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سر دبیر : 

حجة الاسلام حسن منصوریان

اگــر میخواهیــد افکارتــان، پیشــنهادهایتان، خصوصیّــات برجســته‌ای کــه 
روحیّــه‌ی شــما بحمداللــه از آن برخوردار اســت، در جامعــه تأثیر بگذارد، 
بایــد باســواد باشــید، بایــد درس بخوانیــد، بایــد مــاّ باشــید. درس را جــدّی 

ــود،  ــا اداره میش ــد اینه ــاوری و مانن ــی و فنّ ــاس پیشــرفتهای فنّ ــا دارد براس ــالا دنی ــد ح یی ــد؛ نگو بگیری
مــا نشســته‌ایم داریــم مثــاً فــرض کنیــد حاشــیه‌ی ملّعبداللــه میخوانیــم یــا فــرض کنیــد منطــق مظفّــر 
ــوان  ــاب صــرف را به‌عن ــا کت ــاب نحــو را ی ــن کت ــد؛ ای ــد بخوانی ــر را بای ــن منطــق مظفّ ــه، ای ــم! ن میخوانی
ــک  ــوان ی ــد به‌عن ــا بتوانی ــد ت ــد بخوانی ــول را بای ــاب اص ــه را و کت ــاب فق ــن کت ــد؛ ای ــد بخوانی ــه بای مقدّم
روحانــی -کــه حــالا عــرض خواهــم کــرد روحانــی یعنــی چــه- اثرگــذار باشــید. بایــد درس خوانــد. مــا 
در بیــن روحانیّــون کســانی را داشــتیم کــه ازلحــاظ مبــارزه چیــزی کــم نداشــتند، امّــا ازلحــاظ علمــی، 
نصــاب لازم را نداشــتند؛ اینهــا نتوانســتند تأثیــر قابــل توجّهــی در پیشــرفت ایــن مبــارزه یــا در ایجــاد ایــن 
حرکــت عظیــم بگذارنــد. آن کســی توانســت کــه -مثــل امــام- در حــدّ نصــاب کامــل بــود. درس بخوانیــد! 

ایــن توصیــه‌ی اوّل مــن اســت؛ درس را جــدّی بگیریــد.

درس بخوانید! این توصیه‌ی اوّل من است؛

1396/06/06

بسم الله الرحمن الرحیم
الحمد لله رب العالمین و الصلاة و السلام علی محمد و آله الطاهرین

بــا توفیقــات و عنایــت حضــرت احدیت)جــل و عــا( طــاب و اســاتید محتــرم مدرســه علمیــه انوارالصــادق 
ــد اســت مــورد  ــی برداشــته‌اند کــه امی ــه زوز گام‌های ــد روز ب ــه الســام در راســتای اعتــای کلمــه توحی علی
ــی  ــی و فرهنگ ــه علم ــن فصلنام ــه و تدوی ــد. تهی ــه باش ــرار گرفت ــداه ق ــا ف ــر ارواحن ــام عص ــاحت ام ــول س قب
ــوم انســانی  ــم و دانــش و تشــریح و تکامــل و بازنگــری عل ــج فرهنــگ عل ــا صبغــه تروی ــن شــماره ب ــن توفیقــات، در ای ــوان یکــی از ای مدرســه بعن
خصوصــا علــوم عقلــی و تبلیــغ آرمان‌هــای بنیادیــن انقــاب اســام حــول محــور شــخصیت امــام راحــل )ره(، رائــه شــده اســت. امیــد مــی رود 
ــا  ــق و تأمــل متناســب ب ــدا کــرده و تحقی ــه عرصه‌هــای یادشــده را پی ــار، دغدغه‌هــای ورود ب ــه آث ــا ایــن گون ــه در ایــن ســطوح ب طــاب علــوم دینی
ــری پیرامــون اســامی نمــودن  ــا الهــام از فرمایشــات مقــام معظــم رهب اهمیــت موضوعــات در طــول دوران کســب علــم داشــته باشــند، چراکــه ب
علــوم و گــذار از علــوم بــه ســبک ســنتی و ورود بــه عرصــه تدویــن نظامــات اجتماعــی، حوزه‌هــا در پــی تحقــق ایــن رســالت به‌قــدر وســع در بُعــد 
فرهنــگ ســازی و تشــریح مفاهیــم پایــه و شــاکله ابحــاث، همــت می‌گمارنــد. در پایــان از زحمــات مدونیــن ایــن اثــر و ســرورانی کــه بــه نحــوی در 
ارائــه ایــن شــماره از فصلنامــه قبــول زحمــت نمودنــد تقدیــر و تشــکر مــی نمایــم و توفیقــات روز افــزون بــرای ایشــان از درگاه الهــی مســألت دارم.  
حجة الاسلام والمسلمین حسن منصوریان   
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اهمیت استقلال حوزه‌های علمیه        
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نور معرفت 

همدانــی در دیــدار مدیــر و اعضــای شــورای پاییز 97
ــر  ــی حوزه‌هــای علمیــه، ضمــن تأکیــد ب عال
ــح کــرد  ــزوم حفــظ اســتقلال حــوزه، تصری ل
کــه اســتقلال حــوزه به‌معنــای اســتقلال 
از نظــام اســامی و ولایــی نیســت؛ بلکــه 
به‌معنــای وابســته‌نبودن بــه دولت‌هاســت 
و بایــد دولت‌هــا را امــر بــه معــروف و نهــی از 

منکــر کنــد و تذکــر بدهــد.
در  کــه  تقلیــدی   مرجــع  اولیــن  امــا 
شــهریورماه ســال جــاری و بــه ‌مناســبت 
اســتقلال  دربــاره  تحصیلــی  ســال  آغــاز 
بیــان کــرد،  حوزه‌هــای علمیــه ســخنانی 
بــود.  گلپایگانــی  صافــی  آیت‌الله‌العظمــی 
وی در نهــم شــهریور ۱۳۹۵، در دیــدار بــا 
ــای  ــی حوزه‌ه ــورای عال ــای ش ــر و اعض مدی
علمیــه، ضمــن تأکیــد بــر این‌کــه حــوزه 
علمیــه، امانــت امــام زمــان علیه‌الســام 
اســت، اســتقلال حوزه‌هــا را بســیار مهــم 
دانســت.  شــیعه  بــرای  افتخــاری  را  آن  و 
وی تأکیــد کــرد کــه اســتقلال حوزه‌هــای 
ــرار شــود و تمــام  ــر برق ــه هرچــه بیش‌ت علمی
مرتبــط  برنامه‌ریزی‌هــای  و  تصمیمــات 
ــر نظــر حــوزه  ــا حــوزه در همــه جهــات، زی ب
موفــق  خــط  باشــد،  حوزویــان  و  علمــا  و 
محفــوظ  علمیــه  حوزه‌هــای  واقعــی  و 
ــن مرجــع  ــه‌ی ای ــد؛ خطــی کــه به‌گفت می‌مان
تقلیــد، از اســاف ایــن نهــاد بابرکــت و مهــم 
اســاس،  ایــن  بــر  اســت.  مانــده  برجــای 
ــخاص  ــا و اش ــق نهاده ــت مطل ــدم دخال ع
مدیریــت  در  علمیــه  حوزه‌هــای  از  خــارج 
اســتقلال  شــاخص  اصلی‌تریــن  آن، 
صافــی  آیت‌الله‌العظمــی  حوزه‌هاســت. 
ــی،  ــز از مدرک‌گرای ــزوم پرهی ــر ل ــن ب هم‌چنی
ــظ  ــاتید، حف ــاب دروس و اس ــودن انتخ آزادب
متــون اصیــل درســی حــوزه و لــزوم بیــداری 
تأکیــد  دنیــا  جدیــد  اوضــاع  در  حوزه‌هــا 
از  وجوهــی  می‌توانــد  همگــی  کــه  کــرد 
آیــت  باشــد.  حوزه‌هــا  اســتقلال  تکمیــل 
اللــه حســینی بوشــهری، ۲۰ بهمــن ۱۳۹۲، 

در ایــن میــان برداشــت برخــی صاحبنظــران 
و چهره‌هــای محــوری حوزه‌هــای علمیــه 
از اســتقلال حــوزه، مدیریــت مســتقیم از 
برخــی  ســوی مراجــع اســت؛ درحالی‌کــه 
دیگــر، اســتقلال حــوزه را اســتقلال از دولــت 
ــن اســتقلال را  می‌داننــد و عــده‌ای دیگــر ای
ــا  ــه ب ــت در رابط ــارت و نصیح ــای نظ به‌معن

ــد. ــی کرده‌ان ــامی تلق ــام اس نظ
در  شــیرازی،   مــکارم  آیت‌الله‌العظمــی 
مراســم آغــاز ســال تحصیلــی حوزه‌هــای 
علمیــه، عــاوه بــر اینکــه حوزه‌هــای علمیــه 
اســام  جهــان  بــزرگ  ســرمایه‌های  را 
ــتقلال حوزه‌هــای علمیــه  دانســت، بــر اس
را  مصــر  الازهــر  دانشــگاه  و  کــرد  تأکیــد 
نمونــه‌ای از عــدم اســتقلال دانســت. بــرای 
روشــن شــدن رویکــرد ایــن مرجــع تقلیــد بــه 
مســأله اســتقلال حــوزه، بایــد بــه تصویــر 
ــرد؛   ــت ک ــر دق ــتقلال الازه ــدم اس وی از ع
اســت،  گفتــه  مــکارم  آیت‌الله‌العظمــی 
ــت اســت و مقامــات  ــه دول الازهــر وابســته ب
را  آن  مفتیــان  و  الازهــر  رییــس  دولــت، 
ــد شــیعه،  ــن مرجــع تقلی ــد. ای ــن می‌کنن تعیی
ــه  ــت را ب ــه دول ــوزه ب ــتگی ح ــه وابس هرگون
ــه نفــی اســتقلال حوزه‌هــا دانســته کــه  منزل

ارزش ایــن نهــاد را پاییــن مــی‌آورد.
یکــی دیگــر از ملاک‌های اســتقلال حــوزه از 
دیــدگاه آیت‌الله‌العظمــی مــکارم، منابــع مالی 
مســتقل اســت تــا بــرای رفــع نیازمندی‌هــا از 
ــوری  ــی ن ــود.. آیت‌الله‌العظم ــتفاده ش آن اس

ــه  ــی در حوزه‌هــای علمی آغــاز ســال تحصیل
هــر ســاله  قــم،  علمیــه  به‌ویــژه حــوزه  و 
دغدغه‌هــا  از  صریــح  و  روشــن  جلــوه‌ای 
و  تقلیــد  عظــام  مراجــع  آرمان‌هــای  و 
تــا  نمایــش می‌گــذارد  بــه  بــزرگان حــوزه 
را  علمیــه  حوزه‌هــای  راهبردهــای  بتــوان 
بــه وضــوح مشــاهده کــرد. در ایــن میــان 
دغدغه‌هــای  از  یکــی  حــوزه،  اســتقلال 
ــر  ــه ه ــه گرچ ــت ک ــد اس ــام تقلی ــع عظ مراج
ــا  ــده، ام ــان می‌آم ــه می ــادی از آن ب ــاله ی س
تأکیــد بیش‌تــری  بــا  اخیــر  در ســال‌های 
یافتــه  اولویــت مهم‌تــری  و  مطــرح شــده 
اســت. مراجــع عظــام تقلیــد و علمــای حــوزه، 
در آســتانه ســال نــو تحصیلــی حوزه‌هــای 
بــر  دیگــر  بــار  کشــور،  سراســر  علمیــه 
ــد.  ــد کردن ــه تأکی اســتقلال حوزه‌هــای علمی
ــا  ایــن تأکیدهــا گرچــه هرکــدام از ســویی و ب
نگاهــی ویــژه و متفــاوت صــورت گرفــت، امــا 
نشــانه وحــدت و انســجام درونــی حوزه‌هــای 
مســأله‌ی  اولویــت  و  اهمیــت  در  علمیــه 

حوزه‌هاســت. اســتقلال 
ــوع  ــه موض ــد ب ــام تقلی ــع عظ ــرد مراج رویک
اســتقلال حــوزه، در کنــار همــه اشــتراکات، 
بــا ایــن حــال تفاوت‌هایــی هــم دارد کــه 
گرچــه می‌توانــد نشــان‌گر تنــوع آرا و نظــرات 
در ســطوح بــالای رهبــری و مدیریــت حــوزه 
آرا، گاه  تنــوع  امــا همیــن  باشــد،  علمیــه 
ــت  ــاف در مدیری ــرای اخت ــی ب ــه موضوع ب
حوزه‌هــای علمیــه تبدیــل می‌شــود؛ زیــرا 

ــه  ــار هم ــوزه، در کن ــتقلال ح ــوع اس ــه موض ــد ب ــام تقلی ــع عظ ــرد مراج رویک
اشــتراکات، بــا ایــن حــال تفاوت‌هایــی هــم دارد کــه گرچــه می‌توانــد نشــان‌گر 
تنــوع آرا و نظــرات در ســطوح بــالای رهبــری و مدیریــت حــوزه علمیــه باشــد، 
امــا همیــن تنــوع آرا، گاه بــه موضوعــی بــرای اختــاف در مدیریــت حوزه‌هــای 
ــران  ــی صاحبنظ ــت برخ ــان برداش ــن می ــرا در ای ــود؛ زی ــل می‌ش ــه تبدی علمی
مدیریــت  حــوزه،  اســتقلال  از  علمیــه  حوزه‌هــای  محــوری  چهره‌هــای  و 
مســتقیم از ســوی مراجــع اســت؛ درحالی‌کــه برخــی دیگــر، اســتقلال حــوزه 
ــای  ــتقلال را به‌معن ــن اس ــر ای ــده‌ای دیگ ــد و ع ــت می‌دانن ــتقلال از دول را اس

ــد.  ــی کرده‌ان ــامی تلق ــام اس ــا نظ ــه ب ــت در رابط ــارت و نصیح نظ

اهمیت استقلال حوزه‌های علمیه        
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ایــن  بــا  ایــن شخصیت‌هاســت.  نــگاه  در 
ــدازه  ــا چــه ان ــن نظــرات ت ــد ای ــد دی حــال بای
ــدر  ــه ق ــای علمی ــی حوزه‌ه ــت عال در مدیری
ــه آن‌هــا توجــه خواهــد  دانســته می‌شــود و ب
شــد. مدیریــت جدیــد حوزه‌هــای علمیــه، 
ــش  ــش از پی ــرای بی ــو ب ــدی و ن ــی ج فرصت
جدی‌گرفتــن اســتقلال حوزه‌هــا و اولویــت 
یافتــن ایــن مســأله اســت تــا خواســت‌ها 
و نظــرات مراجــع عظــام تقلیــد و بــزرگان 
ــود و  ــری ش ــدی پی‌گی ــورت ج ــوزه، به‌ص ح

ــد. ــت برس ــه فعلی ب

گفتــه اســت. او گرچــه تصریــح می‌کنــد کــه  
نمی‌خواهــد بــر ســر اعتقــاد خــود ســر و 
ــه  ــن اســت ک ــده‌اش ای ــا عقی ــد، ام صــدا کن
ــع  ــت مراج ــد به‌دس ــط بای ــوزه فق ــت ح مدیری
ــام  ــه ام ــد ک ــه می‌کن ــپس اضاف ــد. او س باش
خمینــی هــم همیــن عقیــده را داشــته اســت. 
آیت‌اللــه گرامــی در بیانــی دیگــر، نتیجــه 
رفتــن  بیــن  از  را  حــوزه  اســتقلال  عــدم 
اســتقلال و احتــرام روحانیــت در جامعــه و از 
بیــن رفتــن نفــوذ آن در بیــن مــردم می‌دانــد. 
از  ســخنانش،  بخــش  صریح‌تریــن  در  او 
و  می‌کنــد  انتقــاد  موجــود  رویکردهــای 
ــه  ــت ک ــده اس ــوری ش ــون ط ــد: اکن می‌گوی
اگــر هــم ملاقاتــی بــا مراجــع بکننــد، بعــد از 
ایــن اســت کــه کارهــا و تصمیم‌گیری‌هــا 
انجــام شــده اســت؛ ســپس آقایــان مراجــع را 

هــم در جریــان می‌گذارنــد.
بــر  بــود  مــروری  شــد،  گفتــه  آن‌چــه 
و  حــوزه  بــزرگان  ســخنان  برجســته‌ترین 
اســتقلال  دربــاره  تقلیــد  عظــام  مراجــع 
ــی  ــنی حاک ــه روش ــه ب ــه ک ــای علمی حوزه‌ه
حوزه‌هــا  اســتقلال  ارزشــمند  جایــگاه  از 

علمیــه،  حوزه‌هــای  مدیریــت  زمــان  در 
شــاخصه‌های  از  برخــی  گفت‌وگویــی،  در 
اســتقلال حوزه‌هــا را بیــان کــرد. بــه اعتقــاد 
او، حــوزه مســتقل به‌معنــای حــوزه‌ای در 
ــاوه  ــت و ع ــامی نیس ــام اس ــا نظ ــل ب تقاب
بی‌تفــاوت  حــوزه‌ای  به‌معنــای  آن،  بــر 
نســبت بــه نظــام اســامی هــم نیســت. 
به‌معنــی  حوزه‌هــا  اســتقلال  او،  بــاور  بــه 
دیده‌بانــی حــوزه در قبــال نظــام اســامی 
شــاید  اســت.  آن  نقــاط ضعــف  ترمیــم  و 
جدی‌تریــن و روشــن‌ترین بخــش ســخنان 
او دربــاره اســتقلال حوزه‌هــا، ایــن اســت 
کــه حوزه‌هــای علمیــه نبایــد از نظــر اداری و 
اجرایــی وابســته بــه نظــام باشــند و در نتیجــه 
نبایــد گوش‌به‌فرمــان نظام‌هــا باشــند. بــه 
ــه،  ــای علمی ــین حوزه‌ه ــر پیش ــح مدی تصری
نتواننــد  علمیــه  حوزه‌هــای  کــه  زمانــی 
ــند، آن  ــته باش ــی داش ــد و نظارت ــخن، نق س

بــود. افــول حوزه‌هــا خواهــد  روز، روز 
اســتقلال  دربــاره  ســخنان  صریح‌تریــن 
آیت‌اللــه  شــاید  را  علمیــه  حوزه‌هــای 
محمدعلــی گرامــی، ۱۷ اردیبهشــت ۱۳۹۵، 
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ــن  ــدف ای ــی دارد. ه ــغ بین‌الملل ــه تبلی عرص
نــگاره به‌هیچ‌عنــوان ســیاه‌نمایی دربــاره‌ی 
بلکــه  نیســت؛  انجام‌شــده  فعالیت‌هــای 
صرفــاً بــا جوزدگــی حاکــم بــر گرایــش و 
ــف  ــی مخال ــان خارج ــمت زب ــه س ــویق ب تش
کــه  مخلصــی  طــاب  بی‌شــک  اســت. 
کــره  ایــن  جای‌جــای  در  جهادگرانــه، 
ــارف اســام  ــغ مع ــی نشــر و تبلی خاکــی در پ
ــوده  ــور ب ــال مأج ــدای متع ــزد خ ــتند، ن هس
و به‌هیچ‌عنــوان منظــور نظــر ایــن نوشــته 

نیســتند. 

ــوزش  ــرداز آم ــتی را ایده‌پ ــوان شــهید بهش بت
زبــان انگلیســی در حــوزه قــم دانســت. دبیــر 
ــش  ــن و دان ــتان دی ــی دبیرس ــان انگلیس زب
ــان  ــبانه زب ــس ش ــر تدری ــاوه ب ــه ع ــم ک ق
بــرای طــاب، بــا تأســیس مدرســه حقانــی و 
ــزو  ــی را ج ــاله‌ی آن، انگلیس ــرح هجده‌س ط
داد؛ طرحــی  قــرار  اصلــی طــاب  دروس 
کــه در اواخــر دهــه شــصت بــه مدرســه 
مدرســه  ایــن  تــا  شــد  منتقــل  شــهیدین 
در کنــار واحــد زبــان مدرســه معصومیــه، 
ســردمداران آمــوزش زبــان در حــوزه باشــند. 
ــز  ــیس مرک ــوزه، تأس ــمی‌ترین گام ح ــا رس ام
آمــوزش زبــان در ســال ۱۳۸۸ بــود. در ادامــه 
تأســیس مراکــزی نظیــر جامعــة  بــا  نیــز 
ــامی و…  ــات اس ــز مطالع ــی و مرک المرتض
آهنــگ رشــد مجامــع حــوزوی در عرصــه 
ــور  ــرای حض ــاب ب ــویق ط ــل و تش بین‌المل
در ایــن عرصــه شــتاب بیش‌تــری گرفت.امــا 
در ایــن میــان مســأله‌ای کــه نبایــد فرامــوش 
زبان‌آمــوزی  دقیــق  آسیب‌شناســی  شــود، 
ــی  ــتار  برخ ــن نوش ــذا در ای ــت؛ ل ــاب اس ط
مــوارد را تذکــر می‌دهیــم. البتــه پیــش از آن 

ــت: ــروری اس ــه ض ــد نکت ــر چن ذک
به‌عنــوان طلبــه‌‌ای کــه ســال‌ها  نگارنــده 
داشــته،  بین‌المللــی  تبلیــغ  دغدغــه 
زبــان  فراگیــری  مشــغول  مدت‌هاســت 
خارجــی بــوده و تجاربــی )ولــو ناچیــز( در 

مقدمه
زبان‌هــای  آمــوزش  ضــرورت  امــروزه 
ــیده  ــی پوش ــر کس ــاب ب ــط ط ــه توس بیگان
)ه(  خمینــی  امــام  حضــرت  نیســت.]1[ 
مــی فرمایــد: پیش‌تــر احتیــاج بــه زبــان، 
زبان‌هــاى خارجــى نبــود، امــروز احتیــاج 
اســت بــه ایــن، یعنــى جــزو برنامــه تبلیغــات 
ــده  ــان باشــد، زبان‌هــاى زن ــد زب مــدارس بای
ــایع‏‌تر  ــا ش ــه دنی ــه در هم ــى ک ــا؛ آن‌های دنی
ــد  ــى باش ــى از چیزهای ــد یک ــن بای ــت. ای اس
ــد  ــه می‏‌خواهن ــا ک ــى م ــدارس دین ــه در م ک
تبلیــغ بکننــد؛ ایــن امــروز محــل احتیــاج 
اســت؛ مثــل دیــروز نیســت کــه مــا صدامــان 
مــا  امــروز  نم‏‌ىرفــت.  بیــرون  ایــران  از 
زبــان  بــه  و  باشــیم  ایــران  در  م‏‌ىتوانیــم 
دیگــرى همه‌جــاى دنیــا را تبلیــغ کنیــم؛ 
ــر آن  ــاوه ب ــیم؛ و ع ــغ باش ــا مبل ــه ج در هم
امــروز رفتــن بــه همــه جــاى دنیــا یــک امــر 
آســان و عــادى اســت کــه مبلغیــن ان شــاء 
ــه بایــد تربیــت بشــوند و فیضیه و دانشــگاه  اللَّ
مــا بایــد یــک دانشــگاه و یــک فیضیــه باشــد 
ــا؛  ــه دنی ــراى هم ــغ ب ــا؛ تبلی ــه دنی ــراى هم ب
بــراى همــه کشــورهاى عالــم. و کــم نیســتند 
طــاب مســلط بــه یــک یــا حتــی چنــد زبــان 
ــروزه  ــاب ام ــن ط ــه ای ــیری ک ــه. مس بیگان
ــه‌  ــالیانی ن ــد در س ــی می‌کنن ــانی ط ــه آس ب
چنــدان‌دور کمــی صعــب‌ العبــور بــود. شــاید 

 ابــزاری بــرای 
ً
همان‌گونــه کــه ادبیــات عربــی نقــش اصلــی در فهــم دیــن دارد، زبــان دوم نیــز صرفــا

ــه  ــوز ب ــاب زبان‌آم ــه ط ــود ک ــده می‌ش ــا گاه دی ــت. ام ــی اس ــف طلبگ ــای وظای ــارف و ایف ــه مع عرض
تدریــج بــه دیــد اســتقلالی بــه زبــان نگریســته و بــا توجیهاتــی نظیــر: »الــکاد علــی عیالــه کالمجاهــد 
ــل  ــس مکم  تدری

ً
ــا ــتند«، »اص ــی داش ــس انگلیس ــم تدری ــتی ه ــهید بهش ــه«، »ش ــبیل الل ــی س ف

تحصیــل اســت« و… وارد عرصــه تدریــس می‌شــوند )در ایــن زمینــه، بررســی ســبقه حــوزوی برخــی 
اســاتید فعلــی زبــان قــم در آموزشــگاه‌های آزاد، جالــب توجــه خواهــد بــود(. ایــن تغییــر رویــه یعنــی 

جامانــدن ســربازان و افســران جنــگ نــرم از قطــار صــدور انقــاب.

آفات و آسیب‌ های زبان ‌آموزی طلاب    
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کلام آخر
ــن  ــه اولًا ای ــت ک ــر اس ــه ذک ــان لازم ب در پای
بــود  مطالبــی  از  گوشــه‌ای  تنهــا  مــوارد 
ثانیــاً  کــه ذیــل ایــن عنــوان می‌گنجیــد؛ 
ــدی  ــاب مجاه ــای ط ــاک پ ــا خ ــه‌ی م هم
ــدان  ــن می ــای در ای ــه پ هســتیم کــه خالصان
محمدحســین  شــهید  امثــال  گذارده‌انــد؛ 
فعالیت‌هــای  از  پــس  کــه  ابراهیمــی 
)آمریــکای  گویــان  کشــور  در  اثربخــش 
صهیونیســم  عمّــال  به‌دســت  جنوبــی( 
جهانــی بــه درجــه رفیــع شــهادت نائــل آمــد. 

یــادش گرامــی و راهــش پرراهــرو بــاد.

پی نوشت
ــاى  ــان، زبان‌ه ــه زب ــاج ب ــر احتی ]1[ پیش‌ت
خارجــى نبــود، امــروز احتیــاج اســت بــه ایــن، 
ــد  ــدارس بای ــات م ــه تبلیغ ــزو برنام ــى ج یعن
زبــان باشــد، زبان‌هــاى زنــده دنیــا؛ آن‌هایــى 
ــد  ــن بای ــا شــایع‏‌تر اســت. ای کــه در همــه دنی
یکــى از چیزهایــى باشــد کــه در مــدارس 
دینــى مــا کــه می‏‌خواهنــد تبلیــغ بکننــد؛ 
ایــن امــروز محــل احتیــاج اســت؛ مثــل دیروز 
نیســت کــه مــا صدامــان از ایــران بیــرون 
نم‏‌ىرفــت. امــروز مــا م‏‌ىتوانیــم در ایــران 
ــا  ــان دیگــرى همه‌جــاى دنی ــه زب باشــیم و ب
را تبلیــغ کنیــم؛ در همــه جــا مبلــغ باشــیم؛ و 
ــاى  ــه ج ــه هم ــن ب ــروز رفت ــر آن ام ــاوه ب ع
ــه  ــت ک ــادى اس ــان و ع ــر آس ــک ام ــا ی دنی
ــد تربیــت بشــوند و  ــه بای مبلغیــن ان شــاء اللَّ
فیضیــه و دانشــگاه مــا بایــد یــک دانشــگاه و 
یــک فیضیــه باشــد بــراى همــه دنیــا؛ تبلیــغ 
ــورهاى  ــه کش ــراى هم ــا؛ ب ــه دنی ــراى هم ب

ــام، ج‏۱۸، ص۱۰۳( ــه ام ــم )صحیف عال

– صرفــاً بنابــر تکلیــف پــا بــه عرصــه تبلیــغ در 
لبنــان گــذارد.

و  علمــی  لازم  غنــای  نبــود   .3
معنــوی

گفتــه شــد کــه در ضــرورت تبلیــغ بین‌المللــی 
هیــچ بحثــی نیســت؛ امــا چــه کســی بایــد این 
ــه‌ای  ــر طلب ــا ه ــود؟ آی ــده‌دار ش ــم را عه مه
توانایــی، اســتعداد، ذوق و بصیــرت لازم برای 
ــا غیرشــیعه  ــر مســلمان ی ــا یــک غی تعامــل ب
احــکام  بیــن  تزاحمــات  رفــع  آیــا  را دارد؟ 
شــرعی )کــه در محیــط بیگانــه بســیار اتفــاق 
می‌افتــد( از هــر طلبــه‌ی و در هــر ســطحی 
پایــه  طلبــه‌ی  آن  از  بگذریــم  برمی‌آیــد؟ 
ــابقه  ــه س ــدون هیچ‌گون ــه ب ــی ک ــج و شش پن
تبلیغــی – حتــی در روســتاهای خودمــان – 
ــان  ــا زب ــه تهــران می‌رفــت ت دوســال تمــام ب
مشــغول  هــم  اکنــون  و  بیامــوزد  کــره‌ای 
بــه دعــوت هم‌وطنــان جنــاب جومونــگ 
ــر  ــوی دیگ ــت! از س ــام اس ــوش اس ــه آغ ب
تمحــض در آمــوزش زبــان و دائمی‌بــودن 
آن امــری اســت لابــد منــه؛ لــذا کــم نیســتند 
طلابــی کــه وارد ایــن عرصــه می‌شــوند و 
طبیعتــاً – اگــر بــه هــزاران دلیــل بعــد از چنــد 
تــرم ناقابــل انصــراف ندهنــد –  پــس از مدتــی 
فرصــت کافــی بــرای مطالعــه دروس اصلــی 
گــذر  بازهــم  داشــت.  نخواهنــد  حــوزوی 
زبان‌آمــوزی  طبیعــی  آفــات  از  می‌کنیــم 
نظیــر مشــاهده فیلــم زبــان اصلــی و گاه 

ــف!(. ــم و لا تتوق ــی )فافه ــخه اصل نس
4. اصالت‌یافتن تدریجی زبان

بی‌گمــان همان‌گونــه کــه ادبیــات عربــی 
نقــش اصلــی در فهــم دیــن دارد، زبــان دوم 
ــارف و  ــه مع ــرای عرض ــزاری ب ــاً اب ــز صرف نی
ایفــای وظایــف طلبگــی اســت. امــا گاه دیــده 
ــج  ــه تدری ــوز ب ــاب زبان‌آم ــه ط ــود ک می‌ش
بــه دیــد اســتقلالی بــه زبــان نگریســته و 
ــه  ــی عیال ــکاد عل ــر: »ال ــی نظی ــا توجیهات ب
»شــهید  اللــه«،  ســبیل  فــی  کالمجاهــد 
ــتند«،  ــی داش ــس انگلیس ــم تدری ــتی ه بهش
ــت«  ــل اس ــل تحصی ــس مکم ــاً تدری »اص
)در  می‌شــوند  تدریــس  عرصــه  وارد  و… 
ــه، بررســی ســبقه حــوزوی برخــی  ــن زمین ای
ــگاه‌های  ــم در آموزش ــان ق ــی زب ــاتید فعل اس
آزاد، جالــب توجــه خواهــد بــود(. ایــن تغییــر 
ــران  ــربازان و افس ــدن س ــی جامان ــه یعن روی

ــاب. ــدور انق ــار ص ــرم از قط ــگ ن جن

زبان‌آمــوزی طــاب  و آســیب‌های  آفــات 
ــت. ــل اس ــرح ذی ــه ش ب

چشــم‌انداز  تعریف‌نشــدن   .1
مشــخص در حــوزه

تمامــی  محضــر  از  پــوزش  عــرض  بــا 
دســت‌اندرکاران اعــزام مبلــغ و نهادهــای 
نزدیــک  گذشــت  بــا  متأســفانه  ذی‌ربــط، 
ــتی  ــوز سیاس ــاب، هن ــه از انق ــه چهارده ب
ــه  ــی در زمین ــه اجرای ــردی و البت کلان، راهب
تبلیــغ، حتــی در داخــل کشــور وجــود نــدارد؛ 
چــه رســد بــه خــارج از کشــور )برخــاف 
حــوزه اهــل ســنت یــا حتــی نظــام روحانیــت 
مســیحی(. از دیگرســو اگرچــه در ســال‌های 
اخیــر و بــا تأســیس برخــی مراکــز تربیــت 
و اعــزام مبلــغ، به‌ظاهــر مدیریــت منابــع 
انســانی و زبان‌آمــوزان حــوزوی ســامان‌یافته 
ــود  ــده می‌ش ــرا دی ــه اج ــه در عرص ــا آن‌چ ام
ــناخت  ــد و ش ــت‌های نیم‌بن ــان سیاس ــا هم ب
دارد؛  فاصلــه  تواناهایی‌هــا  و  اســتعدادها 
ــنایی  ــر آش ــئولین ام ــه اولًا مس ــه‌ای ک به‌گون
ــگاه  ــاً در بزن ــد و ثانی ــان ندارن ــا زب ــی ب چندان
اعــزام، نقــش رابطه‌هــا بــر شایســتگی‌ها 
ارجحیــت می‌یابــد. ایــن رویــه از یک‌ســو 
ــوی  ــغ و از س ــی تبلی ــش بازده ــب کاه موج
تــراز  طلبــه‌ی  یــک  ســرخوردگی  دیگــر 
انقــاب اســامی می‌شــود کــه بــا هــدف 
ــده  ــدان آم ــه می ــی ب ــاب خمین ــن انق تبیی

ــت. اس
گاه  و  هــدف  تبییــن  عــدم   .2

ناصحیــح اهــداف 
و  غــرب  جهــان  مقابــل  در  خودباختگــی 
ــی،  ــور چشــم آب ــا جماعــت موب هم‌کلامــی ب
ــال‌ها در  ــتعمارگران س ــه اس ــت ک عارضه‌ایس
همیــن  بوده‌انــد.  آن  نهادینه‌ســاختن  پــی 
ــی  ــد برخ ــا در دی ــود ت ــب می‌ش ــزل موج مع
ــا ســطح  ــان‌دان و ب ــه زب ــک طلب ــردم، ی از م
ــر  ــوزوی، ب ــن ح ــی پایی ــط وحت ــواد متوس س
طــاب فاضــل ارجحیــت پیــدا کند. از ســوی 
دیگــر امتیــازات احتمالــی و حتــی گاه موهوم 
تبلیــغ خــارج از کشــور و همین‌طــور ســودای 
ــغ  ــم تبلی ــه )ه ــا و عمام ــا عب ــردی ب جهان‌گ
می‌کنیــم و هــم ســیاحت( خــود می‌توانــد در 
تضعیــف اخــاص نقــش داشــته باشــد. امــام 
ــه  ــی – ک ــگاه علم ــا آن جای ــدر  ب ــی ص موس
ــود  ــی از مراجــع آینــده ب به‌قــول مرحــوم خوئ



8
 پاییز 97نور معرفت 

تاســیس کــرد. بنابرایــن فکــر نکنیــد منطــق 
ــق  ــر از منط ــا کمت ــت ی ــوری نیس ــم ص قدی
جدیــد صــوری اســت. مســاله ایــن اســت 
کــه ایــن منطــق تــا حــدی مــی توانــد صــوری 
ــه  ــت ک ــدی اس ــان ح ــد هم ــن ح ــود و ای ش
ــن  منطــق ارســطویی اجــازه مــی دهــد. از ای
بیشــتر نــه ذاتــا مــی تــوان آن را صــوری کرد و 
نــه کاربــرد علایــم دردی از آن دوا مــی کنــد. 
ارســطو یــک کشــتی ســاخته کــه تــا جایــی بــا 
آن مــی تــوان رفــت، از آن پیشــتر قدرتــش را 
نــدارد کــه بــرود. تمــام علایــم منطــق جدیــد 
را هــم کــه بــه آن اضافــه کنیــم، چیــزی بــه 
قدرتــش اضافــه نخواهــد شــد. وقتــی ارســطو 
مــی گویــد در اســتنتاج صــورت مهــم اســت 
ــه و  ــت یافت ــق دس ــر منط ــه جوه ــاده ب ــه م ن
بزرگتریــن کشــف را هــم کــرده اســت. کار از 
ــد هــر  آنجــا خــراب مــی شــود کــه مــی گوی
جملــه - توجــه کنیــد - هــر جملــه فقــط بــه 
موضــوع، محمــول و رابطــه تحلیــل مــی 
شــود. تحلیــل جملــه بــه موضــوع و محمــول 
و رابطــه در منطــق ارســطو یــک اصل اســت، 
ــاع  ــدازه اصــل امتن ــه همــان ان ــی کــه ب اصل
اجتمــاع نقیضیــن مهــم اســت. مســاله ایــن 
نیســت کــه منطــق جدیــد صــوری تــر از 
منطــق قدیــم اســت، مســاله ایــن اســت 
کــه منطــق جدیــد در تحلیــل جملــه صــورت 
دیگــری کشــف کــرده اســت کــه منطــق 
قدیــم ارســطو را از بــن بســت دو هــزار ســاله 
خــود بیــرون آورده. ایــن موضوعــی اســت 
ــت.  ــم پرداخ ــدان خواهی ــد ب ــی بع ــه اندک ک
خلاصــه آنکــه مســاله، مســاله درک درســت 
ــا  ــدن ی ــر ش ــوری ت ــه ص ــت ن ــورت اس از ص
بیشــتر بــه کار بــردن علایــم. اصــول منطــق 

ــت.  ــم نیس ــداد علای ــا تع تنه
2 - ایــن ادعــا کــه تفــاوت منطق  	
ــت  ــل اس ــال و تفصی ــد در اجم ــم و جدی قدی
بکلــی غلــط اســت. اجمــال وقتــی اســت کــه 
اصــول علمــی را داشــته باشــیم و بعــد بــرای 

فرصــت کوتــاه ایــن ســه ادعــا را بیــان کنیــم 
ــم و  ــودن آنهــا را نشــان دهی ــی اســاس ب و ب
در آخــر پاســخ ایــرادات و اشــکالات بــه ایــن 

مباحــث را بیــان مــی کنیــم. 
یکــی اینکــه مــی گوینــد تفــاوت منطــق قدیم 
و جدیــد در ایــن اســت کــه در منطــق جدیــد 
علایــم بــه کار مــی رود و در منطــق قدیــم بــه 
کار نمــی رود. دیگــر اینکــه مــی گویند نســبت 
منطــق قدیــم و جدیــد بــه اجمــال و تفصیــل 
اســت و ادعــای ســوم اینکه در زمان گذشــته 
بــه منطــق جدیــد احتیاجــی نبــود و نیــازی بــه 
آن نداشــتند امــا حــالا بــه آن نیــاز پیــدا کــرده 
انــد یعنــی خلاصــه منطــق ارســطویی موافــق 
ــد  ــق جدی ــود و منط ــان ب ــات آن زم احتیاج
ــن زمــان اســت. البتــه  موافــق احتیاجــات ای
ایــن ادعــا کمــی ظریفتــر از دو ادعــای دیگــر 
اســت. امــا بــه نظــر مــی رســد هــر ســه ادعــا 

بــی اســاس و باطــل اســت. 
اینک تفصیل مطلب: 

1- اینکــه بگوییــم منطــق جدیــد  	
ــه  بیشــتر صــوری اســت و بیشــتر علامــت ب
کار مــی بــرد، تهمتــی بــه منطق قدیم اســت. 
بــرای اینکــه تمــام اهمیــت ارســطو در منطق 
ــم در  ــق قدی ــت. منط ــورت اس ــف ص در کش
ــه  ــه ب ــدازه توج ــان ان ــه هم ــود ب ــدوده خ مح
صــورت دارد کــه منطــق جدیــد. اگــر ارســطو 
بــا علایــم منطــق جدیــد منطقیــات خــود 
را مــی نوشــت کاری کــه مورخــان منطــق 
از  تــر  صــوری  کارش  کننــد،  مــی  امــروز 
ــطو از  ــف ارس ــد. تعری ــی ش ــت نم ــه هس آنچ
اشــکال قیــاس، نتیجــه، مقدمــات و نســبت 
ــت و  ــوری اس ــا ص ــات تمام ــا مقدم ــه ب نتیج
ــن بزرگتریــن کشــف ارسطوســت، کشــفی  ای
کــه وایتهــد مــی گویــد ارســطو بــا آن علــم را 

و  قدیــم  مبنایــی منطــق  تمایــزات  بحــث 
جدیــد; بخصــوص در حــوزه کــه منطــق 
 » قدیــم  »منطــق  اســم  بــه  را  ارســطویی 
مــی شناســند و منظورشــان از »کلاســیکال 
بســیار  اســت،  منطــق جدیــد   » لوجیــک 
مســلم مــی باشــد. »کلاســیک « در ایــن 
جــا یعنــی »جاافتــاده «، »کلاســیک « دو 
ــان  ــه یون ــوط ب ــری مرب ــی اث ــی دارد یک معن
ــاده. امــروز  ــری جاافت ــم و دیگــر اث و روم قدی
اصطــاح »کلاســیکال لوجیــک « را اغلــب 
ــه  ــد ن ــی برن ــه کار م ــد ب ــق جدی ــرای منط ب

منطــق ارســطویی. 
و  دانشــگاهها  از  بســیاری  در  و  حــوزه  در   
ــه  ــف ک ــل مختل ــه دلای ــفه ب ــای فلس گروهه
شــاید یکــی هــم کمبــود مــدرس باشــد، 
 . شــود  مــی  تدریــس  ارســطویی  منطــق 
ــی  ــی عقل ــی بحث ــث منطق ــبختانه بح خوش
ــم  ــم را برداری ــق قدی ــا منط ــه م ــت. اینک اس
ــم کار  ــش بگذاری ــه جای ــد را ب ــق جدی و منط
صرفــا عقلــی و فرهنگــی اســت. نــه مــا وارث 
بــر حــق ارســطو هســتیم نــه غربیهــا. آنهاکــه 
ــد -  خودشــان را بیشــتر هــم وارث مــی دانن
ــی آن مقــدار حقــی را هــم کــه فرهنــگ  یعن
بــه  ارســطو  منطــق  معرفــی  در  اســامی 
ــد  ــول ندارن ــطی دارد قب ــرون وس ــرب در ق غ
ــدی  ــدد جدی ــای متع ــه ه ــم ترجم - الآن ه
از متــون ارســطو مــی کننــد و مــا بــه همــان 
ترجمــه هــای قــرون دوم و ســوم هجــری 
اکتفــا کــرده ایــم. بنابرایــن اگــر آنهــا منطــق 
ــد  ــق جدی ــد و منط ــته ان ــطویی را برداش ارس
ــدی  ــاله ج ــد مس ــد لاب ــته ان ــش گذاش را جای

ــت.  ــوده اس ب
ــداران منطــق ارســطویی همیشــه ســه   طرف
مســاله را مطــرح مــی کــرده انــد. اگــر در ایــن 

تمایزات مبنایی منطق قدیم و جدید 
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اســت. از ایــن جــا معلــوم مــی شــود کــه 
ــن در  ــبت، ) relation( بنابرای ــف و نس تعری
ــانه  ــه نش ــم ک ــاص داری ــمهای خ ــان اس زب
اشــیاء هســتند و مجهولهــای یــک موضعــی 
و  صفاتنــد  و  مفاهیــم  نشــانه  کــه  داریــم 
مجهولهــای دو موضعــی و چنــد موضعــی 
کــه نشــانه نســبتها هســتند. بــه همیــن دلیــل 
ــان در  ــی زب ــاختار منطق ــد س ــی گوی ــه م فرگ
منطقــی  ســاختار  کننــده  منعکــس  واقــع 
ــوس  ــتاین در تراکتات ــت. ویتگنش ــان اس جه
ــاس  ــر اس ــود را ب ــفی خ ــاختار فلس ــام س تم
ــت.  ــرده اس ــا ک ــه بن ــات فرگ ــن ملاحظ همی
برخــی از اســاتید منطــق و فلســفه ســنتی 
معترضنــد کــه اینکــه شــما مــی گویید نســبت 
ســه موضعــی یــا چنــد موضعــی داریــم اصولا 
حــرف مهملــی اســت. ایــن اســاتید بــا توجــه 
بــه منطــق ارســطویی درســت گفتــه انــد. در 
ــف نســبت بیــش  ــه تعری ــا ب ــم بن منطــق قدی
ــی  ــه م ــم ک ــی ه ــدارد. مثالهای ــرف ن از دو ط
ــوت  ــوع بنــوت و فوقیــت و اب زننــد همــه از ن
و از ایــن قبیــل اســت. بــه ایــن اعتــراض 
چنــد جــواب مــی تــوان داد. امــا بهتریــن 
جــواب ایــن اســت کــه از لحــاظ نظــری مــی 
تــوان ثابــت کــرد کــه هــر نســبت بیــش از دو 
ــبت دو  ــد نس ــه چن ــوان ب ــی ت ــی را م موضع
موضعــی تبدیــل کــرد. ایــن قضیــه ای اســت 
ــت  ــان ثاب ــی ســال قبــل منطــق دان کــه خیل
کــرده انــد. امــا اگــر در عمــل هــم بخواهیــم 
چنیــن کنیــم تنهــا وقــت خــود را تلــف کــرده 

ــی.  ــه بحــث اصل ــم ب ــم. برگردی ای
حــالا مــی رســیم بــه یــک تمایــز مبنایــی 
دیگــر میــان منطــق قدیــم و جدیــد. پایــه 
و اســاس منطــق جدیــد همیــن جمــات 
ــش  ــه از دو بخ ــی ک ــد، جملات ــخصیه ان ش
ــد و در  ــده ان ــاخته ش ــی س ــمی و محمول اس
منطــق ارســطویی جمــات شــخصیه بــه 
ــد  ــاس بای ــات قی ــد. مقدم ــی آین ــاب نم حس
محصــوره هــا باشــند. در محصــوره هــا هــم 
موضــوع از مفاهیــم اســت. در صورتیکــه 
ــه  ــه همیش ــوع جمل ــد موض ــق جدی در منط
ــر اشــاره  ــان دقیقت ــه بی ــد شــی ء باشــد، ب بای
ــس  ــید پ ــی پرس ــد. م ــی ء باش ــه ش ــده ب کنن
 » اســت  حیــوان  انســان  »هــر  تکلیــف 
ــان «  ــوع، »انس ــا موض ــن ج ــت؟ در ای چیس
اســت کــه خــود مفهــوم اســت. مــی گوییــم 
در تحلیــل صحیــح، موضــوع ایــن جملــه 

گوییــم  مــی  قدیــم  منطــق  در  بگیریــد. 
»ســقراط « موضــوع اســت و »دانــا« محمول 
و »اســت « رابطــه، در منطــق جدیــد مــی 
ــا« و »اســت  گوییــم »داناســت «. یعنــی »دان
« روی هــم محمــول و بــه اصطــاح مــا 
ــع  ــک موض ــه ی ــت ک ــی اس ــش محمول بخ
خالــی دارد کــه بــا »ســقراط « پــر مــی شــود 
و جملــه کاملــی ســاخته مــی شــود. »ســقراط 
« را هــم بخــش اســمی مــی نامیــم. ایــن 
تحلیــل را منطــق دانــان مــا هــم اجمــالا 
فهمیــده بودنــد یعنــی در جملــه هایــی مثــل 
ــه  ــد ب ــی کن ــن کار م ــی رود، حس ــن م حس
جــای اینکــه بیاینــد آنهــا را بــه شــکل، حســن 
ــن  ــت، حس ــده اس ــن دون ــت، حس ــده اس رون
ــد  ــد مــی گفتن ــده اســت تحلیــل کنن کار کنن
ــی دود« »کار  ــی رود« »م ــوارد »م ــن م در ای
مــی کنــد« هــر کــدام جمعــا رابــط و محمــول 
اســت. مــا مــی گوییــم اصــولا نیــازی بــه ایــن 
تفکیــک نیســت. محمــول همیشــه رابطــه را 
در خــود دارد وگرنــه حمــل مفهومــی نخواهــد 
ــت  ــه »اس ــه رابط ــی ک ــر در عرب ــت. مگ داش
ــرد.  ــی گی ــورت نم ــل ص ــدارد حم ــود ن « وج
ــک  ــت و ی ــر اس ــن ظریفت ــاله از ای ــه مس البت
کــه  خواهیــم  دارد  فلســفی هــم  مبنــای 

ــت.  گف
ــرادر  ــن ب ــه »حس ــه جمل ــیم ب ــی رس ــالا م ح
ــد  ــی گوی ــم م ــق قدی ــت «. منط ــین اس حس
ــت و  ــوع اس ــن « موض ــم »حس ــا ه ــن ج ای
»بــرادر حســین « محمــول و »اســت « رابطــه 
مــا در ایــن جــا دیگــر راهمــان بــه کلــی جــدا 
مــی شــود. مــی گوییــم ایــن جــا یــک نســبت 
داریــم. نســبت »الــف بــرادر ب اســت « ایــن 
نســبت دو طــرف دارد. اگــر ایــن دو طــرف را 
ســر جایشــان بگذاریــم یــک جملــه کامــل بــه 
دســت مــی آیــد. ایــن تحلیــل از فرگــه اســت. 
حرفــش هــم ایــن اســت کــه اگــر بــه دنیــای 
خــارج نــگاه کنیــم مــی بینیــم تعــدادی شــی 
ء داریــم بــه عــاوه صفــات ایــن اشــیاء و 
ــد.  ــم دارن ــا ه ــیاء ب ــن اش ــه ای ــبتهایی ک نس
شــما اگــر در ایــن لحظــه یــک عکــس ســه 
بعــدی از کــره زمیــن بگیریــد وضــع فعلــی را 
مــی توانیــد بــه شــکل مجموعــه ای از جملــه 
ــی  ــا ب ــان تقریب ــه تعدادش ــخصیه ک ــای ش ه
نهایــت اســت در زبــان نشــان دهیــد. در ایــن 
ــی  ــه نم ــن ترجم ــای ای ــزه کاریه ــا وارد ری ج
شــوم. بحــث مــا دربــاره مســائل اساســی 

تفصیــل دنبــال فــروع آن برویــم. امــا وقتــی 
ــد اصــل اساســی موضــوع و  در منطــق جدی
محمــول از همــان ابتــدا کنــار گذاشــته مــی 
شــود، نســبت جــدی گرفتــه مــی شــود و 
منطــق، برخــاف منطــق قدیــم، بــر اســاس 
ــود  ــی ش ــذاری م ــه گ ــا پای ــه ه ــق جمل منط
ــن یکــی مفصــل  ــوان گفــت ای دیگــر نمــی ت
آن یکــی اســت. تنهــا بــا اصــل عــدم تناقــض 

ــرد.  ــیس ک ــی را تاس ــوان علم ــی ت ــه نم ک
ــی  ــه م ــوم ک ــای س ــا ادع 3 - ام 	
گوینــد احتیاجــی بــه منطــق جدیــد نداشــتند، 
ایــن یکــی ممکــن اســت راه بــه جایــی ببــرد 
امــا در اصــل، حــرف اشــتباهی اســت. شــما 
ریاضیــات، نجــوم، تمایــزات مبنایــی منطــق 
جدیــد و قدیــم فلســفه، مکالمــات افلاطــون 
ــد  ــا بخواهی ــه ه ــن زمین ــر در ای ــد، اگ راببینی
اســتدلالها را بنویســید و اســتنتاجها را بــه 
دســت آوریــد مــی بینیــد احتیــاج بــه منطــق 
جدیــد داریــد. چطــور شــد کــه از نســبتها 
اصــا اســتفاده نکردنــد، در صورتــی کــه 
هندســه پــر از نســبت اســت. مــن یــک خــط 
راســت مــی کشــم و مــی خواهــم بگویــم بیــن 
هــر دو نقطــه آن نقطــه دیگــری هســت، مــی 
نقطــه،  دو  از هــر  بگویــم خــارج  خواهــم 
نقطــه دیگــری هــم وجــود دارد. هیــچ کــدام 
از اینهــا را نمــی توانــم بــه زبــان منطــق 
ــل  ــه تحلی ــرای اینک ــم. ب ــه کن ــطو ترجم ارس
جملــه در ایــن منطــق ناقــص اســت. در 
ــوان نوشــت.  اینجــا نســبت بینیــت را نمــی ت
ــد  ــق جدی ــه منط ــد ب ــی گوین ــه م ــس اینک پ
ــاله  ــت. مس ــت نیس ــتند، درس ــاج نداش احتی
ایــن اســت کــه وقتــی ریاضــی دانــان دیدنــد 
از منطــق ارســطویی نمــی تواننــد نتیجــه 
هایــی کــه مــی خواهنــد بگیرنــد، گفتنــد مــا 
ــم، بعضــی هــم  ــن منطــق نداری ــه ای کاری ب
منکــر اهمیــت آن شــدند. اینکــه منطــق 
ــد  ــی کن ــرآورده م ــد را ب ــای جدی ــد نیازه جدی
ــه  ــرای اینک ــت. ب ــتی اس ــرف درس ــه ح البت
واضــع منطــق جدیــد فرگــه بــود و فرگــه هــم 
مــی خواســت ریاضیــات را بــه منطــق تبدیــل 
ــن کار چــاره ای نداشــت جــز  ــرای ای ــد. ب کن
ــا  ــد. ام ــتفاده کن ــازه ای اس ــزار ت ــه از اب اینک
اینکــه پایــه اختــاف کجــا گذاشــته مــی 
شــود مســاله ایســت کــه اکنــون مختصــری 

ــم.  ــی پردازی ــدان م ب
نظــر  در  را   » داناســت  »ســقراط  جملــه 
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ــد  ــنبه باش ــه ش ــردا س ــر ف ــت و اگ ــنبه اس ش
ــر  ــن اگ ــت بنابرای ــنبه اس ــردا چهارش ــس ف پ
امــروز دوشــنبه باشــد پــس فــردا چهارشــنبه 
اســت «، را بنویســیم در محــدوده منطــق 
ارســطویی چــه کار بایــد کــرد؟ ابــن ســینا بــه 
ــور  ــم س ــا ه ــن ج ــه در ای ــد ک ــی افت ــر م فک
بــه کاربــرد، ســورهایی کــه خــودش مــی 
ــت  ــن اس ــع ای ــا واق ــت. ام ــی نیس ــد زمان گوی
ــچ  ــتنتاجها هی ــوع اس ــن ن ــرای ای ــا ب ــه م ک
نیــازی بــه ســور نداریــم. در منطــق جدیــد از 
منطــق جملــه هــا شــروع مــی کنیــم و همــه 
ایــن نــوع اســتنتاجها را براحتــی و بــدون 
کاربــرد ســور انجــام مــی دهیــم. ایــن همــان 
ــد.  کاری اســت کــه رواقیــون هــم مــی کردن
ــی منطــق  ــزات مبان ــن یکــی دیگــر از تمای ای
ــه  ــی ب ــچ ربط ــه هی ــت ک ــم اس ــد و قدی جدی
ــدارد  کاربــرد علایــم و اجمــال و تفصیــل ن
بــوده اســت.  نیــاز  و همیشــه هــم مــورد 
ــوم  ــی ش ــث نم ــن بح ــات ای ــن وارد جزئی م
بــه خصــوص کــه تفصیــل آن را در مقالــه 
دیگــری آورده ام کــه چــاپ هــم شــده اســت. 
مســایل  طــرح  دیگــر،  مبنایــی  تمایــز 
منطــق  در   )Metalogical( فرامنطقــی، 
جدیــد اســت. ارســطو و حتــی فرگــه و راســل 
ــد  ــگاه کنن ــق ن ــه منط ــد از دور ب ــی آمدن نم
ــن  ــا ای ــه. آی ــا ن ــت ی ــل اس ــا کام ــند آی و بپرس
قاعــده هــا کــه داریــم بــرای همــه اســتنتاجها 
کافــی اســت؟ ایــن ســؤال اولیــن بــار وقتــی 
ــز  ــدی تمای ــان بع ــه منطقدان ــد ک ــرح ش مط
و   )SYNTAX( شناســی،  نحــو  میــان 
ــو  ــه نح ــی )Semantics( را ب ــت شناس لال
دقیــق معلــوم کردنــد. ایــن بحثــی اســت 
خیلــی مفصلتــر از آن کــه الآن بخواهــم وارد 

آن شــوم. 
ــرای  ــی الآن ب ــق ریاض ــورت منط ــر ص در ه
ــر  ــیار پ ــت بس ــده اس ــته ای ش ــودش رش خ
آن هــم  بخــش  هــر  کــه  فنــی  و  شــاخه 
ــرح  ــر ش ــت. دیگ ــرک اس ــا و متح ــیار پوی بس
ــدارد.  ــراب ن ــی از اع ــی محل ــیه نویس و حاش
ــازه ای  ــفهای ت ــازه و کش ــایل ت ــر روز مس ه
ــم مــا  داد و در کتابهــای معتبــر منطقــی قدی
اســتنتاجهای نادرســت فراوانــی راه یافتــه، 
ــن در  ــرطی. م ــات ش ــوص در قیاس ــه خص ب

کــس  هــر  دوســت  کــس  »هــر  نقیــض 
دیگرســت « مــی شــود: »بعضــی دوســت 
بعضــی نیســتد. اگــر تعــداد ســورها زیــاد 
باشــد فکــر نکنیدکــه بتوانیــد بــه ســادگی 
ــت  ــن جاس ــد. ای ــدا کنی ــه را پی ــض جمل نقی
ــزار  ــا اب ــی ب ــت یعن ــه را درس ــد جمل ــه بای ک
منطــق جدیــد تحلیــل کنیــد و از روی قواعــد 
ــد. ایــن  ــه دســت آوری معینــی نقیــض آن را ب
ــام  ــم انج ــر ه ــا کامپیوت ــم ب ــی توانی کار را م
ــم  ــاح الگوریت ــرای آن اصط ــرا ب ــم زی دهی
ــه شــهود  ــن جــا دیگــر ب ــم. درای معینــی داری
و شــم شــخصی نمــی تــوان تکیــه کــرد. نیــاز 
ــه بعــد حتمــی اســت.  ــی ب ــه منطــق از جای ب
مثــال دیگــری بزنیــم کــه ببینیــد چــه نکتــه 
ــان  ــن زب ــا ای ــوان ب ــی ت ــی را م ــای ظریف ه
 ] x)(-]y)Fxy([ :بیــان کــرد. بــه جملــه
توجــه کنیــد. معنــای ایــن چیســت؟ بــا قــرار 
ــر  ــه: »ه ــت ک ــن اس ــش ای ــی معنای داد قبل
ــس  ــر ک ــا ه ــت )ی ــی اس ــت کس ــس دوس ک
ــور را  ــای دو س ــر ج ــا اگ ــتی دارد(«. ام دوس
y)(x)]-[ :ــم و بنویســم ــا هــم عــوض کن ب
Fxy [ معنــی بــه کلــی فــرق مــی کنــد. ایــن 
یکــی مــی گویــد: »کســی هســت کــه همــه 

ــتند«  ــت هس ــا او دوس ب
حــالا نقیــض ایــن چــه مــی شــود؟  نقیضــش 
ــن اســت کــه هــر کــس را کســی دوســت  ای
نــدارد )یــا هیــچ کــس نیســت کــه همــه 
ــن جــا  ــا ای ــه ت دوســتش داشــته باشــند( البت
مــن نســبتها را دوتایــی گرفتــم. اگــر ســه 
تایــی و چارتایــی و بیشــتر بگیــرم مســایل 
ــی  ــرح م ــری ط ــده ت ــر و پیچی ــی دقیقت خیل
ــاره حرفــی نمــی  ــن ب شــوند. امــا دیگــر در ای

ــر.  ــاله دیگ ــراغ مس ــی روم س ــم و م زن
ــق  ــه منط ــود ک ــده ب ــه ش ــینا متوج ــن س اب
قیاســات  او  اصطــاح  بــه  و  هــا  جملــه 
شــرطی مبحــث مهمــی اســت و در ریاضیات 
ایــن  چطــور  حــالا  دارد.  زیــادی  کاربــرد 
منطــق را تاســیس کنیــم؟ در منطــق ارســطو 
ــورها و  ــر س ــتمل ب ــه مش ــاتند ک ــل قیاس اص
ــر  ــتند و ه ــی هس ــک موضع ــای ی محموله
اســتنتاجی را بایــد در ایــن قالــب ریخــت. 
اســتنتاج  برهــان  بخواهیــم  اگــر  حــالا 
ســه  فــردا  باشــد  دوشــنبه  امــروز  »اگــر 

واقعــا هــم »انســان « نیســت. ابــن ســینا 
هــم بــه ایــن مســاله توجــه داشــته اســت مــی 
گویــد: منظــور از »کل ج ب « ایــن اســت 
کــه »کل واحــد واحــد ممــا یوصــف ب»ج 
« ... فذلــک الشــی ء موصــوف بانــه ب «. 
یعنــی در ایــن جــا فردفــرد مصادیــق انســان 
ــا  ــان بم ــه انس ــد ن ــه ان ــی جمل ــوع واقع موض
هــو مفهــوم. ایــن نکتــه در ذهــن قدمــای مــا 
ــد و  ــر نگذاشــته ان ــوده امــا یــک قــدم جلوت ب
ــوده اســت.  علتــش هــم مرجعیــت ارســطو ب
رواقیــون هــم کــه آمدنــد و منطــق جملــه هــا 
ــن  ــورد طع ــد م ــذاری کردن ــه گ ــت پای را درس
و لعــن طرفــداران ارســطو قــرار گرفتنــد و 

صدایشــان را خامــوش کردنــد. 
اکنــون مــی توانیــم همــه جملــه هــای دارای 
ــخصی  ــای ش ــه ه ــای جمل ــر مبن ــور را ب س
ــا  ــی از آنه ــی اعتنای ــا ب ــم ب ــق قدی ــه منط ک
گذشــته بســازیم. جملــه »حســن دوســت 
ــد. حــالا  ــر بگیری ــت « را در نظ ــین اس حس
ــه  ــن بلک ــا حس ــه تنه ــم ن ــم بگوی ــی خواه م
ــرو  ــد و عم ــر زی ــه ه ــرا و خلاص ــر و زه اصغ
دیگــری هــم دوســت حســین اســت. ایــن را 
مــی تــوان بــه ایــن شــکل نوشــت: »هــر کس 
ــک  ــا ی ــن ج ــت « در ای ــین اس ــت حس دوس
ســور پیــدا کردیــم. حــالا مــی خواهــم تعمیــم 
دیگــری بدهــم و بگویــم هــر کــس نــه تنهــا 
دوســت حســین اســت بلکــه دوســت هــر زن 
و مــرد دیگــری هــم هســت. در ایــن جــا هــم 
»حســین « را حــذف مــی کنــم و مــی گویــم: 
»هــر کــس دوســت هــر کــس دیگــری اســت 
ــا  ــن ج ــم. در ای ــدا کردی ــور پی ــالا دو س «، ح
یــک جملــه داریــم و دو ســور. در طــول تاریــخ 
منطــق ایــن اولیــن بــاری بــود کــه فرگــه ایــن 
ــر در  ــل مــی کــرد. اگ ــه را درســت تحلی جمل
منطــق ارســطویی مــی خواســتیم ایــن جملــه 
را تحلیــل کنیــم بایــد مــی گفتیــم »هرکــس « 
ــر«  ــس دیگ ــت هرک ــت و »دوس ــوع اس موض
نتیجــه  در  رابطــه.   » »اســت  و  محمولــی 
ســاختار ایــن جملــه کــه بــه زبــان صــوری بــه 
و، )y( نشــان دهنــده دو ســور کلــی هســتند. 
ــت؟  ــه چیس ــن جمل ــض ای ــالا نقی ــوب، ح خ
)پــس از شــنیدن جوابهــای حضــار( ببینیــد، 
ــود.  ــتباه ب ــنیدم اش ــه ش ــی ک ــب جوابهای اغل
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پاســخ: ســؤال جالبــی اســت.  	
وقتــی مــی گویــم »انســان یــک مفهــوم 
اســت « در واقــع شــکل درســت منطقــی 
ــان  ــا انس ــز ی ــر چی ــه: »ه ــت ک ــن اس آن ای
اســت یــا انســان نیســت « و یــا بــه زبــان 
شــکل  ایــن   )x)(fxV~~-fx( صــوری، 
خــود نشــان مــی دهــد کــه نــک مفهومســت. 
ــوس  ــتاین در تراکنات ــرف ویتگنش ــای ح معن
ــی  ــی اســت گفتن ــد آنجــه دیدن کــه مــی گوی
نیســت همیــن اســت. چــون اگــر بخواهیــم 
ــد  ــار بای ــم ناج ــی بزنی ــوم حرف ــه مفه ــع ب راج
آن را موضــوع جملــه قــرار دهیــم و ایــن کار 
ــد و کار  ــه شــی ء مــی کن ــل ب مفهــوم را تبدی
بــه مهمــل گویــی مــی کشــد. ایــن موضــوع 
ــه  ــز و دقیقــی اســت کــه راجــع ب بحــث انگی

آن خیلــی حــرف زده انــد. 

پرســش: آیــا منطــق جدیــد نســبت بــه مــاده 
ــجمی  ــات منس ــت نظری ــته اس ــا توانس قضای

ــه دهــد؟  ارائ
پاســخ: ایــن ســؤال کمــی مبهــم  	
اســت. اگــر منظورتــان از مــاده قضایــا نظریــه 
ــن  ــد در ای ــان جدی ــق دان ــد منط ــت باش دلال
دلالــت  از  دارنــد،  مطلــب  خیلــی  مــورد 
ــه  ــی ک ــا حرفهای ــه ت ــکی گرفت ــی تارس شناس
در فلســفه منطــق زده انــد و مــی زننــد. 

	
ــه  ــدی ب ــاب »درآم ــدن کت ــا خوان ــش: آی پرس

ــت؟  ــی اس ــد« کاف ــق جدی منط
پاســخ: معلــوم اســت کــه کافــی  	
تحلیلــی  فلســفه  بــرای  منطــق  نیســت. 
ــه  ــک هرچ ــرای فیزی ــت ب ــی اس ــل ریاض مث
ریاضیتــان قویتــر باشــد فیزیکتــان قویتــر 
فلســفه  در  بخواهیــد  اگــر  شــد.  خواهــد 
منطــق و زبــان و الآن فلســفه ذهــن قــدرت 
ــتر  ــه بیش ــد، هرچ ــدا کنی ــتری پی ــوذ بیش نف
ــر اســت. در هــر صــورت  منطــق بدانیــد بهت
کتــاب »درآمــدی بــر منطــق جدیــد« بــه 
خصــوص بــرای دانشــجویان فلســفه شــروع 
کتــاب،  ایــن  اســت.  مطمئنــی  و  دقیــق 
ــه روش  ــم ب ــه ای ــه آن گفت ــه در مقدم چنانک
 )Lemon Beginninglogic( کتــاب، 
ــاب  ــون کت ــاب لم ــده. کت ــته ش ــون نوش لم

ــم را  ــق قدی ــدود منط ــاب ح ــد ب ــق جدی منط
مــی پذیــرد؟ 

از  را  شــما  منظــور  پاســخ:  	
ــی فهمــم. اگــر منظــور شــی  »اشــیاء« نم
ــوم  ــی ء و مفه ــه ش ــد، فرگ ء، )object( باش
و نســبت را از تعریــف ناپذیرهــا مــی دانــد. 
بالاخــره تعریــف در جایــی بایــد پایــان پذیــرد. 
ــم.  ــف کنی ــم تعری ــی توانی ــز را نم ــه چی هم
ــم را  ــق قدی ــدود منط ــاب ح ــورد ب ــا در م ام
ــه  ــد، ب ــق جدی ــای منط ــیاری از کتابه در بس
خصــوص کتابهــای مقدماتــی مــی آورنــد. اما 
ــه  ــرده. نظری ــدا ک ــیعی پی ــه وس ــف دامن تعری
ــی مفصــل  ــازه آن خــود باب ــواع ت ــف و ان تعری
اســت. انتقادهایــی هــم کــه از تعریــف در 
منطــق مــی کننــد همــان انتقادهایــی اســت 
کــه قدمــای خودمــان هــم مــی کردنــد. 

ــر  ــی ب ــا مبتن ــه ه ــه مجموع ــش: نظری پرس
ــس؟  ــه عک ــا ب ــت ی ــی اس ــق ریاض منط

ــد روی  ــی توان ــق م ــخ: منط پاس 	
ــی  ــم خیل ــی آن ه ــتد و مبان ــود بایس ــای خ پ
اســتوارتر از مبانــی نظریــه مجموعــه هاســت. 
امــا نظریــه مجموعــه هــا بنــا بــه تعریــف 
یکــی از شــاخه هــای منطــق ریاضــی اســت. 
کوایــن نظریــه مجموعــه هــا را روایت درســت 
ــد و  ــی دان ــه دوم م ــولات مرتب ــق محم منط
ــه دوم را  ــولات مرتب ــق محم ــن منط در ضم
ــدارد  ــول ن ــوان منطــق قب ــه عن هــم اصــا ب
ــه هــم نیســتند. نظرهــای  ــل ب ــل تحوی و قاب

ــم.  ــه بگذری ــت ک ــم هس ــری ه دیگ
هــر  بگوییــم  توانیــم  مــی  آیــا  پرســش: 
ــک  ــد ی ــق جدی ــاح منط ــی در اصط مفهوم

اســت؟  مجموعــه 
ــت  ــتباهی اس ــان اش ــن هم ــر. ای ــخ: خی پاس
راســل  پاراداکــس  شــدن  پیــدا  بــه  کــه 
ــه  ــل »مجموع ــی مث ــی مفهوم ــد. حت انجامی
همــه مجموعــه هــا« هــم بــه پاراداکــس مــی 

ــد.  انجام

موضــوع  گوییــد  مــی  اینکــه  پرســش: 
ــه  ــف جمل ــد تکلی ــی ء باش ــد ش ــه بای همیش
ــت  ــک مفهومس ــان ی ــه موضوعش ــی ک های

ــود؟  ــی ش ــه م چ

ــوم.  ــی ش ــی نم ــایل فن ــن مس ــا وارد ای اینج
منطــق مقــداری عبــوس هســت بهتــر اســت 
بیــش از انــدازه عبوســش نکنیــم. در ایــن جــا 
بهتریــن کاری کــه مــی توانــم بکنــم ایــن 
اســت کــه شــنوندگان عزیــز را بــه مجلــه 
ارغنــون، ویــژه فلســفه تحلیلــی ارجــاع دهــم. 
در آنجــا در مقالــه ای راجــع بــه فرگــه بعضــی 
ــح داده ام.  ــرح و توضی ــی را ش ــایل فن از مس
ــی  ــراف تاریخ ــک انح ــت ی ــه خوبس در خاتم
ــی  ــال م ــالها خی ــم. س ــح کنی ــم تصحی را ه
ــل  ــات راس ــی از ابداع ــق ریاض ــد منط کردن
اســت. در صورتــی کــه خــود راســل در کتــاب 
نوشــته  ماتمتیــکا«  »پرینکیپپــا  معــروف 
اســت کــه اصــول منطقــی مــا همــه مرهــون 
ــت  ــر اس ــه اخی ــا در دو ده ــت. تنه ــه اس فرگ
ــان  ــه زب ــت. ب ــده اس ــه ادا ش ــق فرگ ــه ح ک
فارســی بیشــتر از یکــی دو تــا مقالــه از فرگــه 
ترجمــه نشــده، امــا کــم کــم بحــث در مــورد 
ــود. مبنــای  ــش دارد شــروع مــی ش کارهای
اولیــه فلســفه منطــق جدیــد هــم در کارهــای 

ــت.  ــه اس فرگ

 پرسشها و پاسخها 
پرســش: آیــا دو منطــق در پذیــرش مســلمات 
بــا یکدیگــر تفــاوت دارنــد؟ بــه عنــوان مثــال 
آیــا منطــق جدیــد اجتمــاع نقیضیــن را محال 

مــی دانــد؟ 
هــم  جدیــد  منطــق  پاســخ:  	
دانــد.  مــی  محــال  را  نقیضیــن  اجتمــاع 
امــا اینکــه مســلمات دیگــر چــه هســتند، 
مســاله قابــل بحثــی اســت. در منطــق جدیــد 
ــوع و محمــول  چنانکــه گفتــم اصــل موض
کنــار گذاشــته مــی شــود. در منطقهــای چنــد 
ــار  ــودن کن ــی ب ــل دو ارزش ــم اص ــی ه ارزش
گذاشــته مــی شــود. در منطــق شــهودی 
ــار  ــن را کن ــاع نقیضی ــاع ارتف هــم اصــل امتن
مــی گذارنــد. در هــر صــورت در کنــار منطــق 
ــی  ــتراک فراوان ــلمات اش ــه در مس ــمی ک رس
بــا منطــق قدیــم دارد البتــه اختلافهــای 

بنیــادی نیــز بــا منطــق قدیــم دارنــد. 
	

قواعــدی  منطــق جدیــد  در  آیــا  پرســش: 
آیــا  و  دارد؟  وجــود  اشــیاء  تعریــف  بــرای 
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شــماره اول مجلــه ارغنــون بــه مقالــه »تاریــخ 
ــد.  ــه کنن ــتباه « مراجع ــک اش ی

	
پرســش: ضمــن تعریــف قضایــای درجــه اول 
و دوم بفرمائیــد چــه تفاوتــی میــان آنهاســت؟ 
مرتبــه  قضایــای  در  پاســخ:  	
ــیاء و  ــه اش ــی « ب ــر« و »بعض ــور »ه اول س
ــور از  ــا: منظ ــد. مث ــی کنن ــاره م ــراد اش اف
»هــر شــیرازی ایرانــی اســت « یعنــی هــر 
ــه  ــا در جمل ــت. ام ــی اس ــیرازی ایران ــرد ش ف
»خداونــد همــه صفــات کمــال را داراســت «; 
ــد و  ــی کن ــاره م ــات « اش ــه »صف ــه « ب »هم
صفــات در نهایــت محمولهــای یــک موضعی 
ــچ  ــن هی ــه »م ــن در جمل ــم چنی ــتند. ه هس
نســبتی بــا ایشــان نــدارم « ایــن »هیــچ « 
ســور مرتبــه دوم اســت کــه بــه نســبتها اشــاره 

ــد.  ــی کن م
	

ــز را  ــم نقیــض هــر چی پرســش: منطــق قدی
رفــع آن شــی ء مــی دانــد نــه موجبــه جزئیــه 
ــه  ــما موجب ــت و ش ــن اس ــم همی ــق ه و ح

ــتید.  ــه دانس جزئی
قاعــده  ایــن  ببینیــد;  پاســخ:  	
ــه  ــی ء جمل ــور از ش ــر منظ ــت. اگ ــم اس مبه
باشــد نقیــض آن همــان اســت کــه مــی 
دانیــد و قاعــده هایــش را مــی شناســید و 
اگــر منظــور مفهــوم باشــد مثــا »انســان « 
ــه تســامح »لاانســان « اســت و  نقیــض آن ب
ــد« آن  ــا »زی ــد مث ــی ء باش ــور ش ــر منظ اگ
ــک  ــه ی ــت « ک ــد نیس ــد زی ــه »زی ــت جمل وق
ــن قاعــده اســت.  تناقــض اســت مصــداق ای
امــا نــه »اگــر امــروز ســه شــنبه باشــد امــروز 
ســه شــنبه نیســت « مصــداق آن اســت و 
ــچ  ــت « هی ــان نیس ــان انس ــچ انس ــه »هی ن
یــک از ایــن دو جملــه تناقــض نیســت و 
ســلب الشــی ء عــن نفســه صــورت نگرفتــه. 
ایــن دو مثــال آخــر از اشــتباهاتی اســت کــه 
ــر  ــا را پ ــم م ــی قدی ــب منطق ــر کت ــا س ــر ت س
کــرده اســت. مــا نقیــض را اولا بــرای جملــه 
بــه کار مــی بریــم و تســامحا بــرای مثــا 
انســان و لاانســان. ضمنــا منظــور شــما را از 
موجبــه جزئیــه نفهمیــدم هــر قضیــه ای کــه 

نقیضــش موجبــه جزئیــه نیســت. 
	

ــی  ــد نوع ــه فرمودی ــی ک ــش: در مثالهای پرس

انســان  بــر  درصــد  چنــد  و  شــده  گرفتــه 
تحمیــل شــده و چنــد درصــد راه را آمــده ایــم 

ــود؟  ــی ش ــم م ــد قدی ــق جدی ــی منط و ک
پاســخ: دو ســؤال اخیــر مســتلزم  	
مــن ســاخته  از  کــه  اســت  گویــی  غیــب 
نیســت، امــا اینکــه چنــد درصــد از خــود 
ــدود  ــم در ح ــد بگوی ــده بای ــه ش ــان گرفت انس
صــد درصــد. بــرای مثــال همیــن قواعــد 
منطــق  بــه  »درآمــدی  در  کــه  اســتنتاج 
جدیــد« آمــده بــه اســتنتاج طبیعــی معروفنــد 
و منظــور از طبیعــی هــم ایــن اســت کــه 
گاه،  مــردم واقعــا همیــن قواعــد را ناخــودآ
ــن مــی  ــه نظــر هــم چنی ــد ب ــه کار مــی برن ب
رســد هــر چنــد بعضــی منطــق دانــان در 
مــورد طبیعــی بــودن یکــی دو تــای آنهــا 
ــرده  ــوض ک ــا را ع ــکل آنه ــد و ش ــرف دارن ح
انــد. بنابرایــن در مجمــوع نمــی تــوان گفــت 
ایــن قواعــد بــر مــا تحمیــل شــده انــد. آنهایــی 
ــد  هــم کــه در بعضــی قواعــد شــک کــرده ان
در نهایــت قاعــده هــای خودشــان را طبیعــی 
ــر  ــی ت ــای طبیع ــه معن ــد و البت ــی دانن ــر م ت
ــد  ــه عمــل ذهــن نزدیکترن ــه ب ــن اســت ک ای

ــد.  ــده ان ــل نش ــا تحمی ــه م ــی ب یعن
	

ــد وقتــی اســتدلال  پرســش: در منطــق جدی
ــا  ــی رســد ام ــن م ــه یقی ــان ب ــد انس مــی کنن
چــرا در منطــق قدیــم بــه یقیــن نمــی رســیم؟ 
پاســخ: در منطــق جدیــد چنانکــه  	
ــان  ــه زب ــت ب ــتدلالها را نخس ــد اس ــی دانی م
صــوری ترجمــه مــی کنیــم و بعــد بــا کاربــرد 
ــم  ــی روی ــش م ــه پی ــه مرحل ــه ب ــد مرحل قوع
ــام  ــه تم ــن کار ک ــیم. ای ــه برس ــه نتیج ــا ب ت
ــد  ــود مفی ــی ش ــت م ــذ ثب ــر کاغ ــات ب جزئی
یقیــن اســت. در منطــق قدیــم قضیــه بــه ایــن 
وضــوح نیســت. از ایــن گذشــته اســتنتاج 
جزئــی را در هــر حــال مــی داننــد کــه کاری 
نادرســت اســت. در قیاســهای شــرطی هــم 
نادرســت  حتمــا  مــواردی  در  اســتنتاجها 
اســت. مــن دلیــل آن را در مقالــه قیاســهای 
ــدان اشــاره کــردم ذکــر کــرده  شــرطی کــه ب
ــرده  ــم ک ــطو ه ــه ارس ــری ک ــتباه دیگ ام. اش
تناقــض دانســتن، )p , p( اســت کــه منطــق 
دانــان مــا فــراوان از آن اســتفاده کــرده انــد و 
ــرای  ــد. ب ــه دســت آورده ان ــج نادرســت ب نتای
تفصیــل ایــن مطلــب آقایــان مــی تواننــد بــه 

ــدی  ــا »درآم ــت. ام ــی اس ــاده و معروف جاافت
ــری دارد و  ــطح بالات ــد« س ــق جدی ــه منط ب
در ضمــن شــامل مطالــب فلســفی گوناگونــی 
ــن  ــق کوای ــفه منط ــر از فلس ــه متاث ــت ک اس
اصطلاحــات  دلیــل  همیــن  بــه  اســت. 
کتــاب  اصطلاحــات  از  متفــاوت  هــم  آن 
لمــون اســت. البتــه تفاوتهــا خیلــی بیــش از 
اینهاســت. ایــن را میتوانیــد مثــا از چگونگی 
ــل در  ــاص راس ــای خ ــه وضعه ــرح نظری ط
ایــن کتــاب بفهمیــد. مــن از دانشــحویان 
ــن  در ضمــن تدریــس خیلــی آموختــه ام و ای
آموختــه هــا را در کتــاب آورده ام. در هــر 
صــورت ایــن شــروع کارســت و حداقلــی کــه 

ــت.  ــاد گرف ــد ی بای
	

پرســش: منطــق قدیــم تعریــف شــده اســت 
ــد  ــق جدی ــی از منط ــة...« ول ــة قانونی ــه »آل ب

ــچ تعریفــی مطــرح نشــد.  هی
را  جدیــد  منطــق  اگــر  پاســخ:  	
ــم  ــعتش بگیری ــام وس ــا تم ــی ب ــق ریاض منط
تعریفــی از آن نمــی تــوان بــه دســت داد. 
تعریــف  بــا مصادیقــش  را  آن  بایــد  یعنــی 
کنیــم و مثــا منطــق ریاضــی شــامل نظریــه 
نظریــه   )recursion theory( بازگشــت، 
 model( ،ــا ــه الگوه ــان، )Proof نظری بره
ــازه ایــن هــم تمــام نیســت. امــا  theory( ،ت
ــای  ــد را در معن ــق جدی ــم منط ــر بخواهی اگ
تعریــف  البتــه  تعریــف کنیــم  محــدود آن 
ــق  ــم منط ــه بگویی ــت ک ــی دارد و اینس دقیق

علــم اســتلزامات اســت. 
	

در  صــدق  تئوریهــای  مــورد  در  پرســش: 
توضیــح دهیــد.  و جدیــد  قدیــم  منطــق 

ــه  ــم نظری پاســخ: در منطــق قدی 	
اســت  مطابقــت  نظریــه  همــان  صــدق 
ــن تعریــف  ــا واقــع. ای ــر ب یعنــی مطابقــت خب
از ارســطو اســت. درمنطــق جدیــد نظریــه 
ــا  ــت. ام ــکی اس ــدق تارس ــه ص ــب نظری غال
ــت  ــت اس ــه مطابق ــه نظری ــن نظری ــه ای اینک
 coherence  ( هماهنگــی،  نظریــه  یــا 
theory( ،اختــاف نظــر وجــود دارد. نظریــه 
ــن  ــا مهمتری ــم ام ــم داری ــری ه ــای دیگ ه
آنهــا تــا امــروز همیــن دو نظریــه اســت. 

	
پرســش: چنــد درصــد منطــق از خــود انســان 
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ــان  ــه منطــق. آن اصــول چن ــه ریاضــی و ن ن
عــام و جهــان شــمولند کــه اگــر چیــزی 
بدانهــا نیفزاییــم هیــچ چیــز تــازه و جالبــی بــه 
دســت نمــی آوریــم. حــالا اگــر ایــن چیــز تــازه 
را شــما »فــرع « مــی نامیــد، بنامیــد. امــا مــن 
ایــن جــوری فکــر نمــی کنــم. ایــن هــم مثــل 
ــام  ــد تم ــی گوین ــه م ــت ک ــرف اس ــان ح هم
علــوم بــه اصــل عــدم تناقــض بــر مــی گردند. 
ــول  ــود قب ــای خ ــه ج ــض ب ــدم تناق ــل ع اص
امــا بــا ایــن اصــل تنهــا نمــی تــوان علمــی را 
ــه  ــم آنچ ــم ه ــق قدی ــرد. در منط ــیس ک تاس
ــف  ــرد کش ــت ک ــخ ثب ــطو را در تاری ــام ارس ن
ــل  ــاع از اص ــه اط ــود، ن ــاس ب ــکال قی اش
ــران  ــه دیگ ــاع را ک ــن اط ــض. ای ــدم تناق ع

ــد.  ــتند و دارن ــم داش ه
	

پرســش: منطــق جدیــد تــا چــه انــدازه در 
ــی  ــولا ضرورت ــت و اص ــاده اس ــا افت ــران ج ای
ــد مــی  ــرای بحــث گســترده از منطــق جدی ب

ــد؟  بینی
پاســخ: دارد کــم کــم جــا مــی  	
بگویــم در  بایــد  افتــد. در مــورد ضــرورت 
تعریــف کامپیوتــر مــی گوینــد ترکیبــی اســت 
مهندســی بــرق و منطــق. حــالا خودتــان 
ضــروری بــودن یــا نبــودن آن را معلــوم کنیــد. 
تــازه ایــن یکــی از جنبــه هــای منطــق جدیــد 

اســت. 

مشــترک اســت )یعنــی اصــل ایــن همانــی و 
اســتحاله اجتمــاع و ارتفــاع نقیضیــن(. بالاتر 
ــودن درجــه تحلیــل همــان تفصیــل اســت  ب
کــه آن بعــض گفتــه اســت ولــی ظاهــرا شــما 
ــه جــای »تفرعــات و  ــی « را ب معنــای »اصول

ــد.  ــه ان ــرع ســازی « گرفت ف
»ایــن  بــه  حــق  شــما  پاســخ:  	
ــد.  ــمرده ای ــق ش ــول منط ــی « را از اص همان
ــن  ــطو ای ــق ارس ــه در منط ــد ک ــی دانی ــا م ام
ــس a ح c (;خواجــه  ــدی پ اصــل صــورت بن
در  ارمــوی  و  اشــارات  شــرح  در  نصیــر 
مطالــع حســابی بــه دردســر افتــاده انــد و 
ــازه راه حلشــان بیــرون از محــدوده منطــق  ت
ارســطویی اســت. از اینکــه بگذریــم فکــر 
نکنیــد تنهــا بــا اصولــی کــه ذکــر کردیــد 
ــق  ــعت منط ــت و وس ــه دق ــی ب ــوان منطق بت
اصــول  ایــن  اگــر  کــرد.  تاســیس  جدیــد 
ــد  ــق جدی ــه منط ــی ب ــد احتیاج ــی بودن کاف
نبــود. عــوض شــدن تحلیــل جملــه تفصیــل 
و  نحوشناســی  شــدن  دگرگــون  نیســت، 
ــی  ــا وقت ــت. ام ــق اس ــی منط ــت شناس لال
مــی تــوان اهمیــت و عمــق آن را فهمیــد کــه 
ــدا  ــد پی ــق جدی ــی از منط ــاع کاف ــا اط واقع
کــرد. اگــر بــه آن مســلماتی کــه ذکــر کردیــد، 
ــد،  ــازه ای در آن نباش ــاع ت ــه اط ــزی ک چی
چیــزی مثــل تحلیــل جملــه، نیفزاییــم راه بــه 
جایــی نمــی تــوان بــرد. بــا اصول مســلم شــما 
نــه مــی تــوان فیزیــک دانســت، نــه شــیمی و 

ابهــام وجــود داشــت. بــه طــور مســلم نقیــض 
جملــه »کســی هســت کــه همــه با او دوســت 
هســتند«، ایــن خواهــد بــود کــه »هیــچ کــس 

نیســت کــه همــه بــا او دوســت هســتند«. 
عبــارت  بــه  و  قبــول;  پاســخ:  	
دیگــر »هرکــس را در نظــر بگیــری کســی 

نباشــد«.  او  دوســت  کــه  هســت 
	

ــه  ــد ک ــا کردی ــی ادع ــما از طرف ــش: ش پرس
ریاضیــات و نجــوم در یونــان باســتان بــه 
در  ولــی  دارد  احتیــاج  »جدیــد«  منطــق 
را  ریاضیــات  فرمودیــد  صحبــت  انتهــای 
نمــی تــوان بــه منطــق تاویــل کــرد. از طــرف 
دیگــر ریاضــی دانــان بــزرگ بــدون اســتفاده 
از منطــق قدیــم و جدیــد و حتــی بــا جهــل بــه 
آنهــا )بــه صــورت رســمی و مدرســه ای و الا 
هرکــس از منطــق نظــری اســتفاده میکنــد( 
هیــچ مشــکلی برایشــان پیــش نیامــده اســت. 
پاســخ: از آخــر شــروع کنیــم.  	
بــه  هــم  بــزرگ  شــاعران  و  نویســندگان 
احتمــال زیــاد از صــرف و نحــو زبانشــان 
اطــاع چندانــی نداشــته انــد امــا ایــن دلیــل 
بــر ایــن نمــی شــود کــه صــرف و نحــو را علــم 
ندانیــم یــا دســت کــم بگیریــم. ثانیــا: منظــور 
ــه  ــوان ب ــی ت ــات را نم ــه ریاضی ــن از اینک م
منطــق تاویــل کــرد نتیجــه ای کــه مــن مــی 
گیــرم ایــن اســت کــه منطــق و ریاضــی هــر 
ــتند  ــتقلی هس ــم مس ــود عل ــرای خ ــدام ب ک
ثالثــا:  انــد.  ایســتاده  خــود  پــای  روی  و 
ــات  ــوم و ریاضی ــاج نج ــن از احتی ــور م منظ
ــه  ــت ک ــن نیس ــد ای ــق جدی ــه منط ــم ب قدی
ــه  ــاج ب ــول احتی ــی و اص ــوم در مبان ــن عل ای
منطــق جدیــد دارنــد. منظــورم ایــن اســت که 
اگــر بخواهیــم درســتی اســتدلالهای آنهــا را 
نشــان دهیــم منطــق قدیــم مســلما از عهــده 
آن بــر نمــی آیــد، حتــی از عهــده بســیاری از 
اســتدلالهای ســاده افلاطــون هــم بــر نمــی 
آیــد. قدمــا در ایــن اســتدلالها از همــان شــم 
منطقــی طبیعــی خــود اســتفاده کــرده انــد نــه 

از منطــق ناقــص و محــدود ارســطو. 
	

پرســش: شــما مــی فرماییــد »درجــه تحلیــل 
اســت «قبــول،  بیشــتر  در منطــق جدیــد 
ــن  ــول ای ــاوت اص ــه تف ــی ب ــن ربط ــی ای ول
دو منطــق نــدارد. اصــول ایــن دو منطــق 
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دیگــری مطــرح اســت کــه منطــق بــه منزلــة 
مغالطــات  و  شــرایط  قواعــد،  کــه  علمــی 
تعریفــی را بیــان می‌کنــد عهــده‌دار پاســخ 
ــش‌ها  ــن پرس ــه ای ــخ ب ــت. پاس ــا نیس ــه آنه ب
ــه مباحــث  کــه پرســش‌های فلســفی ناظــر ب
ــفة  ــدة فلس ــر عه ــتند ب ــف هس ــق‌ تعری منط
ــا  ــه، آی ــض نمون ــت. مح ــف اس ــقِ تعری منط
اساســاً تعریــف ممکــن اســت یــا خیــر؟ اگــر 
ممکــن اســت آیــا تعریــف حــدی ممکــن 
اســت یــا غیــر ممکــن، و اگــر تعریــف حــدی 
ممکــن اســت آیــا ســهولت دارد یــا صعوبــت؟ 
ــه تعریــف  ایــن پرســش‌های فلســفی ناظــر ب
ــه  ــق، ن ــفة منط ــائل فلس ــزو مس ــت و ج اس
جــزو مســائل علــم منطــق؛ زیــرا علــم منطــق 
ــام و  ــد، اقس ــفْ قواع ــکان تعری ــرض ام ــا ف ب
ــات در  ــد و مغالط ــو می‌کن ــرایط آن را بازگ ش

تعریــف را نشــان می‌دهــد؛ 
مختلــف  فنــون  منطــق  همچنیــن  ب( 
را  مباشــر  غیــر  و  مباشــر  اســتدلال‌های 
بررســی می‌کنــد و شــرایط اســتدلال‌های 
گوشــزد  و  می‌دهــد،  نشــان  را  معتبــر 
آن  از  یــک  هــر  نبــود  بــا  کــه  می‌ســازد 
شــرایط، اســتدلال دچــار مغالطــه می‌شــود. 
اســتدلال‌ها  بخــش  در  منطــق  بنابرایــن 
شــامل قواعــد اســتدلال، شــرایط صــوری و 
مــادی آن و نیــز بیــان مغالطات در اســتدلال 
اســت. منطــق در ایــن بخــش معیارهایــی 
ــازند  ــن می‌س ــه روش ــد ک ــت می‌ده ــه دس ب
چــه اســتدلال‌هایی معتبــر یــا نامعتبرنــد. 
ــه مــا پاســخ می‌دهــد کــه  ــن منطــق ب بنابرای
ــد؛  ــر کدام‌ان ــا نامعتب ــر ی ــتدلال‌های معتب اس

2. تمایز منطق و فلسفة منطق
مســائلی کــه در کتــب منطق‌دانــان مســلمان 
مطــرح شــده گوناگــون اســت. بخشــی از 
آنهــا بــا آنکــه در منطــق مطــرح شــده‌اند 
بلکــه جــزو  جــزو علــم منطــق نیســتند، 
مســائلی‌اند کــه در حــوزة فلســفة منطــق 
ــان مســلمان  ــن منطق‌دان ــد. بنابرای می‌گنجن
از  ابعــادی  بــا مســائل منطقــی  متناســب 
مباحــث  همــان  ذیــل  را  منطــق  فلســفة 
تمایــز  بــرای  روی،  ایــن  از  می‌کاویدنــد. 
نهــادن میــان علــم منطــق و فلســفة آن 
ــد مســئله از مســائل منطقــی  لازم اســت چن
ــه فلســفة  را بررســی کنیــم و مســائل ناظــر ب

منطــق را در آنهــا نشــان دهیــم:
الــف( منطــق علمــی اســت کــه در آن از 
تعریــف، اقســام و شــرایط آن و مغالطــات 
تعریفــی بحــث می‌شــود. مثــاً در منطــق 
ــه،  ــت ک ــف آن اس ــرایط تعری ــد از ش می‌گوین
ــوند؛  ــب ش ــاص مرت ــه خ ــام ب ــم از ع مفاهی
ــام  ــه تم ــت ک ــام آن اس ــد ت ــد ح ــا می‌گوین ی
ذاتیــات شــیء در آن جمــع‌آوری شــود؛ و نیــز 
گفته‌انــد: در تعریــف بایــد شــرایط تعریــف از 
ف و اجلیٰ بــودن آن  قبیــل دوری نبــودن معــرِّ
رعایــت شــود. حــال اگــر در تعریــف، مفاهیــم 
ــام  ــا تم ــوند ی ــب نش ــاص مرت ــه خ ــام ب از ع
ــوان  ــود و عن ــمرده نش ــام برش ــد ت ــات ح ذاتی
ــف از دور  ــا در تعری ــام عرضــه شــود، ی حــد ت
اســتفاده شــود و یــا در آن مفاهیــم مبهــم 
ــود.  ــد ب ــی خواه ــف مغالط ــه کار رود، تعری ب
بنابرایــن علــم منطــق متکفــل ایــن امــور 
ــش‌های  ــف، پرس ــوزة تعری ــا در ح ــت، ام اس

فلســفة منطــق علمــی اســت فرانگــر کــه بــا 
ــق  ــم منط ــی عل ــد و چون ــی از چن روش عقل
بحــث می‌کنــد، و از ایــن روی، موضــوع ایــن 
علــم خــود علــم منطــق اســت، و مســائل آن، 
پاســخ بــه پرســش‌های فلســفی ناظــر بــه 
ــائل آن،  ــه مس ــر ب ــا ناظ ــم در کل، ی ــن عل ای
ــن  ــخ در ای ــذر تاری ــه در گ ــی ک ــز تحولات و نی
ــر  ــته حاض ــد. در نوش ــم رخ داده، می‌باش عل
ــده  ــزارش ش ــق گ ــفة منط ــی از فلس دورنمای

اســت. 
1. تعریف و موضوع فلسفة منطق 

ــر در  ــرا نگ ــت ف ــی اس ــق دانش ــفة منط فلس
بنابرایــن  آن.  نحله‌هــای  و  منطــق  علــم 
فلســفة منطــق، علمــی درجــة دوم اســت 
و از افقــی بالاتــر بــه علــم منطــق نظــر 
ــم  ــودِ عل ــم خ ــن عل ــوع ای ــد. موض می‌افکن

منطــق اســت.
ــبب  ــوم س ــترده در عل ــات گس ــروزه تحقیق ام
ــا  ــت ت ــده اس ــا ش ــدن آنه ــاخه ش ــاخه ش ش
جایــی کــه بــرای هــر علمــی فلســفه‌ای 
نهاده‌انــد. در فلســفة هــر علمــی خــود آن 
علــم و جایــگاه آن در میــان معــارف بشــری، 
ــولات آن  ــخ تح ــم، تاری ــق آن عل روش تحقی
علــم و نحله‌هــای مختلــف آن، و مبــادی 
و پرســش‌های ناظــر بــه آن علــم بررســی 
ــه  ــت ک ــی اس ــز علم ــق نی ــود، و منط می‌ش
ــه  ــد ک ــر گرفته‌ان ــفه‌ای در نظ ــرای آن فلس ب
در آن خــود منطــق، نحله‌هــای منطقــی، 
مبــادی تصــوری و تصدیقــی، روش تحقیــق 
و پرســش‌های فلســفی ناظــر بــه آن، کانــون 

می‌گیــرد.  قــرار  کاوش 

فلسفه علم منطق
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اصــل امتنــاع تناقــض و اصــل علیــت؛ و 
مطــرح  مســائل  خــاصِ  دیگــر  دســته‌ای 
مســائل  کــه  آنجــا  از  و  علم‌انــد،  ایــن  در 
فلســفة منطــق جــزو مســائل علــوم مختلــف، 
)متافیزیــک(،  هستی‌شناســی  جملــه  از 
و...،  ذهــن  فلســفة  معرفت‌شناســی، 
ــوم،  هســتند، مبــادی خــاصِ مســائل آن عل

مبــادی فلســفة منطــق نیــز هســتند.

6. روش فلسفة منطق
روش پژوهــش ایــن علــم در مقــام گــردآوری، 
توصیفــی  آن  هــدف  و  کتابخانــه‌ای 
ــات  ــا مدعی ــی‌ ی ــای منطق ــزارش نظریه‌ه )گ
منطقــی(، تعلیلــی )بیــان علــل و عوامــل 
پیدایــی نظریه‌هــا یــا مدعیــات(، تحلیلــی 
نظریه‌هــا  لــوازم  و  پیش‌فرض‌هــا  )کشــف 
مقــام  در  آن  روش  و  اســت،  مدعیــات(  و 
موجــه  )بــرای  اســتدلالی  داوری، عقلــی‌‌ـ 
ــی‌ ‌ـ  ــا( و عقل ــا مدع ــه ی ــک نظری ــاختن ی س
ــیع  ــل و توس ــح، تکمی ــرای تصحی ــدی )ب نق
ــک  ــب ی ــا تخری ــص و ی ــد و تخصی ــا تحدی ی
نظریــه یــا مدعــا( اســت، و هــدف آن کشــف 
نقــاط قــوت و ضعــف دانــشِ منطــقِ محقــق 
ــاختاری  ــة س ــعة آن و ارائ ــد و توس ــرای رش ب

نظام‌منــد از منطــقِ بایســته اســت.

7. مسائل فلسفة منطق
دســته‌اند:  دو  منطــق  فلســفة  مســائل 
مســائل عــام و غیــر تقســیمی، کــه ناظــر بــه 
ــا صرف‌نظــر از تقســیم  خــود علــم منطــق، ب
ــف و  ــق تعری ــیِ منط ــش اصل ــه دو بخ آن ب
ــاصِ  ــائل خ ــت؛ و مس ــتدلال اس ــق اس منط
منطــق تعریــف و منطــق اســتدلال. مســائل 
خــاص بــه دو بخــش تعریــف و اســتدلال 
ریزتــر تقســیم  بــه دســته‌های  نیــز خــود 
ــم مســائل  ــی می‌توانی ــه طــور کل می‌شــود. ب
کلــی  بخــش  بــه ســه  را  منطــق  فلســفة 

ــم: ــیم کنی تقس
1. مســائل کلــی ناظــر بــه خــود منطــق 
بــدون اینکــه بــه بخش‌هــای مختلــف آن 

ــود؛ ــر ش نظ
2. مسائل ناظر به تعریف؛

3. مسائل ناظر به استدلال.
ــر  ــائل ناظ ــتوار مس ــه فهرس ــن مقال ــا درای م
ــارة‌  ــم و درب ــه دســتة اول را مطــرح می‌کنی ب
بعضــی از مســائل مطــرح در ایــن بخــش 

ــت. ــم داش ــی خواهی درنگ

4. فلســفة منطــق؛ یــک علــم یــا چنــد 
علــم؟

آیــا فلســفة  ایــن پرســش کــه  بــه  پاســخ 
منطــق، یــک علــم اســت یــا چنــد علــم، 
مبتنــی بــر پاســخ بــه ایــن مســئله اســت 
ــاتْ  ــز موضوع ــه تمای ــوم ب ــز عل ــا تمای ــه آی ک
ــالًا  ــر؟ اجم ــا خی ــی اســت ی ــئله‌ای برهان مس
ــائلی  ــق مس ــفة منط ــت در فلس ــوان گف می‌ت
ــاً برخــی از آنهــا  مطــرح می‌شــود کــه حقیقت
برخــی معرفت‌شــناختی  و  هستی‌شــناختی 
گفتــه  منطــق  در  نمونــه  بــرای  ...انــد؛  و 
ــد از  ــدی بای ــفِ ح ــرای تعری ــه ب ــود ک می‌ش
ــق  ــفة منط ــود و در فلس ــتفاده ش ــات اس ذاتی
دارای  شــیء  آیــا  کــه  می‌شــود  بحــث 
ذاتیــات اســت یــا خیــر؟ و از ایــن روی اینکــه 
اشــیا دارای ذاتیــات هســتند یــا نیســتند، 
ــد در  ــت و بای ــناختی اس ــئله‌ای هستی‌ش مس
هستی‌شناســی دربــارة آنهــا بحــث شــود. 
ــه  ــود ک ــث می‌ش ــق بح ــفة منط ــز در فلس نی
آیــا ذاتیــات قابــل شــناختن‌اند یــا نــه، و اگــر 
ذاتیــات  شــناخت  آیــا  شــناختن‌اند  قابــل 
صعوبــت دارد یــا ســهولت؟ ایــن دو بحــث 
یــا در  اســت.  از مباحــث معرفت‌شــناختی 
ــه  فلســفة منطــق بحــث می‌شــود کــه چگون
ذهــن انســان بــا مفاهیــم آشــنا می‌شــود. 
از  مســئله‌ای  مفاهیــم  بــا  ذهــن  آشــنایی 
مســائل روان‌شناســی ذهــن اســت. بنابرایــن 
ــائل  ــه مس ــت ک ــی اس ــق علم ــفة منط فلس
مختلفــی از علــوم مختلــف را کــه جهــت 
در  دارنــد  منطــق  مســائل  بــا  اشــتراکی 
ــم  ــن عل ــدت ای ــد، و وح ــع می‌کن ــود جم خ
ــر  ــا در نظ ــه م ــت ک ــی اس ــدت غرض ــه وح ب
ــن  ــه ای ــن فلســفة منطــق ب ــم. بنابرای گرفته‌ای
ــائل  ــع مس ــت، و جام ــم اس ــک عل ــار ی اعتب
ایــن علــم، در درجــة اول غرضــی اســت کــه 

مــا در ایــن علــم پــی می‌جوییــم.

5. مبادی فلسفة منطق
ــادی  ــی مب ــر علم ــد ه ــق مانن ــفة منط فلس
دارد.  تصدیقــی‌ای  مبــادی  و  تصــوری 
همــان  منطــق  فلســفة  تصــوری  مبــادی 
مصطلحاتــی اســت کــه در ایــن علــم بــه 
بتــوان  تــا حــدودی  کار مــی‌رود، و شــاید 
ــا  ــق ب ــفة منط ــوری فلس ــادی تص ــت مب گف
ــم منطــق یکــی اســت.  ــادی تصــوری عل مب
امــا مبــادی تصدیقــی فلســفة منطــق متنــوع 
اســت: دســته‌ای از ایــن مبــادی عام‌انــد 
ماننــد  دارنــد؛  کاربــرد  علمــی  هــر  در  و 

مثــاً می‌گویــد قیــاس اســتثنایی اتصالــی بــا 
ــا بــا رفــع تالــی معتبــر اســت،  وضــع مقــدم ی
ولــی بــا وضــع تالــی و رفــع مقــدم معتبــر 
پرســیده  منطــق  فلســفة  در  امــا  نیســت. 

می‌شــود کــه اعتبــار چیســت.
ــه  ج( اســتدلال‌ها در منطــق از نظــر مــاده ب
صناعــات خمــسِ برهــان، جــدل، مغالطــه، 
بــرای  می‌شــود.  تقســیم  شــعر  و  خطابــه 
نمونــه در منطــقِ برهــان گفتــه می‌شــود: 
ــت؛ و  ــدام اس ــام آن ک ــت؛ اقس ــان چیس بره
ــد.  هــر یــک از اقســام چــه ویژگی‌هایــی دارن
امــا در فلســفة منطــق پرســیده می‌شــود 
کــه آیــا اساســاً برهــان ممکــن اســت یــا 
خیــر؟ ممکــن بــودن برهــان بــر چــه اصــول 

ــت؟ ــی اس ــی‌ای مبتن بدیه

3. گسترة فلسفة منطق
ــم  ــه عل ــر ب ــش ناظ ــق دان ــفة منط ــر فلس اگ
ــفی  ــش‌های فلس ــخگوی پرس ــق و پاس منط
ناظــر بــه علــم منطــق اســت، در ایــن صورت 
ــق را  ــم منط ــفة عل ــترة فلس ــوان گس ــد بت بای
ــئله  ــر مس ــه ه ــت ک ــن اس ــدس زد. روش ح
مــورد  می‌توانــد  منطــق  علــم  مســائل  از 
پرســش‌های فلســفی قــرار گیــرد و پاســخ 
ــا  ــد. ام ــده‌دار باش ــق عه ــفة منط آن را فلس
آیــا دامنــة مســائل فلســفة منطــق در مســائل 
ــن  علــم منطــق محــدود می‌شــود؟ پاســخ ای
ــش  ــر پرس ــه ه ــت، و بلک ــی اس ــش منف پرس
کــه ناظــر بــه علــم منطــق باشــد، جــزو 
مســائل فلســفة منطــق اســت. از ایــن روی، 
ــم  ــرز عل ــد و م ــه ح ــش‌ها ک ــن پرس ــی ای حت
منطــق کجاســت، و مبــادی تصــوری یــا 
تصدیقــی آن کــدام اســت از مســائل فلســفة 
ــه شــمار می‌آینــد. بنابرایــن گســترة  منطــق ب
از مســائل  مســائل فلســفة منطــق فراتــر 
ــان  ــه در می ــت ک ــی اس ــت. گفتن ــق اس منط
منطق‌دانــان مســلمان منطــق اختصــاص 
بــه صــورت اســتدلال نــدارد، بلکــه مباحــث 
ــادة  ــه م ــف و مباحــث ناظــر ب ــه تعری ناظــر ب
ــق  ــزو منط ــان ج ــر ایش ــز از نظ ــتدلال نی اس
ــرا منطــق علــم قواعــد  بــه شــمار می‌آیــد؛ زی
دانــش نظــری از نظــر مــاده و صــورت اســت. 
امــا منطــق از نظــر منطق‌دانــان جدیــد تنهــا 
ــن  ــردازد. بنابرای ــتدلال می‌پ ــورت اس ــه ص ب
ــه صــورت اســتدلال  ــر منطــق محــدود ب اگ
نباشــد، فلســفة منطــق نیــز محــدود بــه 
صــورت  بــه  ناظــر  فلســفی  پرســش‌های 

نمی‌شــود. اســتدلال 
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قضایــا انــواع قضایــا را بــه صــورت عقلــی 
تحلیــل و بررســی می‌کنــد و نیــز در حــوزة 

صــورت اســتنتاج قواعــد 
ــه  ــر را ب ــر مباش ــر و غی ــتدلال‌های مباش اس
صــورت عقلــی تحلیل و تفســیر و اعتبارشــان 

ــد. ــد می‌کن را تأیی
اکنــون اگــر منطــق از روش عقلــی بهــره 
ــئله‌ای از روش  ــچ مس ــد در هی ــرد، نبای می‌ب
در  آیــا  امــا  کنــد.  اســتفاده  عقلــی  غیــر 
منطــق نمی‌تــوان مســائلی را نشــان کــرد 
ــده  ــتفاده نش ــی اس ــا از روش عقل ــه در آنه ک
باشــد؟ آیــا در صنعــت جــدل، خطابــه، شــعر 
یــا مغالطــه روش عقلــی بــه کار مــی‌رود؟ 
ممکــن اســت ایــن گمــان مقبــول افتــد کــه 
دســت‌کم صنعــت مغالطــه از روش عقلــی 
ــر  ــه اگ ــل ک ــن دلی ــه ای ــد، ب ــروی نمی‌کن پی
ــی  ــه از روش عقل ــت مغالط ــق در صنع منط
بهــره گیــرد، مغالطــه‌ای رخ نــداده و در ایــن 

ــتیم.  ــه نیس ــت مغالط ــرض در صنع ف
همــة  در  منطــق  گفــت  بایــد  حــق  بــه 
بخش‌هــای مختلــف از روش عقلی اســتفاده 
می‌کنــد. منطــق در صنعــت برهــان از روش 
عقلــی بهــره می‌گیــرد. صنعــت مغالطــه نیــز 
از صنایــع برهانــی اســت و بــر اســاس برهــان 
ــا  ــت ب ــن صنع ــرا در ای ــود؛ زی ــن می‌ش تدوی
روش عقلــی بررســی می‌شــود کــه در تعریــف 
چــه نــوع مغالطــه‌ای از نظــر مــاده و صــورت 
ــود  ــی می‌ش ــان بررس ــا بره ــد، و ب رخ می‌ده
کــه در اســتدلال چــه نــوع مغالطــه‌ای از 
نظــر مــاده و صــورت بــروز می‌کنــد. بنابرایــن 
در صنعــت مغالطــه ازعقــل و روش عقلــی 
چــه  شــود  معلــوم  تــا  می‌کننــد  اســتفاده 
تعریــف یــا اســتدلالی مغالطــه ‌اســت. بــه 
ــا روش  عبــارت دیگــر، در صنعــت مغالطــه ب
ــا  ــه تعریف‌ه ــه چ ــد ک ــان می‌دهن ــی نش عقل

مغالطه‌انــد. اســتدلال‌هایی  یــا 
بیــان می‌تــوان گفــت  ایــن  بــا  حــال ‌آیــا 
ــز از روش  ــه و شــعر نی صنعــت جــدل، خطاب
بــا  هرچنــد  می‌کننــد؟  اســتفاده  عقلــی 
ــت  ــخ مثب ــه پاس ــکات پیش‌گفت ــه ن ــه ب توج
ــر برهــان و روش  ــع نیــز ب اســت و ایــن صنای
صنایــع  ایــن  در  اگــر  مبتنی‌انــد،  عقلــی 
ــد صنعــت مغالطــه  ــم و مانن ــگ کنی ــز درن نی
اجمــالًا مســائل آنهــا را بررســی کنیــم معلــوم 
می‌شــود کــه در ایــن صنایــع هــم از روش 
ــه در  ــض نمون ــد. مح ــره می‌گیرن ــی به عقل
مبحــث جــدل می‌گوینــد بــرای اثبــات مدعــا 
ــن  ــا ای ــرد. آی ــتفاده ک ــتقرا اس ــوان از اس می‌ت

.)45/1
ــت  ــزو حکم ــق ج ــا منط ــر، آی ــوی دیگ از س
از  و  عملــی؟  حکمــت  یــا  اســت  نظــری 
ــش اســت یــا  ســوی ســوم آیــا منطــق دان
مهــارت، ماننــد مهــارت شــنا و رانندگــی، 
مهــارت؟  هــم  و  اســت  دانــش  هــم  یــا 
)شــرح و تعلیقــهْْ صدرالمتألهیــن بــر الهیــات 

شــفاء،22/1ـ23(
7-1-2. روش منطق

ــی  ــق از روش عقل ــه منط معــروف اســت ک
ــت  ــی اس ــی روش ــرد. روش عقل ــره می‌گی به
کــه مــا بــر اســاس آن عملیــات تعریــف، 
ــا  ــیم ی ــد تقس ــر مانن ــور دیگ ــا ام ــتنتاج ی اس
تحلیــل را بــه درســتی انجــام می‌دهیــم و 
عقــل آنهــا را معتبــر می‌دانــد؛ و مــراد مــا 
ــزی از  ــاً گری ــن اســت کــه عق ــر" ای از "معتب
یافته‌هــای بــه دســت آمــده از ایــن روش 
ــی  ــر عقل ــف از نظ ــر تعری ــاً اگ ــت. مث نیس
ــن  ــه ای ــد ب ــه باش ــورت گرفت ــتی ص ــه درس ب
معناســت کــه انســان عقــاً نمی‌توانــد بــا 
ــف  ــف از تعری ــای تعری ــرش پیش‌فرض‌ه پذی
مــورد نظــر شــانه خالــی کنــد. نیــز اگــر 
اســتنتاج از نظــر عقلــی معتبــر باشــد بــه ایــن 
معناســت کــه بــا پذیــرش مقدمــات نمی‌تــوان 
نتیجــه را انــکار کــرد. اگــر ـ محــض نمونــه ـ 
ــاده و صــورت  ــم اســتنتاج از نظــر م می‌گویی
معتبــر اســت بــه ایــن معناســت کــه صــورت 
اســتنتاج یــا بدیهــی اســت یــا بــه بدیهــی 
می‌انجامــد، و نیــز مــادة اســتنتاج، یعنــی 
مقدمــات، یقینــی و از اولیــات اســت و یــا 
ــات می‌انجامــد،  ــه اولی اگــر نظــری باشــند ب
بــه  و بنابرایــن نتیجــه انکارناپذیــر اســت. 
عبــارت دیگــر، روش عقلــی ریشــه در اصــل 
امتنــاع تناقــض دارد؛ بــه ایــن معنــا کــه 
ــرد،  ــره می‌گی ــی به ــی از روش عقل ــر علم اگ
امتنــاع  اصــل  بــر  مبتنــی  آن  محصــول 
ــادن در  ــرو افت ــکار آن ف ــت و ان ــض اس تناق

ــت. ــض اس تناق
حــال اگــر می‌گوینــد منطــق از روش عقلــی 
پیــروی می‌کنــد بــه ایــن معناســت کــه علــم 
منطــق، بــه منزلــة علمــی کــه مجموعــة 
تعریــف  حــوزة  دو  در  را  منطقــی  قوانیــن 
بــر  صــورت  و  مــاده  نظــر  از  اســتنتاج  و 
ــل  ــر اص ــی ب ــیِ مبتن ــد، از روش عقل می‌رس
ــن  ــد. بنابرای ــاع تناقــض اســتفاده می‌کن امتن
منطــق در حــوزة تعریــفْ قواعــد تعریــف، 
شــرایط و مغالطــات در تعریــف را بــه روش 
ــوزة  ــن در ح ــد. همچنی ــن می‌کن ــی تبیی عقل

7-1. مســائل ناظــر بــه منطــق پیــش از 
تقســیم

همان‌گونــه کــه بــه اشــارت گذشــت، در ایــن 
بخــش مســائل کلان ناظــر بــه علــم منطــق 
بــدون توجــه بــه بخش‌هــای منطــق تعریــف 

یــا منطــق اســتدلال مطــرح خواهــد شــد.
نحله‌هــای  و  منطــق  چیســتی   .1-1-7

منطقــی
الــف( نخســتین دســته از مســائل فلســفة 
منطــق ایــن اســت کــه منطــق چیســت، 
ــم  ــن عل ــا ای ــت. آی ــدام اس ــوع آن ک و موض
منطقــی  مکتب‌هــای  و  نحله‌هــا  دارای 
مختلــف اســت؟ تمایــز منطــق ارســطویی بــا 

ــق  منط
مســلمانان  منطــقِ  آیــا  چیســت؟  رواقــی 
رواقــی  ارســطویی‌‌ـ  منطــق  از  تلفیقــی 
ــان مســلمان  ــان منطق‌دان ــا در می اســت؟ آی
ــی را  ــف منطق ــای مختل می‌تــوان گرایش‌ه
نشــان داد؟ آیــا فارابــی و ابن‌ســینا نماینــدة دو 
ــراقی  ــق اش ــز منط ــد؟ تمای ــب منطقی‌ان مکت
ــئلة  ــت؟ مس ــر آن چیس ــابق ب ــق س ــا منط ب
اســت  ممکــن  عقــاً  آیــا  اینکــه  مهم‌تــر 
منطــق متعــدد باشــد؟ مثــاً آیــا می‌تــوان 
ــر  ــق غی ــی و منط ــق واقع‌گرای ــوع منط دو ن
واقع‌گرایــی داشــت؟ یــا اساســاً تعــدد منطــق 
ممکــن نیســت، و اگــر ممکــن اســت بــه چــه 

ــت؟ ــن اس ــی‌ای ممک ــا معان ــا ی معن
ــت  ــی اس ــطویی نُه‌بخش ــق ارس ــا منط ب( آی
بــه  آیــا تقســیم منطــق  یــا دوبخشــی؟ و 
تقســیمی صرفــاً  یــا دوبخشــی  نُه‌بخشــی 
ســاختاری‌ـ تعلیمــی اســت یــا ایــن دو منطــق 
از نظــر مبانــی و قواعــدْ مختلــف می‌باشــند، 

ــد؟ ــی دارن ــج متفاوت ــع، نتای ــه تب و ب
ج( آیــا منطــق علــم اســت یــا ابــزار و یــا 
ــر  ــزاری اســت؟ برخــی را گمــان ب علمــی‌‌ـ اب
ــت،  ــوم اس ــزار عل ــق اب ــه منط ــود ک ــن ب ای
ــینا،  ــد )ابن‌س ــم باش ــد عل ــود نمی‌توان ــذا خ ل
الشــفاء،  همــو،  16؛  المدخــل،  الشــفاء، 
ــد،  ــر النضی ــی، الجوه ــاس،10ـ11؛ حل القی
پرســش  ایــن  بــه  واکنــش  در  برخــی   .)7
گفته‌انــد اگــر مقصــود از علــمْ معقــولات 
ناظــر بــه امــور عینــی باشــد، منطــق از ســنخ 
ــت؛ زیــرا  ــی نیس ــور عین ــه ام علــم ناظــر ب
ــد،  ــث می‌کن ــه بح ــولات ثانی ــق از معق منط
ــم باشــد، هرچنــد  ــق عل و اگــر مقصــود مطل
ناظــر بــه امــورِ در ذهــن، منطــق علــم اســت 
، 48/1؛  )فخــر رازی، شــرح عیــون الحکمــهْْ
 ، الالهیــهْْ الشــجرهْْ  رســائل  شــهرزوری، 



17 پاییز 97نور معرفت 

ــت؛ ــده اس ــال ش و خی
ج( کســانی کــه فاقــد علــوم منطقی هســتند، 

ولــی اســتعداد فراگیــری آن را دارند؛ 
د( کســانی کــه اصــاً قابلیــت فراگیــری ایــن 

دانــش را ندارنــد. 
ــد و  ــاز ندارن ــق نی ــه منط ــاً ب ــروه اول اص گ
فراگیــری منطــق بــرای آنــان بیهــوده اســت. 
ــوم  ــروه دوم و س ــرای گ ــق ب ــری منط فراگی
فراگیــری  در  دوم  گــروه  اســت؛  ســودمند 
ــزة  ــا غری ــد ت ــاز دارن ــروه‌اول نی ــه گ ــق ب منط
خــود را بــا آنهــا مطابــق ســازند، و ایــن گــروه 
از دانــش منطــق بســیار ســود می‌برنــد، و 
دســتة ســوم بــا تکلّــف و زحمــت منطــق را فرا 
می‌گیرنــد و از آن بهره‌منــد می‌شــوند. امــا 
فراگیــری منطــق بــرای گــروه چهــارم اصــاً 
 ، الحکمــهْْ عیــوان  )شــرح  نــدارد  ســودی 
 .)45 ، ــهْْ ــجرهْْ الالهی ــائل الش 46/1ـ47؛ رس
ــادی  ــی ع ــت در زندگ ــوان گف ــاید بت ــا ش ام
داشــتن منطــق فطــری تــا حــدی کافــی 
در  حتــی  مختلــف  علــوم  در  امــا  اســت، 
اعتباری‌تریــن علــوم، ماننــد ادبیــات، مــا 
ــق  ــای دقی ــه معن ــتدلال ب ــف و اس ــه تعری ب
ــد تعریــف و اســتدلال  ــم و بای کلمــه نیازمندی
ــم  ــم کنی ــر اســاس قواعــد منطقــی تنظی را ب
تــا دچــار مغالطــه نشــویم. بنابرایــن علــوم 
ــد. از  ــی نیازمندن ــق تدوین ــه منط ــک ب بی‌ش
ایــن روی، فراگیــری منطــق بــرای صاحبــان 
ــرا  ــت؛ زی ــر اس ــی اجتناب‌ناپذی ــوم ضرورت عل
بســیار  اســتدلال‌ها  و  تعریف‌هــا  در  مــا 

می‌کنیــم. اشــتباه 
7-1-3-1. نیاز فلسفه به منطق

ــان  ــری در بی ــم دیگ ــر عل ــد ه ــفه مانن فلس
تعریف‌هــا و اســتدلال‌های خــود بــه علــم 
منطــق وابســته اســت. یعنــی فلســفه بایــد در 
تعریــف و شــرایط آن از دســتورالعمل‌های 
منطــق پیــروی کنــد و نیــز در اســتدلال‌های 
ــاج را  ــرایط انت ــتدلال و ش ــورت اس ــود ص خ
ــر  ــه کــه پیش‌ت ــا همان‌گون ــد. ام مراعــات کن
ــفة  ــدار فلس ــز وام ــق نی ــم منط ــاره کردی اش
اولــی و بــه آن نیازمنــد اســت. منطــق در 
وجــود موضــوع خــود و نحــوة وجــود موضــوع 
یــا امــور دیگــر بــه فلســفة اولــی وابســته 
ثانیــه  معقــولات  از  منطــق  اگــر  اســت. 
منطقــی بحــث می‌کنــد، در فلســفه ابتــدا 
ــت  ــود و کیفی ــان ش ــه بی ــولات ثانی ــد معق بای
وجــود آن اثبــات گــردد تــا در علــم منطــق از 

ــود. ــث ش ــکام آن بح اح

7-1-3. نیاز به علم منطق
آدمــی کنجــکاو اســت و بــه ســادگی از کنــار 
صــدد  در  بلکــه  نمی‌گــذرد؛  مجهولاتــش 
ــه  ــف،‌ ب ــرای کش ــد و ب ــر می‌آی ــف آن ب کش
قواعــد ناظــر بــه کشــف مجهــول، یعنــی 
ــان در  ــت. انس ــد اس ــق، نیازمن ــد منط قواع
هــر شــأنی از شــئون زندگــی خــود بــه منطــق 
ــی  ــادی بعض ــی ع ــاً در زندگ ــاز دارد؛ مث نی
ــد  ــه تعریف‌ان ــاج ب ــول محت ــم مجه از مفاهی
ــن  ــتدلال. روش ــد اس ــا نیازمن ــی باوره و برخ
قواعــدی  اســتدلال  و  تعریــف  کــه  اســت 
دارد. پــس در زندگــی روزمــره نیــز بــه منطــق 
نیازمندیــم. ولــی ممکــن اســت در نیازمنــدی 
ــرا  ــود؛ زی ــه وارد ش ــق خدش ــه منط ــان ب انس
ــا داشــتن عقــل ســلیم و  ــا ب ــردم دنی ــر م اکث
ــه منطــق تدوینــی نیازمنــد  منطــق فطــری ب
را  آنــان  فطــری  منطــق  بلکــه  نیســتند، 
ــی  ــان در زندگ ــا انس ــد. نه‌تنه ــت می‌کن کفای
ــت،  ــاج نیس ــی محت ــق تدوین ــه منط ــود ب خ
علــوم  در  انســان  گفــت  می‌تــوان  بلکــه 
بــه  بــا داشــتن منطــق فطــری  مختلــف 

ــدارد.  ــازی ن ــی نی ــق تدوین منط
بنابرایــن نیــاز بشــر در زندگــی عــادی و حتــی 
ــل و  ــای تأم ــق ج ــه منط ــوم ب ــاز او در عل نی

ــد دارد؛  تردی
ــم  ــری عل ــدون فراگی ــر ب ــم بش ــرا می‌بینی زی
و  می‌کنــد  تعریــف  درســتی  بــه  منطــق 

و  مــی‌آورد،  اســتدلال 
آدمــی  کــه  می‌دهنــد  نشــان  امــور  ایــن 
ــه  ــاز دارد ن ــتدلال نی ــف و اس ــودِ تعری ــه خ ب
ــد  ــه قواع ــم ب ــف و عل ــد تعری ــه قواع ــم ب عل

اســتدلال.
فخــر رازی در صــدد پاســخ بــه ایــن اشــکال 
برآمــده و مدعــی شــده اســت کــه فراگیــری 
ــری دانــش منطــق  ــه فراگی ــوط ب ــارف من مع
فراگیــری  بــدون  ایــن روی،  از  و  نیســت، 
معــارف  تحصیــل  بــه  می‌تــوان  منطــق 
پرداخــت؛ امــا فراگیــری منطــق تحصیــل 
تکمیــل  و  تســهیل  را  کســبی  معــارف 
می‌کنــد؛ زیــرا مــردم در فراگیــری علــوم 
ــه چهــار دســته تقســیم  ــارف ب ــف و مع مختل

: ند می‌شــو
ــام  ــری تم ــور فط ــه ط ــه ب ــانی ک ــف( کس ال
قواعــد منطقــی را می‌داننــد و بــه کســب ایــن 

دســته از معــارف 
نیاز ندارد؛ 

ب( کســانی کــه برخــی علــوم منطقــی را 
می‌داننــد، ولــی فطرتشــان مشــوب بــه وهــم 

بــدان معنــا نیســت کــه صنعــت جــدل از 
روش عقلــی پیــروی نمی‌کنــد؟ پاســخ منفــی 
اســت؛ زیــرا همیــن مطلــب بــه این معناســت 
ــتقرای  ــدل از اس ــام ج ــس در مق ــر ک ــه ه ک
را  درســتی  روش  کنــد،  اســتفاده  ناقــص 
در صنعــت جــدل بــه کار گرفتــه اســت و 
اســتنتاج او در جــدل معتبــر اســت. بنابرایــن 
می‌تــوان گفــت هــر کــس در مقــام جــدل از 
اســتقرای ناقــص بــرای اثبــات مدعــای خــود 
ــروی  ــت پی ــی درس ــرد از روش منطق بهره‌گی

ــت.  ــرده اس ک
امــا ممکــن اســت گفتــه شــود آیــا شــخصی 
ــود  ــای خ ــات مدع ــرای اثب ــتقرا ب ــه از اس ک
پیــروی  عقلــی  روش  از  می‌گیــرد،  بهــره 
کــرده اســت؟ بی‌شــک پاســخ منفــی اســت. 
بنابرایــن آیــا ایــن پاســخ نشــان نمی‌دهــد 
ــت؟ و  ــی نیس ــدل عقل ــت ج ــه روش صنع ک
اگــر روش صنعــت جــدل عقلــی نباشــد بایــد 
گفــت کــه در منطــق از روش غیــر عقلــی نیــز 
ــر منطــق در صنعــت  اســتفاده می‌شــود؟ اگ
ــت  ــوان گف ــد، می‌ت ــی باش ــر عقل ــدل غی ج
در صنعــت خطابــه و شــعر نیــز از روش غیــر 

عقلــی اســتفاده می‌شــود.
از ایــن روی، آیــا نمی‌تــوان گفــت منطــق 
در بخشــی از مســائل ماننــد منطــق صــورتِ 
اســتنتاج و بخــش صنعــتِ برهــان و مغالطــه 
ســه  در  و  می‌گیــرد  بهــره  عقلــی  روش  از 
صنعــت جــدل، خطابــه و شــعر از روش غیــر 
عقلــی ســود می‌بــرد؟ پاســخ ایــن پرســش‌ها 
جــدل  صنعــت  زیــرا  اســت؛  منفــی  نیــز 
هنگامــی کــه بــرای جدلــی اســتقرا را تجویــز 
مطــرح  را  عقلــی  تحلیــل  ایــن  می‌کنــد 
‌می‌ســازد کــه هــدف جدلــی، رســیدن بــه 
مدعــای مظنــون اســت، و ایــن هــدف عقــاً 
می‌شــود.  حاصــل  ناقــص  اســتقرای  بــا 
ــه از  ــت ک ــاز اس ــی مج ــرای جدل ــن ب بنابرای
ایــن  آیــا  کنــد.  اســتفاده  اســتقرایی  روش 
ــز  ــرای تجوی ــی ب اســتدلال نوعــی روش عقل
ناقــص  اســتقرای  از  اســتفاده  در  جدلــی 
ــتدلال  ــن اس ــه ای ــت ک ــن اس ــت؟ روش نیس
عقلــی اســت و روشــی عقلــی دارد. بــه تعبیــر 
ــائل  ــان مس ــام بی ــان در مق ــر، منطق‌دان دیگ
جدلــی مجادلــه نمی‌کننــد؛ بلکــه برهــان 
اقامــه می‌کننــد. نظیــر ایــن دو اســتدلال 
در عقلــی بــودن صنعــت مغالطــه و جــدل را 
ــوان  ــز می‌ت ــه نی ــعر و خطاب ــت ش در دو صنع
مطــرح ســاخت. بنابرایــن روش منطــق در 

ــت. ــی اس کل عقل
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ــرایط  ــت و ش ــکل اول چیس ــد ش ــاً بدان اص
آن کــدام اســت. گاه نیــز حتــی توجــه نــدارد 
کــه او دارای قــوة عقلــی اســت کــه اســتدلال 
ــتباه  ــان‌ها اش ــر، انس ــوی دیگ ــد. از س می‌کن
می‌کننــد و می‌تواننــد بــه قوانیــن بدیهــی 
ــتباه‌های  ــوی اش ــد و جل ــه کنن ــق توج منط
ــاً توجــه کننــد کــه  ــد. مث خودشــان را بگیرن
ایــن نــوع اســتدلال‌ها از نــوع شــکل اول‌انــد 
را  انتاجشــان  آنهــا شــرایط  تأمــل در  بــا  و 
اســتخراج کننــد و آنهــا را بــه خاطــر بســپارند 
و در اســتدلال‌های مشــابه بــه کار گیرنــد. 
بنابرایــن توجــه بــه منطــق و قوانیــن آن نیازی 
ــور  ــه منظ ــم ب ــه عل ــم ب ــرای عل ــوی، و ب ثان
آمــوزش  )مصبــاح،  خطاهاســت  کاهــش 
فلســفه، 143/1(؛ زیــرا انســان بــا توجــه 
ــود  ــده می‌ش ــه ورزی ــای در اندیش ــه خطاه ب
و بدین‌ســان کمتــر در دام مغالطــه گرفتــار 

می‌آیــد.
7-1-6. موضوع منطق

ــاری  ــا اعتب ــی ی ــی حقیق ــم موضوع ــر عل ه
ــز دارای موضوعــی  ــن منطــق نی دارد. بنابرای
ــم منطــق  ــان موضــوع عل اســت و منطق‌دان
را در بحث‌هــای مقدماتــی ایــن علــم مطــرح 

ــم  ــف عل ــه تعری ــت ک ــد. روشــن اس می‌کنن
و موضــوع آن از مبــادی تصــوری هــر علمــی 
اســت. بنابرایــن بیــان موضــوع علــم منطــق 

بــه عهــدة فلســفة منطــق اســت. 
ــاظ، از  ــق را الف ــم منط ــوع عل ــی موض فاراب
ــد،  ــت دارن ــولات دلال ــر معق ــه ب ــث ک آن حی
رأی  ایــن  ابن‌ســینا  امــا  اســت.  دانســته 
اگــر  می‌گویــد  آن  نقــد  در  و  نپســندیده  را 
منطــق‌دان بتوانــد معانــی را بــا حیلــة دیگــری 
ــه طــور  ــه کارگیــری الفــاظ القــا کنــد ب جــز ب
شــیخ  می‌شــود.  بی‌نیــاز  الفــاظ  از  کلــی 

ــق  ــوع منط ــود موض ــس خ الرئی
معقــولات  بــه  مســتند  ثانیــه  معقــولات  را 
اولــی از ایــن حیــث کــه بــه وســیلة آنهــا 
از معلــوم )معقــولات اولــی( بــه مجهــول 
ــرار ‌داد. از نظــر ابن‌ســینا  ــوان رســید، ق می‌‌ت
ــه از آن نظــر  ــه معقــولات ثانی ــم منطــق ب عل
ــه  ــدارد، بلک ــر ن ــد، نظ ــم ذهنی‌ان ــه مفاهی ک
ــه ماهیــات اشــیا، از ایــن نظــر کــه  منطــق ب
ــرار  ــول ... ق ــوع و محم ــی، موض ــی، جزئ کل
می‌گیرنــد و موصــل بــه مجهــول هســتند 
یــا در رســیدن بــه آن نافــع یــا مانع‌انــد، نظــر 

دارد
ــی  ــل، 22(. برخ ــفاء، المدخ ــینا، الش )ابن‌س
ایــن علــم را خــود  منطق‌دانــان موضــوع 

دیگــری نیازمنــد اســت و در نتیجــه آن علــم 
منطــق بــه علــم منطــق ســومی و هکــذا 
ــودش  ــه خ ــق ب ــم منط ــا عل ــت؟ ی ــا بی‌نهای ت
ــد اســت؟ در صــورت اول تسلســل در  نیازمن
منطق‌هــا و در صــورت دوم دور در منطــق یــا 
توقــف منطــق بــه خــود را فــرا روی داریــم که 
البتــه هیــچ یــک از ایــن امــور ممکــن نیســت 
، 43/1؛  )فخــر رازی، شــرح عیــون الحکمــهْْ

.)187 ، حلــی، القواعــد الجلیــهْْ
برخــی منطق‌دانــان بــرای پاســخ بــه ایــن 
اشــکال مجموعــه مباحــث منطقــی را بــه 
دو دســتة بدیهــی و نظــری تقســیم کــرده 
نظــری علــم منطــق  مباحــث  و گفته‌انــد 
بــه روش بدیهــی از مباحــث بدیهــی بهــره 
می‌گیــرد و نیــاز خــود را بــر طــرف می‌ســازد. 
امــا مباحــث بدیهــی بــه دلیــل بدیهــی بــودن 
بــه هیــچ منطقــی نیــاز ندارنــد. بنابرایــن 
ــل  ــا تسلس ــا دور ی ــود ی ــر خ ــق ب ــف منط توق
ــان، 187ـ  ــت )هم ــی اس ــا منتف در منطق‌ه
.)44/1 ، 188؛ شــهرزوری، الشــجرهْْ الالهیهْْ
ــن  ــهرزوری و قطب‌الدی ــرای ش ــخ ب ــن پاس ای
رازی قانــع کننــده نیســت؛ زیــرا اســتدلال 
بــر نیــاز بــه منطــق ایــن گونــه ســامان یافــت 
کــه بشــر در تعریــف و اســتدلال اشــتباه 
ــت.  ــاج اس ــق محت ــه منط ــس ب ــد، پ می‌کن
معنــای ایــن ســخن ایــن نیســت کــه بشــر در 
مباحــث نظــری اشــتباه می‌کنــد، بلکــه چــه 
ــرد.  ــا می‌ب ــه خط ــز راه ب ــات نی ــا در بدیهی بس
ــن  ــی در ای ــر حت ــت بش ــن اس ــن ممک بنابرای
قوانیــن ضــروری و بدیهــی علــم منطــق نیــز 
اشــتباه کنــد )رازی، شــرح المطالــع، 17؛ 

.)44 ، ــهْْ ــجرهْْ الالهی الش
بــه ایــن اشــکال پاســخ دیگــری نیــز داده‌انــد 
و آن اینکــه قوانیــن بدیهــی منطــق بــه خــود 
ــه  ــت، ن ــد اس ــی نیازمن ــن بدیه ــن قوانی همی
بــه قوانیــن دیگــر و نــه بــه منطــق دیگــر؛ زیرا 
ایــن قوانیــن بدیهی‌انــد. بنابرایــن قوانیــن 
منطــق بــه منطــق دیگــر و بــه قواعــد دیگــر 
نیــاز ندارنــد، بلکــه بــه خــود نیــاز دارنــد. امــا 
نیــاز ایــن قوانیــن بــه خــود، مســتلزم دور 
محــال نیســت؛ زیــرا قوانیــن بدیهــی منطــق 
بــه خودشــان نیــازی ثانــوی و بــرای مضاعف 
بــه علــم( و حصــول  )علــم  شــدن علــم 
تصدیقــات  متعلــق  بــه  دیگــری  تصدیــق 
بدیهــی دارنــد. و از ایــن روی، کســی کــه 
ذهنــش آغشــته بــه شــبهات نباشــد بســیاری 
شــکل  اســاس  بــر  را  اســتدلال‌هایش  از 
اینکــه  بــدون  نتیجــه می‌رســاند،  بــه  اول 

7-1-3-2. منطق و معرفت‌شناسی
ــم و ویژگی‌هــای آن، و  معرفت‌شناســی از عل
ــد.  ــی شــکاکیت و سفســطه بحــث می‌کن نف
ــم از نظــر  موضــوع معرفت‌شناســی خــودِ عل
حکایــت آن از خــارج اســت. علــم چــه بدیهی 
معرفت‌شناســی  موضــوع  نظــری،  چــه  و 
ــات از  ــق از معلوم ــم منط ــا در عل ــت. ام اس
آن نظــر کــه طریــق وصــول بــه مجهول‌انــد 
می‌تــوان  روی،  ایــن  از  می‌شــود.  بحــث 
گفــت کــه منطــق بخشــی از معرفت‌شناســی 
معرفت‌شناســی  امــروزه  هرچنــد  اســت 
ــود و درآن از  ــاظ می‌ش ــق لح ــدای از منط ج
منطــق بحــث نمی‌کننــد. امــا در ایــن بحــث 
نبایــد از ایــن نکتــه غافــل شــد کــه منطــق در 
ــه مباحــث معرفت‌شناســی  مبحــث برهــان ب
ــکاکیت  ــی ش ــی نف ــه حت ــردازد؛ چنان‌ک می‌پ
در مبحــث برهــان مطــرح می‌شــود. بنابرایــن 

ــیدن  ــان رس ــدف منطق‌دان ــد ه هرچن
بــه معلومــات نظــری اســت، مبــادی و مبانــی 
ــد و  ــی می‌کردن ــق تلق ــم منط ــزو عل آن را ج

ایــن دســته از 
مباحــث را جــزو منطــق بــه شــمار می‌آوردنــد. 
ــت  ــوان گف ــیع می‌ت ــگاه وس ــن ن ــا ای ــال ب ح

ــد. ــک علم‌ان ــی ی ــق و معرفت‌شناس منط
7-1-4. نیاز منطق به علوم

روشــن شــد کــه علــوم بــه منطــق نیازمندنــد، 
امــا آیــا منطــق در بیــان قواعــد، شــرایط، 
اقســام و مغالطــات در تعریــف و اســتنتاج بــه 
ــت  ــد گف ــد بای ــت؟ هرچن ــته اس ــی وابس علم
منطــق بــه هیــچ علمــی وابســته نیســت، ولی 
منطــق بــه نوعــی بــه فلســفة اولــیٰ وابســتگی 
ــت  ــد گف ــن روی بای ــت، و از ای ــد داش خواه
منطــق تنهــا بــه فلســفة خــود وابســته اســت؛ 
ــه کــه اشــاره کردیــم، منطــق  ــرا همان‌گون زی
در خــودِ قواعــد و شــرایط و مغالطــات منطقی 
بــه هیــچ علمــی نیازمنــد نیســت. وابســتگی 
ــه  ــه پرســش‌های ناظــر ب منطــق در پاســخ ب
قواعــد، شــرایط و مغالطــات منطقــی اســت، 
کــه ایــن امــور هرچنــد از مســائلِ علــومِ 
دیگرنــد، بــا بــاب شــدن فلســفة منطــق همــة 

ــد. ــرد می‌آین ــم گ ــن عل ــائل در ای مس
7-1-5. نیاز منطق به منطق

اگــر علــوم حتــی علــوم اعتبــاری بــه دانــش 
ورطــة  در  آن  بــدون  و  نیازمندنــد  منطــق 
کــرد  اذعــان  بایــد  می‌افتنــد،  مغالطــات 
بــه منطــق  نیــز  کــه خــود علــم منطــق 
نیــاز دارد تــا قواعــد آن را ســامان بخشــد. 
حــال آیــا علــم منطــق بــه علــم منطــق 
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نمی‌شــود  توجــه  مقدمــات  مضمــون  بــه 
ــتدلال  ــورت اس ــه ص ــه ب ــی توج ــن نوع و ای
ــا  ــادة آن اســت. ام ــن م ــدون در نظــر گرفت ب
در هــر دو اســتدلال بــالا مقدمــات و نتیجــه 
صادق‌انــد. لیکــن آیــا در یــک اســتدلال 
ــه  ــا نتیج ــات ب ــه مقدم ــت ک ــر لازم اس معتب
صــادق باشــند؟ بــه اســتدلال زیــر توجــه 

ــد: کنی
)1( صدرا عراقی است.

)2( هر عراقی‌ای آسیایی است.
\ )3( صدرا آسیایی است.

اول  مقدمــة  آنکــه  بــا  اســتدلال  ایــن  در 
اســتنتاج  گفــت  نمی‌تــوان  اســت،  کاذب 
مقدمــات  در  اگــر  زیــرا  نیســت؛  معتبــر 
پذیرفتــه باشــیم کــه صــدرا عراقــی اســت 
بایــد  اســت،  آســیایی  عراقــی‌ای  هــر  و 
بپذیریــم صــدرا آســیایی اســت. بنابرایــن ایــن 
اســتدلال نشــان می‌دهــد کــه کــذب مقدمــه 
لطمــه‌ای بــه اعتبــار اســتنتاج نمی‌زند.حــال 
آیــا  باشــد،  کاذب  اســتدلال  نتیجــة  اگــر 
ــار اســتنتاج را مخــدوش  کــذب نتیجــه اعتب
می‌کنــد؟ بــه تعبیــر دیگــر، آیــا ممکــن اســت 
کاذب  نتیجــة  و  باشــد  معتبــر  اســتدلالی 
ــد: ــه کنی ــل را ملاحظ ــتدلال ذی ــد؟ اس ده

)1( صدرا ایرانی است.
)2( هیچ ایرانی‌ای آسیایی نیست.

\ )3( صدرا آسیایی نیست.
در ایــن اســتدلال، بــا آنکــه نتیجــه کاذب 
ــرا اگــر در  اســت،‌ اســتنتاج معتبــر اســت؛‌ زی
اســتدلال، پذیرفته‌ایــم کــه صــدرا ایرانــی 
اســت، و هــر ایرانــی‌ای آســیایی نیســت، بایــد 
ــه  ــم کــه صــدرا آســیایی نیســت، وگرن بپذیری
ــار  ــن اعتب ــویم. بنابرای ــض می‌ش ــار تناق دچ
ــه  ــات و نتیج ــدق مقدم ــه ص ــه ب ــتنتاج ن اس
بســتگی دارد و نــه بــه کــذب مقدمــات و 

ــه.  نتیج
امــا اگــر دقــت کنیــم می‌بینیــم کــه هــر 
بــالا  چهارگانــة  اســتدلال‌های  از  یــک 
مقدمــات و نتیجــه‌ای دارنــد کــه همگــی بــه 
ــی  ــوند و برخ ــف می‌ش ــذب متص ــدق و ک ص
ــد. و  ــر کاذب‌ان ــی دیگ ــادق و برخ ــا ص از آنه
نشــان دادیــم کــه اعتبــار اســتنتاج بــه صــدق 
بالفعــل یــا کــذب بالفعــل مقدمــات و نتیجــه 
اعتبــار  در  روی،  ایــن  از  نیســت.  وابســته 
اســتنتاج، از صــدق و کــذب نتیجــه اعــراض 
برهــان صــوری  ایــن حــد  تــا  و  می‌شــود 

می‌شــود.
امــا آیــا می‌توانیــم ادعــا کنیــم کــه دســت‌کم 

ف  ــرَّ ــر از مع ــد واضح‌ت ــف بای ــای تعری مؤلفه‌ه
ــف  ــادی تعری ــرط م ــان، ش ــن بی ــند، ای باش
را بــاز می‌گویــد. روشــن اســت کــه هــدف 
غیــر  و  مباشــر  اســتدلال‌های  در  منطــق 
مباشــر صــورت اســتدلال اســت، و هــدف آن 
در صناعــات خمــس مــادة آن. در منطــق بــه 
ــدا  ــادة آن ج ــتدلال از م ــورت اس ــوح ص وض
از  مســتقل  را  احــکام صــورت  و  می‌شــود‌ 
مــاده کانــون بحــث قــرار می‌دهنــد. محــض 
ــم  ــر می‌گیری ــاس را در نظ ــف قی ــه تعری نمون
ــال  ــه اجم ــارة آن را ب ــوری درب ــث ص و مباح
ــاس  ــف قی ــاً در تعری ــم؛ مث ــان می‌دهی نش
إذا  قضایــا  مــن  مؤلــف  »قــول  گفته‌انــد: 
ســلمت لــزم عنهــا قــول آخــر« )القواعــد 
تســلیم  هــرگاه  بنابرایــن   .)331  ، الجلیــهْْ
مقدمــات قیــاس شــویم، ضرورتــاً از آن قــول 

دیگــری لازم می‌آیــد. مثــاً:
)1( سقراط انسان است.

)2( هر انسانی فانی است.
\ )3( سقراط فانی است.

هــرگاه  کــه  اســت  قیاســی  فــوق  نمونــة 
مقدمــات آن پذیرفتــه شــود نتیجــه ضرورتــاً از 
ــکان  ــاً ام ــی عق ــد؛ یعن ــت می‌آی ــه دس آن ب
ــرد و در عیــن  ــدارد کســی )1( و )2( را بپذی ن
حــال از نتیجــه ســر بــاز زنــد، و انــکار نتیجــه 
ــم  ــرا اگــر بپذیری مســتلزم تناقــض اســت؛ زی
هــر انســانی فانــی اســت و ســقراط از جملــة 
انسان‌هاســت، کبــرای فانــی بــودن را بــرای 
ســقراط پذیرفته‌ایــم و در ایــن صــورت بــا 
ــر او را  ــقراط اگ ــودن س ــی ب ــه فان ــلیم ب تس

ــده‌ایم. ــض ش ــار تناق ــم دچ ــی ندانی فان
بــه  اســتنتاج  ایــن  اعتبــار  آیــا  حــال 
مؤلفه‌هــای آن وابســته اســت؟ روشــن اســت 
کــه اعتبــار ایــن اســتنتاج بــه مؤلفه‌هــای 
"فانــی"  و  "انســان"  "ســقراط"،  یعنــی  آن 
وابســتگی ندارنــد. بنابرایــن بــه جــای آن 
ــدرا"،  ــای "ص ــم مؤلفه‌ه ــه می‌توانی ــه مؤلف س
"فیلســوف" و "ژرف‌اندیــش" را قــرار دهیــم، و 
ــان  ــم کــه همچن ــی می‌بینی ــن جابه‌جای ــا ای ب

اعتبــار اســتنتاج حفــظ می‌شــود:
)1( صدرا فیلسوف است.

)2( هر فیلسوفی ژرف اندیش است.
\ )3( صدرا ژرف‌اندیش است.

هــر دو اســتدلال بــالا معتبرنــد و دیدیــم کــه 
مقدماتشــان  مؤلفه‌هــای  بــه  آنهــا  اعتبــار 
ــی را  ــر مضمون ــاس، ه ــن اس ــر ای ــود، و ب نب
در ایــن صــورت بریزیــم اســتنتاج معتبــر 
ــتدلال  ــار اس ــن در اعتب ــود. بنابرای ــد ب خواه

ــق، از آن حیــث  ــا تصــور و تصدی معلومــات ی
ــد،  ــق دیگرن ــور و تصدی ــه تص ــل ب ــه موص ک
الحکمــهْْ  فــی  )بغــدادی،  داده‌انــد  قــرار 
ــی  ــار ف ــل المعی ــی، تعدی ــر، 6؛ طوس المعتب
گمــان  بــه   .)144 الافــکار،  تنزیــل  نقــد 
برخــی رأی ســوم بــه رأی دوم بازمی‌گــردد 
)تهانــوی، کشــاف اصطلاحــات الفنــون و 
فــی  المناهــج  العلــوم، 45ـ 46؛ابن‌ترکــه، 

.)4 المنطــق، 
همان‌گونــه کــه تعریــف علــم و موضــوع 
ــود،  ــان ش ــم بی ــفة آن عل ــد در فلس ــم بای عل
اثبــات وجــود موضــوع و نحــوة وجــود آن نیــز 
ــن  ــت. بنابرای ــم اس ــفة آن عل ــدة فلس ــر عه ب
ــة  ــولات ثانی ــود معق ــق، وج ــفة منط در فلس
فلســفی و نحــوة وجــود آنهــا بایــد تبییــن 
اثبــات  می‌گویــد:  صدرالمتألهیــن  شــود. 
منطقــی  ثانیــة  معقــولات  وجــود  نحــوة 
اســت  نفــس  در  وجودشــان  آیــا  اینکــه  و 
معقــولات  آیــا  اینکــه  و  آن،  از  خــارج  یــا 
ــا  ــد ی ــه مجهــول را دارن ــت ایصــال ب صلاحی
ــه عهــدة  ــر ب ــا خی در ایصــال نافــع هســتند ی
ــرا در  ــت؛ زی ــیٰ( اس ــفة اول ــی )فلس ــم کل عل
ایــن علــم تبییــن می‌شــود کــه معنــای کلــی 
یــا نــوع اســت یــا جنــس یــا فصــل یــا خاصــه 
و یــا عــرض عــام. بنابرایــن کلــی بــه شــرطی 
ــت  ــد و صلاحی ــور باش ــن ام ــی از ای ــه یک ک
ــا  ــه مجهــول داشــته باشــد ی ــرای ایصــال ب ب
در ایصــال نافــع باشــد موضــوع علــم منطــق 

می‌گیــرد.  قــرار 
همچنیــن در فلســفه تبییــن می‌شــود کــه 
کلــی گاهــی واجــب و گاهــی ممکــن و گاهی 
ممتنــع اســت، و کلــی با ایــن شــرایط موضوع 
علــم منطــق قــرار می‌گیــرد و در موجهــات از 
ــر  ــت دیگ ــن اس ــث می‌شــود. همچنی آن بح
ــود  ــث می‌ش ــق بح ــه در منط ــی ک موضوعات
 ، ــهْْ ــهْْ المتعالی ــیرازی، الحکم ــن ش )صدرالدی

333ـ334(.   /1
7-1-7. منطق صوری و منطق مادی

تعریــف  منطــق قدیــم در هــر دو بخــش 
هــم  و  اســت  صــوری  هــم  اســتنتاج،  و 
تعریــف  بــودن  صــوری  هرچنــد  مــادی. 
ــان  ــد اذع ــی بای ــدارد، ول ــودی ن ــدان نم چن
کــرد کــه تعریــف هــم جهــت صــوری و هــم 
ــف  ــی در تعری ــاً وقت ــادی دارد؛ مث ــت م جه
می‌گوینــد مؤلفه‌هــای آن بایــد از عــام بــه 
ــب  ــدی مرت ــب تقیی ــو مرک ــه نح ــاص و ب خ
ــف  ــوری تعری ــرط ص ــان، ش ــن بی ــوند، ای ش
می‌گوینــد  وقتــی  می‌دهــد.  توضیــح  را 
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ــوص  ــه خص ــت ن ــتدلال اس ــورت اس ــه ص ب
علایمــی کــه صــورت را نشــان می‌دهنــد. 
ــن  ــد ذه ــه و تجری ــر، تخلی ــارت دیگ ــه عب ب
ــه  ــی کلم ــای واقع ــه معن ــد ب ــاده هرچن از م
ممکــن نیســت، زیــرا هــر قــدر ذهــن صــورت 
ــا  ــاز ب ــد ب ــد کن اســتدلال را از مــادة آن تجری
مــادة ظریــف و رقیقــی روبه‌روســت، ولــی 
ــاده،  ــدار از م ــن مق ــه ای ــه دارد ک ــن توج ذه
هرچنــد گریــزی از آن نیســت، در اســتدلال 
دخالــت نــدارد. بنابرایــن تجریــد و تخلیــة 
ذهــن صــورت اســتدلال را از مــادة آن عیــن 
ــه مــادة  تخلیــة ذهــن صــورت اســتدلال را ب
ــد  ــن می‌فهم ــال ذه ــن ح ــت و در عی آن اس
صــورت  بــه  تنهــا  اســتدلال  اعتبــار  کــه 
آن اســت و مــادة اســتدلال در اعتبــار آن 

ــدارد. ــت ن دخال

8. کژتابی زبان طبیعی
تعریف‌هــا و اســتدلال‌ها بــرای مفاهیــم و 
موضوعاتــی اســت کــه در زندگــی روزمــره یــا 
ــرد  ــن کارب ــد. بنابرای ــه کار می‌رون ــوم ب در عل
بــا ابــزار زبــان طبیعــی  قوانیــن منطقــی 
ــه  ــه ب ــس از توج ــان پ ــا منطق‌دان ــت. ام اس
ــز بیــن جهــت صــوری و مــادی تعریــف  تمای
بــرای  کــه  شــده‌اند  متوجــه  اســتدلال  و 
بیــان قواعــد صــورت اســتدلال لازم نیســت 
آنهــا را در مــواد خاصــی ارائــه دهنــد. بــر 
و  از زمــان ارســطو علایــم  ایــن اســاس، 
ــکال  ــح اش ــواد در توضی ــای م ــه ج ــروف ب ح
چهارگانــه بــه کار رفــت. منطق‌دانــان »ج« 
را نمــاد اصغــر، »ب« را نمــاد اوســط و »أ« را 
نمــاد اکبــر قــرار داده‌انــد. در کتــب منطقــی 
ــق  ــوری منط ــد ص ــة قواع ــرای ارائ ــم ب قدی
بیــش از ایــن پیــش نرفتــه بودنــد و همــة 
مباحــث دیگــر را بــا زبــان متعــارف و در قالــب 
در  امــا  بیــان می‌کردنــد.  مــوادی خــاص 
منطــق جدیــد ارائــة قواعــد منطقــی تنهــا در 
ــن  ــرای ای ــب نمادهــا انجــام می‌شــود و ب قال
کار ابتــدا قواعــد ســاخت زبــان مصنوعــی 
ــان  ــن روش اتق ــن ای ــد. حُس ــان می‌کنن را بی
فوق‌العــادة آن اســت؛ زیــرا در ایــن روش 
ــود  ــز می‌ش ــی پرهی ــة لفظ ــه مغالط از هرگون
طبیعــی  زبــان  کژتابی‌هــای  درگیــر  و 
ــه  ــا ک ــم از آنج ــق قدی ــا منط ــوند. ام نمی‌ش
علی‌الاصــول بــا زبــان طبیعــی ســر و کار 
و  روبه‌روســت  زبانــی  تنگناهــای  بــا  دارد، 
وامــی‌دارد  را  منطق‌دانــان  تنگناهــا  ایــن‌ 
از  را  مشــکل  منطقــی  حیله‌هــای  بــا  تــا 

امــا پرســش جــدی ایــن اســت کــه آیــا واقعــاً 
ــادة آن  ــتنتاج را از م ــورت اس ــته‌ایم ص توانس
ــات گذشــته  ــا توضیح ــم؟ گویــا ب ــدا کنی ج
ــرا در  ــت؛ زی ــت اس ــش مثب ــن پرس ــخ ای پاس
تجریــد مــاده از صــورت تــا اینجــا پیــش 
رفته‌ایــم کــه بــه اســتدلال هیــچ معنایــی 
صــورت  می‌توانیــم  و  نمی‌دهیــم  نســبت 
ــم و آن را  ــدا کنی ــادة آن ج ــتدلال را از م اس

ــیم: ــم بنویس ــورت علای ــه ص ب
B a است

C B است
C a\ است.

بــه  را  در جملــه  ربــط  و حتــی می‌توانیــم 
صــورت نمــاد بنویســیم تــا معنــای "اســت" در 

ــود: ــده نش ــی از آن فهمی ــان فارس زب
. B * a

. C * B
. \C * a

اســتدلال  از  صورتــی  بــا  بدین‌ســان  و 
ــت و  ــی اس ــواد ته ــه از م ــتیم ک ــه هس مواج
می‌توانیــم هــر چیــزی را در آن بریزیــم و 
اســتنتاج کنیــم. البتــه روشــن اســت کــه اگــر 
در آن اجــق و وجــق بریزیــم نبایــد انتظــار 
ــانخ  ــه مس ــیم، بلک ــته باش ــم داش ــد عل تولی
در  و  تولیــد می‌کنــد،  ریختــه شــده  مــواد 
ــه  ــرد ک ــتنباط ک ــم اس ــوان عل ــی می‌ت صورت
ــوان  ــس می‌ت ــیم. پ ــه باش ــم ریخت در آن عل
پذیرفــت کــه در یــک اســتدلال صــوری، 
ــد  ــل تجری صــورت اســتدلال از مــادة آن قاب

ــت. اس
امــا در ایــن مقــام پرسشــی جــدی فــرا رویمان 
آیــا همیــن کــه صــورت  قــرار می‌گیــرد: 
اســتدلال را در قالــب علایــم نشــان داده‌ایــم 
بــه ایــن معنــا نخواهــد بــود کــه هنــوز توجــه 
بــه مــاده وجــود دارد؟ بــه عبــارت دیگــر، 
ــم در ذهــن مــن و شــما فهــم  ــن علای ــا ای آی
ــم  ــر فه ــوند؟ و اگ ــم نمی‌ش ــا فه ــوند ی می‌ش
می‌شــوند ـ کــه می‌شــوند ـ مــا بــا مــادة فهــم 
ســر و کار داریــم. بنابرایــن صــورت اســتدلال 
از مــادة آن کامــا جــدا نشــده اســت و هنــوز 
ــد بســیار رقیــق ســر و کار  ــا مــاده‌ای هرچن ب
داریــم و ذهــن هرگــز نمی‌توانــد صــورت 

ــد.  ــاده آن جــدا کامــاً کن اســتدلال را از م
ولــی بایــد توجــه داشــته باشــیم کــه بــه 
ــم  ــن علای ــا از ای ــم و فهــم م ــری علای کارگی
اینکــه  جــز  ندارنــد،  خصوصیتــی  هیــچ 
از  نشــان دهنــد.  مــاده  بــدون  را  صــورت 
ــد مــاده وجــود دارد، توجــه  ــن روی، هرچن ای

بایــد مقدمــات و نتایــج اســتنتاج معنــا داشــته 
ــتنتاج  ــا اس ــند ت ــد کاذب باش ــند، هرچن باش
اســتدلال‌های  تمــام  در  گــردد؟  معتبــر 
نتایــج همگــی معنــا  و  گذشــته مقدمــات 
صــورت  نمی‌تــوان  آیــا  امــا  داربوده‌‌انــد. 
بــه  آن  در  کــه  کــرد  فــرض  را  اســتدلالی 
ــن  ــود و در عی ــه نش ــتدلال توج ــای اس معن
ــم؟ اســتدلال  ــر بدانی حــال اســتنتاج را معتب

ــد: ــر بگیری ــر را در نظ زی
)1( اجق وجق است.

)2( هر وجقی لجق است.
\ )3( اجق لجق است.

ــان  ــتدلال هم ــن اس ــت ای ــوان گف ــا می‌ت آی
قــدر اعتبــار دارد کــه چهــار اســتدلال پیشــین 
اعتبــار دارنــد؟ بــرای مــا فارســی زبان‌هــا 
ایــن اســتدلال معنــا و مفهومــی نــدارد و 
آمادگــی داریــم بپذیریــم کــه اصــاً ایــن 
اســتدلال معتبــر نیســت، ولــی می‌بینیــم 
در ایــن مــورد نیــز همــان رونــدی را طــی 
ــة پیشــین طــی  می‌کنیــم کــه در چهــار نمون
ــد  ــل نبای ــن دلی ــه همی ــا ب ــس آی ــم. پ کرده‌ای
بگوییــم ایــن ســاختار نیــز همــان قــدر اعتبــار 

ــتند؟ ــین داش ــة پیش ــار نمون ــه چه دارد ک
اکنــون منطــق‌دان چینی‌زبانــی را در نظــر 
ــان فارســی هیــچ آشــنایی  ــا زب ــد کــه ب بگیری
ــتدلال  ــار اس ــارة چه ــال اودر ب ــا ح ــدارد. آی ن
اســتدلال  قبــال  در  مــا  حــال  ماننــد  اول 
ــنای  ــانِ آش ــی زب ــا آن چین ــت؟ آی ــر نیس آخ
بــه شــکل اول نمی‌‌توانــد تشــخیص دهــد 
ــکل اول را  ــورت ش ــورد اول ص ــار م ــه چه ک
ــه  ــی ک ــه در صورت ــت ک ــن اس ــد؟ روش دارن
ــان جمــات چینــی ماننــد قالــب  قالــب و زب
و زبــان جمــات فارســی باشــد می‌توانــد 
تشــخیص دهــد. بنابرایــن تشــخیص صــورت 
شــکل اول بــه معانــی‌ آنهــا بســتگی نــدارد. از 

ــا  ــن روی، آی ای
در بــارة هــر یــک از ایــن پنــج اســتدلال 
ــادق  ــات ص ــر مقدم ــه اگ ــت ک ــوان گف نمی‌ت
ــه  ــات نتیج ــدق مقدم ــرض ص ــند، در ف باش
بالضــروره صــادق اســت؟ روشــن اســت کــه 
ــادق  ــرطیه ص ــن ش ــت اولْ ای ــار حال در چه
ــرطیه  ــم ش ــم ه ــت پنج ــز در حال ــت و نی اس
صــادق اســت؛ زیــرا اگــر دو جمله‌نمــای 
ــق  ــق لج ــر وج ــت« و »ه ــق اس ــق وج »اج
اســت« بامعنــا و صــادق باشــند، آن‌گاه جملة 
»اجــق لجــق اســت« بامعنــا و صــادق خواهد 
بــود. پــس صــوری بــودن اســتدلال حتــی بــه 
معنــاداری مقدمــات آن هــم بســتگی نــدارد.
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کــه در زبــان طبیعــی تــا حــدودی گنــگ 
و نامفهوم‌‌انــد؛ زیــرا اگــر آنهــا را بــه زبــان 
ــان  ــه زب ــی‌ای ک ــت کژتاب ــا وضعی ــی ب طبیع
برگردانیــم دچــار مغالطــه می‌شــویم.  دارد 
ایــن مطلــب نشــان می‌دهــد کــه اگــر منطــق 
ــنات  ــم محس ــرا بگیری ــی ف ــان طبیع ــا زب را ب
ــا  و معایبــی دارد، و همیــن طــور اگــر آن را ب
ــنات و  ــم محس ــز بخوانی ــی نی ــان مصنوع زب

ــود. ــد ب ــش‌روی خواه ــی در پی معایب
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ــورت  ــه ص ــود را ب ــد خ ــد و قواع ــان بردارن می
ــات  ــن مغالط ــد و در دام ــش ببرن ــی پی منطق
و  تنگناهــا  بــرای  می‌تــوان  نیفتنــد.  فــرو 
کژتابی‌هــای زبــان نمونه‌هایــی ارائــه کــرد 
کــه درایــن مقــام بــه یکــی از آنهــا اشــاره 

 : می‌کنیــم
عطفــی  قضیــة  نقیــض  کــه  می‌دانیــم 
منفصلــة مانعة‌الخلــو اســت. از ایــن روی، 
منطق‌دانــان نقیــض موجهــات مرکبــة کلیــه 
را بــا منفصلــة مانعة‌الخلــو جزئیــه نشــان 
می‌دهنــد. امــا ایــن مســئله در موجهــات 

ــا  ــه ب جزئی
ــر دو  ــر ه ــرا اگ ــد؛ زی ــورد می‌کن ــکل برخ مش
ــند،  ــه کاذب باش ــة جزئی ــة مرکب ــزء موجه ج

ــد نقیــض آن  بای
یعنــی منفصلــة مانعةالخلــو کلیــه صــادق 
می‌بینیــم  تعجــب  کمــال  بــا  امــا  باشــد. 
مثال‌هــا  بعضــی  در  کلیــه  منفصلــة  کــه 

ماننــد:  کاذب‌انــد. 
بعــض الجســم حیــوان بالفعــل لادائمــاً ‍~ إمــا 
لاشــیء مــن الجســم بحیــوان دائمــاً إمــا کل 

جســم حیــوان دائمــاً.
دو  هــر  نقــض  و  اصــل  مثــال  ایــن  در 
کاذب‌انــد؛ ‌زیــرا جســمی کــه بالفعــل حیــوان 
اســت دائمــاً حیــوان اســت. ایــن مثال نشــان 
می‌دهــد کــه نقیــض موجهــة جزئیــة مرکبــه 
کلیــه  مانعة‌الخلــو  منفصلــة  نمی‌توانــد 
باشــد، در حالــی کــه قانــون عقلــی می‌گویــد 
روی،  ایــن  از  رفعــه.  شــیء  کل  نقیــض 
نقیــض موجهــة جزئیــه مرکبــه رفــع آن اســت 
و رفــع مرکــب جزئیــه منطقــاً منتــج منفصلــة 
کلیــة مانعــة الخلــو اســت. امــا در خصــوص 
ایــن مــورد نقیــض مرکبــة جزئیــه صــادق 
نخواهــد بــود. صــادق نبــودن منفصلــة کلیــه 

ــان  ــی زب ــبب کژتاب ــه س ب
اســت و منطق‌دانــان بــرای فایــق آمــدن بــر 
ایــن مشــکل موجبــة کلیــة مــرددة المحمــول 
را بــه منزلــة نقیــض مرکبــة جزئیــه پیشــنهاد 
داده‌انــد. در ایــن فــرض هــرگاه مرکبــة جزئیه 
کاذب باشــد موجبــة کلیــة مــرددة المحمــول 
بــرای قضایــا و  اگــر  امــا  صــادق اســت. 
جهــات آنهــا زبــان مصنوعــی طراحــی شــود 

ــویم.  ــا نمی‌ش ــن تنگناه ــار ای دچ
در ایــن مقــام بایــد به نکتــه‌ای توجه داشــت: 
ــا زبــان مصنوعــی از ایــن تنگناهــا  هرچنــد ب
ــم  ــرگاه بخواهی ــی ه ــم، ول ــه می‌گیری فاصل
زبــان مصنوعــی را بــه زبــان طبیعــی تبدیــل 
می‌‌شــویم  روبــه‌رو  مفاهیمــی  بــا  کنیــم 





در کیــف بــا یکدیگــر اختــاف دارنــد بــر ایــن 
نظرنــد کــه قیــاس جریــان دارد لیکــن شــیخ 
ــر  ــری دیگ ــینیان نظ ــاف پیش ــس برخ الرئی
دارد و مدّعــی اســت کــه قیــاس در ایــن جــاه 

ــدارد:  ــان ن جری
)اشــارة الــی الشــکل الثانــی فــی المطلقتیــن 
اذ اختلفتــا فیــه فــی الســلب والایجــاب فــانّ 
الجمهــور یظنــون انّــه قــد یکــون منهمــا 
ــی  ــمّ ف ــک ث ــر ذل ــری غی ــن ن ــاس و نح قی
فــانّ  والممکنــات  الصرفــة  المطلقــات 
ولاقیــاس  بعینــه  ذلــک  فیهمــا  الخــاف 

منهمــا عندنــا فــی هــذا الشــکل….(3 
ــا  ــه ب ــی ک ــدادن قیاس ــه ن ــان نتیج وی در بی
اختــاف دو مقدمــه در کیــف بــه هیئــت 
نیــز  و  مطلقــه  قضیــه  دو  از  دوم  شــکل 
قضایــای مطلقــه و ممکنــه فراهــم شــود 
دلیلهایــی را یــادآور مــی شــود و بــر ایــن 
نظــر اســت کــه چنیــن قیاســی از شــکل دوم 

نتیجــه گرفتــه نمــی شــود. 
ــوآوری  ــه ن ــث ب ــن بح ــه همی ــیخ در ادام ش
دیگــری نیــز دســت یازیــده اســت و آن در 
مــوردی اســت کــه اگــر از شــکل دوم قیاســی 
غیرضــروری  قضیّــه  و  قضیــه ضــروری  از 
فراهــم شــود در چنیــن قیاســی از شــکل 
ــی باشــد  ــاس کلّ ــرای قی ــن کــه کب دوم همی
ــش  ــه بخ ــل و نتیج ــکل دوم کام ــاس ش قی
اســت و در ایــن گونــه قیــاس شــکل دوم 
اختــاف در کیــف را شــرط نتیجــه دادن آن 

ــد.  ــی دان ــاس نم قی
در واقــع ابــن ســینا در بیــان نتیجــه دادن 
موجّهــات از شــکل دوم دو عقیــده ابتــکاری 

ــت.4  ــته اس ــان داش ــود بی از خ
ــان  ــر وی چن ــان و اســتدلال مدّعــای اخی بی

اســت کــه مــی نویســد: 
ــن  ــن ممک ــف م ــه اذا کان التألی ــک انّ )وذل
صــرف و ضــروری صــرف او مــن وجــودی 
صــرف وضــروری صــرف والکبــری کلیــة 
ــع او  ــن م ــا موجبتی ــواء کانت ــاس س ــم القی ت

ــن  ــت ولیک ــان اس ــی بهم ــر فلان ــه ه ــه ن ک
ــود.(1  ــر ب ــم مق ــت خص ــال اس ــن مح ای

قیــاس بــالا را بــا ایــن مثــال تقریــر مــی 
ــت(  ــدان اس ــانی خن ــر انس ــر )ه ــم: اگ کنی
ــر  ــس )ه ــت( پ ــب اس ــدان متعجّ ــر خن و )ه
انســان متعجّــب اســت( صحیــح نیســت بایــد 

ــرد:  ــرح ک ــه ط ــن گون ــاس را ای قی
برخی انسانها متعجّب نیستند. 

و هر خندان متعجّب است. 
پــس برخــی انســانها خنــدان نیســتند. لیکــن 

هــر انســان خنــدان اســت. 
پس هر انسان متعجّب است. 

همچنیــن دربــاره تقســیم قیــاس اقترانــی 
بــه شــرطی ســاده و گاهــی بــه حملــی ســاده 
و زمانــی آمیختــه از هــر دو در اشــارات و 

ــد:  ــی نویس ــات م تنبیه
حملیّــات  مــن  تکــون  قــد  )والاقترانیّــات 
ســاذجة وقــد تکــون مــن شــرطیّات ســاذجة 
وقــد تکــون مرکّبــة منهــم والّتــی یکــون مــن 
شــرطیّات ســاذجة فقــد تکــون مــن متّصلات 
ســاذجة وقــد تکــون مــن منفصــات ســاذجة 
عامّــة  فأمّــا  منهــم  مرکّبــة  تکــون  وقــد 
ــات فقــط  المنطقییــن فإنّهــم تنبّهــوا للحملیّ
وحســبوا أنّ الشــرطیّات لایکــون الاســتثنائیة 
ــمّ  ــات بأصنافــه ث فقــط ونحــن نذکــر الحملیّ
ــات الشــرطیّة الّتــی  نتبعهــا ببعــض الاقترانیّ

ــتعمال.(2  ــی الاس ــرب إل ــی أق ه
شــیخ نصیرالدیــن طوســی در شــرح اشــارات 
ضمــن نقــل ایــن ســخن ابــن ســینا کــه 
از  شــرطی  اقترانــی  )قیــاس  گویــد:  مــی 
ــادآور  ــنی ی ــه روش ــت( ب ــن اس ــای م نوآوریه
مــی شــود: شــیخ الرئیــس نخســتین بــار 
قیــاس اقترانــی شــرطی را مطــرح کــرده 

ــت.  اس

دو قضیه مطلقه 
جمهــور منطقیــان در قضایــای مطلقــه و 
ممکنــه و نیــز نســبت دو قضیــه مطلقــه کــه 

از مهــم تریــن ویژگیهــای فلســفه ابــن ســینا 
کــه بــر فلســفه دیگــران برتــری دارد ایــن 
اســت کــه معانــی را ســاده و بــا واژگانــی 
اهــلِ  دســترس  در  پرمعنــی  ولــی  انــدک 

دانــش نهــاده اســت. 
ــه  ــخصی ک ــای ش ــوآوری و دَه ــر ن ــزون ب اف
ــاش  ــت ت ــیده نیس ــه پوش ــاب اندیش ــر ارب ب
وی در برابرســازی فلســفه بــا شــرع و معــارف 

دینــی اســت. 
مــا در نوشــته حاضــر بــر آنیــم کــه پــاره ای از 
آرایــی را کــه ویــژه شــیخ الرئیــس و یــا کامــل 
ــری وی  ــوغ فک ــدرت و نب ــه ق ــه ب ــدن آن ش

بــوده اســت بــه بوتــه بررســی نهیــم. 

قیاس اقترانی شرطی 
ــش  ــق بخ ــینا در منط ــن س ــای اب از نوآوریه
کــردن قیــاس اقترانــی بــه حملــی و شــرطی 
ــه ارســطو  ــرا پیــش از ابــن ســین ن اســت; زی
بحثــی از قیــاس شــرطی اقترانــی کرده اســت 
و نــه دیگــران قیــاس شــرطی را از گونــه 

ــد.  ــرار داده ان ــی ق ــاس اقتران ــای قی ه
وی خــود در دانشــنامه علائــی و اشــارات 
قیــاس  )از  جُســتار:  ایــن  بــه  تنبیهــات  و 
اقترانــی شــرطی دیگــران ســخن نگفتــه انــد 
ــد:  ــی کن ــاره م ــوده( اش ــر آن ب ــود مبتک و خ
)ارســطاطالیس راجــع بــه قیــاس خلــف ایــن 
مقــدار گفتــه اســت کــه خلــف از شــرطی 
ــف از  ــه خل ــردن آن ک ــد ک ــس پدی ــت; پ اس
ــن اســت کــه مــن خواهــم  شــرطی اســت ای

ــن.  گفت
قیــاس خلــف مرکّــب از دو قیــاس یکــی 
اقترانــی  قیــاس  جملــه  از  اســت  قیاســی 
غریــب کــه مــن بیــرون آوردم. و یکــی قیــاس 
درســت  کســی  کــه  آن  مثــال  اســتثنایی 
خواهــد کــردن کــه هــر فلانــی باســتار اســت 
ــت و  ــتار اس ــی باس ــر فلان ــه ه ــر ن ــد اگ گوی
دانســتم هــر بهمانــی باســتار اســت کــه ایــن 
مثــاً بــی شــک اســت از ایــن جــا واجــب آیــد 
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ابــن ســینا درمنطــق ی نــوآوری ها
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فیمــا یمکــن ان یکــون ومــالا یمکــن وفیمــا 
یحتمــل ان یکــون مــا لایحتمــل ومــاکان 

منهــا فــی الممتنــع والضــروری.(12 
ــال  ــت احتم ــای جه ــه: معن ــن ک ــح ای توضی
ــل  ــه قاب ــر چگون ــت دیگ ــه جه ــاف س برخ
ــت  ــا جه ــای ب ــم معن ــا ه ــت؟ آی ــه اس توجی
ــی  ــورت نم ــن ص ــون در ای ــت چ ــکان اس ام
ــوان آن را پیــرو و مقســم امــکان قــرارداد و  ت
اگــر جهــت احتمــال معنــای دیگــری دارد آن 

ــت؟  ــی چیس معن
در تفســیر فارابــی دربــاره گونــه هــای جهــت 
ــرده نشــده  ــودن حکــم ب نامــی از محتمــل ب
ــن رشــد  اســت و آنچــه در تفســیر و شــرح اب
دربــاره معنــای محتمــل بــودن حکــم بــر مــی 
آیــد روشــنگر مــراد ارســطو نیســت و معنــای 

ــده اســت.13  احتمــال در ابهــام باقــی مان
ولــی ابــن ســین بــا دخالــت دادن زمــان 
در جاهــای  ارســطو  موجّهــه  در قضایــای 
ــه هــای  ــه گون ــار خــود آنهــا را ب گوناگــون آث
مختلفــی بخــش کــرد و دگرگونــی و بــه هــم 
ــای  ــای قضای ــه ه ــژه ای در گون ــی وی بافتگ
ــوی  ــه از س ــد آورد ک ــه پدی ــاده و در آمیخت س
منطقیــان بعــد از او مــورد قبــول قــرار گرفــت 
ــد.14  ــه کار بردن ــود ب ــای خ ــته ه و در نوش

ابــن ســینا ســخن ارســطو را دربــاره احتمالــی 
بــودن حکــم ایــن گونــه تفســیر مــی کنــد: 

)… ویشــبه ان یکــون المحتمــل انّمــا یعنــی 
ــا هــو  ــک وللمکــن م ــا کذل ــا هــو عندن ــه م ب
ــی  ــبه ان یعن ــک ویش ــر کذل ــس الأم ــی نف ف
بــه معنــی آخــر وهــو ان المحتمــل مــا یعتبــر 
ــت  ــی الوق ــون ف ــتقبل ویک ــال المس ــه ح فی
معــدوم والممکــن مــالادوام لــه فــی وجــود او 
ــوم  ــال ق ــن وق ــم یک ــوداً او ل ــدم کان موج ع
انّ الممکــن یعنــی بــه العــام والمحتمــل 
فــی  غیرمســتمر  قولهــم  لکــن  الخــاص 
الفاظــه. ویشــبه ان یکــون بیــن الممکــن 
والمحتمــل فــرق آخــر لــم یحضرنــی ولاکثیر 

ــه.(15  ــه وطلب ــی تمحل ــار ال افتق
از بیــان ابــن ســینا دربــاره قضایــای موجهّــه 
معلــوم مــی گــردد کــه قضایــای موجّهــه 
ــر از آن اســت کــه پیشــینیان مــی  پیچیــده ت

ــتند.  انگاش
یعنــی  خــود  فلســفی  اثــر  آخریــن  در  وی 

نویســد:  مــی  تنبیهــات  و  اشــارات 

علــی الصــدق بــل المتضــادّة الّتــی هــی أشــدّ 
القضایــا امتناعــاً عــن الجمــع علــی الصــدق 
ــة  ــت مطلق ــه اذا کان ــاً علی ــع ایض ــد یجتم ق
ــة  ــة لادائم ــادّة وجودی ــت الم ــک اذا کان وذل
ــق وســلب  ــانّ الحکــم فیهــا بایجــاب مطل ف
ــان  ــا کلّ انس ــی قولن ــاً ف ــدق مع ــق یص مطل

ــم.(8  ــس بنائ ــم لی ــم او کلّه ــم وبعضه نائ

عکس قضایای ضروری 
ــن  ــر ای همچنیــن جمهــور علمــای منطــق ب
ــمّ  ــروری اع ــای ض ــس قضای ــه عک ــد ک باورن
ــه  ــت; چنانک ــروری اس ــه ض ــه و جزئی از کلی

ــد:  ــی گوی ــطو م ــا ارس ــتین آنه ــم نخس معلّ
ــه و  ــه ضروری ــه کلی ــان )موجب )فامــا الموجبت
موجبــه جزئیــه ضروریــه( فــکل واحــد منهمــا 

تنعکــس جزئیــة.(9 
وی بــرای مدّعــای خویــش ایــن گونــه دلیــل 

مــی آورد: 
)الــف(  )ب(  کل  انّ  بالاضطــرار  کان  )ان 
بعــض  فبالاضطــرار  )الــف(  بعضهــا  او 
)الــف( )ب( لانّــه ان کان بعــض )الــف( 
)ب( بالاضطــرار فــان بعــض )ب( )الــف( 

بالاضطــرار.(10 
قضایــای  عکــس  در  ســینا  ابــن  لیکــن 
ضــروری برخــاف رأی ارســطو نظــری دیگــر 
دارد. وی بــر ایــن نظــر اســت کــه عکــس بــه 
ــا  ــه ب ــه جزئی ــه موجب ــه ب ــه ضروری ــه کلی وج

ــه:  ــا ضروری ــه ب ــت ن ــامّ اس ــکان ع ام
)… فإنّــه یمکــن أن یکــون )ج( کالضحــاک 
ــروریّ  ــر ض ــان غی ــه )ب( کالانس ــاً ل ضروری

ــاک.(11  ــه )ج( کالضح ل

قضایای موجّهه 
از کندوکاوهــا و گسترشــهای بــی ســابقه ای 
کــه ابــن ســینا در منطــق ارســطو انجــام داد 
ــه  ــه گون ــت ب ــه اس ــای موجّه ــورد قضای در م
ای کــه وی بــا دخالــت دادن زمــان دگرگونــی 

بــزرگ و ژرفــی در آن پدیــدار ســاخت. 
ــبت  ــت نس ــت کیفی ــه را از جه ــطو قضی ارس
بــر چهــار قســم: وجــوب )ضــرورت( امتنــاع 

امــکان و احتمــال تقســیم کــرده اســت. 
ــی فقــد ینبغــی  ــا هــذه المعان )واذ قــد لخصن
ننظــر کیــف حــال اصنــاف الایجــاب  ان 
منهــا  کان  بعــض  عــن  بعضهــا  والســلب 

ــا  ــن امّ ــع فضــاً عــن المختلفتی ســالبتین م
اذا اختلفــت والکبــری کلیــة فتعلــم ممــا 
ــه اذا  ــم انّ ــت تعل ــا فان ــا اذا اتفقن ــت وام علم
کان)ج( بحیــث انّمــا یصــدق )ب( علــی کلــه 
ــی کل  ــکان )ب( عل ــروری ف ــاب غیرض بإیج
ــا هــو )ج( غیرضــروری او المفــروض مــن  م
)ج( غیــر ضــروری وکان )ا( بخلافــه عنــد مــا 
کان کل مــا هــو )ا( فــان )ب( ضــروری علیــه 
ــة  ــه مباین فــان طبیعــة )ج( او المفــروض من
لطبیعــة)ا( لاتدخــل احداهمــا فــی الاخــری 
هــذا  بعــد  کان  ســواء  ذلــک  ولایمکــن 
الاختــاف اتفــاق فــی الکیفیــة الایجابیــة 
ــن  ــض م ــک البع ــلبیة وکذل ــة الس او الکیفی
)ج( المخالــف ل )ا( فــی ذلــک ان کانــت 
ــاً  ــة دائم ــم انّ النتیج ــة وتعل ــری جزئی الصغ
ــوا  ــا غفل ــذا مم ــلب وه ــة الس ــون ضروری تک

ــه.(5  عن

قضایای نقیض 
ارســطو و جمهــور منطقیــان مــی پنداشــتند: 
قضایــای مطلقــه ای کــه در دو مقولــه کیــف 
ــند  ــته باش ــاف داش ــر اخت ــا یکدیگ ــم ب و ک
بــود.  خواهنــد  نقیــض  هــم  بــه  نســبت 
تناقــض در  بــه عبارتــی دیگــر پیشــینیان 
ــا دو  ــاف ب ــا در اخت ــه را تنه ــای مطلق قضای
مقولــه کیــف و کــم مــی دانســتند و توجّهــی 
بــه اختــاف در جهــت نداشــتند لیکــن ابــن 

ــری دارد.6  ــر دیگ ــینا نظ س
وی در اشــارات و تنبیهــات در ایــن بــاره مــی 

نویســد: 
)إن النّــاس قــد أفتــوا علــی ســبیل التحریــف 
مــن  نقیضــاً  للمطلقــه  أنّ  التأمّــل  وقلــة 
ــاف  ــه الّا الاخت ــوا فی ــم یراع ــات ول المطلق
فــی الکمیــة والکیفیــة ولــم یتأملــوا حــق 
ــه کیــف یمکــن ان یکــون أحــوال  ــل أنّ التأمّ
ــی یقــع التقابــل….(7  الشــروط الاخــری حتّ
خواجــه نصیــر طوســی در شــرح اشــارات در 

شــرح و تفســیر کلام شــیخ مــی نویســد: 
)زعــم جمهــور المنطقییــن أنّ المطلقــات 
تتناقــض اذا تخالــف فــی الکیــف والکــم 
ــذوات  ــص ب ــروطٍ یخت ــن ش ــوا ع ــاً وغفل مع
ــق  ــة والح ــا متناقض ــر بدونه ــة لاتصی الجه
الکیــف  فــی  المتخالفــة  المطلقــات  أنّ 
ــع  ــد یجتم ــة ق ــت او خاص ــة کان ــم عامّ والک
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پی نوشت ها: 
ــین تصحیــح  1. دانشــنامه علایــی ابــن س
مبحــث  منطــق  رســاله  مشــکوة  محمــد 

خلــف 89/ دهخــدا.  قیــاس 
ســین  ابــن  التنبیهــات  و  الاشــارات   .2

آرمــان.  مطبعــه  ج1/235 
3. همان نهج 7 فصل 6/254. 

ملکشــاهی  حســن  ترجمــه  همــان   .4
ســروش.  ج2/490 

ــر  ــه نصی ــرح خواج ــا ش ــراه ب ــان هم 5. هم
ــر  ــر نش ــل 6/267 دفت ــج 7 فص ــی نه طوس

ــاب.  الکت
6. همان ترجمه حسن ملکشاهی391. 

ــر  ــه نصی ــرح خواج ــا ش ــراه ب ــان هم 7. هم
طوســی نهــج5 فصــل2/183. 

8. همان. 
ــن  ــحاق حنی ــه اس ــطو ترجم ــق ارس 9. منط
ــره.  ــدوی110/ قاه ــن ب ــق عبدالرحم تحقی

10. همان. 
ــج5  ــات نه ــارات و تنبیه ــینا اش ــن س 11. اب

فصــل7/209. 
12. منطق ارسطو86/. 

حســن  ترجمــه  تنبیهــات  و  اشــارات   .13
ج2/66.  ملکشــاهی 

14. همان63/. 
15. همــان66/ بــه نقــل از کتــاب شــف 
مقالــه دوم114/ چــاپ مصــر.   4 فصــل 
ــل 5;  ــج 4 فص ــات نه ــارات و تنبیه 16. اش

نجــات منطــق25/ 38. 
178; شــف  ابــن ســینا177/  17. هــزاره 
منطــق فــن 4 مقالــه1 فصــل4 و 5; اشــارات 

ــاره 1.  ــج5 اش ــاره 2 و نه ــج 4 اش نه
18. همان.

آثــار منطقیــان اســامی منطــق موجّهــه 
ابــن ســینایی بــه دســت محققــان غربــی 
رســید; چنانکــه در قــرن ســیزدهم میــادی 
ــر تومــاس  ــوس کبی حکمایــی چــون: آلبرت
فلســفی  نظــام  از  کــه  دیگــران  و  قدیــس 
ــه  ــن نظری ــد ای ــه بودن ــر پذیرفت ــینا اث ــن س اب
را دریافتنــد و پــس از تفســیر بــه رواج آن 
پرداختنــد تــا ایــن کــه بــه دســت ویلیــام 
اوکام رســید و وی دربــاره قیاســهای موجّهــه 
پژوهشــهای گســترده و همــه جانبــه ای کــرد 
بــه طــوری کــه بیــش از هــزار ترکیــب در ایــن 

زمینــه فراهــم آورد. 
دیگــر  و  اوکام  ویلیــام  توســط  ســرانجام 
)منطــق  نظــر  ایــن  اروپایــی  محققــان 
موجّهــه ابــن ســینا( در قالــب )نمادهــای 
منطقــی ریاضــی( بــه جهــان دانــش عرضــه 

گشــت.18

ــی  ــة ف ــة الموجب ــق الکلی ــی تحقی ــارة ال )اش
الجهــات. اعلــم انّــا اذا قلنــا کل )ج( )ب( 
او  کلیــة جیــم )ب(  انّ  بــه  نعنــی  فلســنا 
انّ  بــه  نعنــی  بــل  )ب(  و  الکلــی  الجیــم 
کل واحــد واحــد ممّــا یوصــف ب )ج( کان 
الذهنــی  الفــرض  فــی  )ج(  ب  موصوفــاً 
موصوفــاً  وکان  الخارجــی  الوجــود  فــی  او 
ــل کیــف اتفــق  ــم ب ــر دائ ــم او غی ــک دائ بذل
فذلــک الشــیء موصــوف بانّــه )ب( مــن غیــر 
ــذ او  ــت ک ــی وق ــه ف ــوف ب ــه موص ــادة انّ زی
ــو  ــی ه ــاً… ان کان الاول ــذا او دائم ــال ک ح

المناســب.(16 
ــکان دوام و  ــرورت ام ــد ض ــر قی ــاوه ب … ع
ــه  ــوان ب ــی ت ــه را م ــای حملی ــت قضای فعلیّ

ــرد:  ــد ک ــی تقیی ــد زمان ــار قی چه
1. قیــد وجــود در طــی عمــر موضــوع قضیــه; 
ماننــد کل )ج( )ب( تــا زمانــی کــه )ج( وجــود 

دارد. 
2. قیــد شــرط در طــی عمــر موضــوع قضیــه 
و مشــروط بــودن موضــوع بــه شــرطی; ماننــد 
هــر نویســنده ای قلــم بــه دســت اســت 

مــادام کــه مــی نویســد. 
عمــر  از  یعنــی  زمــان;  در  وقــت  قیــد   .3
موضــوع قضیــه; ماننــد مــاه تاریــک اســت در 
زمــان معینــی از عمــر موضــوع قضیــه; یعنــی 
ــید  ــان آن و خورش ــن می ــه زمی ــی ک در زمان

ــرد.  ــرار گی ق
4. قیــد انتشــار در زمــان روشــنی از عمــر 
موضــوع قضیــه; ماننــد هــر انســانی جانــدار 

ــی.  ــت در زمان اس
ــی  ــن دو دســته ترکیبهای در نتیجــه ضــرب ای
بــه دســت مــی آیــد بدیهــی کــه قیــد وقــت و 
قیــد انتشــار از لحــاظ محــدود بــودن زمانــی 
نمــی تواننــد بــا جهــت دوام و جهــت فعلیّــت 
ــد; از ایــن روی شــماره ترکیبهــا بــه  بیامیزن
ــه ترتیــب عبارتنــد از:  چهــارده مــی رســد و ب
ــب  ــرورت دو ترکی ــد ض ــا قی ــب ب ــار ترکی چه
بــا قیــد دوام چهــار ترکیــب بــا قیــد فعلیّــت و 
چهــار ترکیــب بــا قیــد امــکان ایــن بــود گونــه 
هــای قضایــای بســیط و برهمیــن ســیاق 

ــان مــی شــود.17  ــه بی ــای مرکّب قضای
ــروان  ــط پی ــینا توس ــن س ــه اب ــق موجّه منط
وی: ماننــد نویســنده اســاس الاقتبــاس و 
ــا ترجمــه  شمســیه و دیگــران رواج یافــت و ب
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ــد.  ــی گوی ــخن م ــو س ــوی ت ــه از س ــت ک اس
فواید ترجمه قرآن 

بــدون تردیــد، فوایــد بســیاری بــر ترجمــه 
قــرآن کریــم بــرای غیرعــرب زبانــان مترتــب 

ــت.  اس
به عنوان نمونه: 

1.همــگان مــی تواننــد کلام خــدا را بفهمنــد 
و بــر ایمــان و اعتقادشــان افــزوده شــود. 

2.حجــت خــدا بــر همــه روشــن مــی گــردد و 
افــراد بیــش تــری از هدایــت قرآنــی برخــوردار 

مــی شــوند. 
و  یابــد  مــی  گســترش  الهــی  3.تعالیــم 
الهــی  آیــات  تدبــر و تعمــق در  مقتضــای 

شــود.  مــی  فراهــم 
ــر انتشــار ترجمــه  ــر اث ــدان ب 4.شــبهات معان
جــواب داده شــده، معــارف اســامی میــدان 

ظهــور بیــش تــری مــی یابنــد. 
5.بــا ترجمــه قــرآن، عامــه مــردم، کــه زبــان 
ــه  ــد ب ــی توانن ــر م ــد، بهت ــی دانن ــی نم عرب

ــد.  ــل کنن ــرآن عم ــتورات ق دس
شروط ترجمه قرآن کریم 

درترجمــه قــرآن، ماننــد هــر ترجمــه دیگــری، 
بایــد نکاتــی رعایــت شــود: 

1.مترجــم بــه زبــان خــود و زبــان عربــی 
تســلط کامــل داشــته باشــد. 

2.مترجــم بایــد انــس بــا قــرآن داشــته باشــد.
ــرا  ــت; زی ــرط اس ــش ش ــک پی ــود ی ــن خ ای
ــه  ــد گفت ــم و جدی ــران قدی ــه مفس ــان ک چن

ــد:  ان
آیــه معــروف »لا یمســه الا  یــک معنــای 
ــه  ــت ک ــن اس ــه: 79( ای ــرون « )واقع المطه
جــز کســانی کــه طهــارت قلبــی - یعنــی 
توحیــد و ایمــان دارنــد - کســی حقایــق و 
معانــی اصلــی و بطــون آیــات قرآنــی را درک 

و دریافــت نمــی کنــد. )12( 
ــا  ــیوه ه ــوز و ش ــق، رم ــد دقای ــم بای 3.مترج
ــی  ــه خوب ــان را ب ــر دو زب ــای ه ــی ه و ویژگ

بشناســد. 
4.ترجمــه راچنــان نیکــو و روان کنــد کــه 

ــا  ــک ی ــام علی ــم: »الس ــی خوانی ــج( م )ع
تالــی کتــاب اللــه و ترجمانــه « )7( 

ــان  ــر از زب ــه غی ــخن ب ــرح س ــیر و ش 3.تفس
اصلــی; )8( 

4.انتقــال پیامــی از یــک زبــان )زبــان مبــدا( 
ــدف از  ــد( ; ه ــان مقص ــر )زب ــی دیگ ــه زبان ب
ایــن ترجمــه آشــنا شــدن اهــل یــک لغــت و 
ــا پیــام و معارفــی اســت کــه در لغــت  زبــان ب
ــدا( مطــرح اســت.معنای  ــان دیگــر )مب و زب
مشــهور ترجمــه نــزد عــرف همیــن معناســت 
بحــث  مــورد  لفظــی  ترجمــه  کــه همــان 

اســت. 
نســبت  و  اخــاق  و  ســیرت  5.بیــان 
ــه  ــت ک ــی اس ــم کتب ــب تراج ــخاص; کت اش
شــرح حــال بــزرگان در آن هــا آمــده اســت. 
»ترجمــة  آن  بــه  کــه  کتــاب  6.دیباچــه 

شــود.  مــی  گفتــه   » الکتــاب 
واژه »ترجمان « در روایات و اخبار 

ــه « در  ــع آن »تراجم ــان « و جم واژه »ترجم
ــه  ــه کار رفت ــا ب ــث م ــات و احادی ــی روای برخ
ــرد:  ــن کارب ــی از ای ــه های ــت.اینک نمون اس
ــرآن  ــه الســام: »هــذا الق ــی علی ــال عل 1.ق
انمــا هــو خــط مســطور بیــن الدفتیــن لا 
ــه مــن ترجمــان « ;  ــد ل ینطــق بلســان و لا ب
)9( ایــن قــرآن نوشــته ای اســت کــه بیــن دو 
جلــد قــرار دارد و بــه زبــان ســخن نمــی گویــد 

ــری لازم دارد.  ــان و مفس و ترجم
علیــه  جعفــر  ابــی  عــن  ســدیر،  2.عــن 
الســام: قــال قلــت لــه: جعلــت فــداک 
ــه و  ــم الل ــزان عل ــن خ ــال: نح ــم؟ ق ــا انت م
ــدیر  ــه « ; )10( س ــی الل ــة وح ــن تراجم نح
مــی گویــد: بــه امــام باقــر علیــه الســام 
عــرض کــردم: فــدای شــما گــردم! شــما چــه 
ســمتی داریــد؟ فرمــود: مــا خزانــه دار علــم 

خــدا و مترجــم وحــی هســتیم. 
»رســولک  الســام:  علیــه  علــی  3.قــال 
ــق  ــا ینط ــغ م ــک ابل ــک و کتاب ــان عقل ترجم
عنــک « ; )11( فرســتاده تــو ترجمــان خــود 
توســت و نامــه ات رســاترین فرســتاده ای 

مفهوم لغوی "ترجمه" 
در مــورد ریشــه کلمــه »ترجمــه « نظــرات 
ــت  ــل لغ ــمندان اه ــوی دانش ــی از س متفاوت
ارائــه شــده اســت. ایــن کــه ریشــه ایــن کلمــه 
ــا غیــر عربــی، ثلاثــی مجــرد  عربــی اســت ی
اســت یــا رباعــی، محــل خــاف اســت.برخی 

ــد از:  ــاره عبارتن ــن ب اقــوال در ای
1. »ترجمــه « از »ترجــم « رباعــی مجــرد 

 )1( اســت. 
بــه  ثلاثــی مجــرد  عربــی،   » »رجــم  2.از 
و  گمــان  روی  از  گفتــن  ســخن  معنــای 

 )2( اســت.  حــدس 
ظاهــرا ربطــی بیــن ایــن دو نیســت، اگرچــه 
در کتــب لغــت، آن هــا را کنــار هــم مــی 
آورنــد. »رجــم « یعنــی ســنگ انداختــن و 
علامــت گــذاری بــا ســنگ، در واقــع، یعنــی 
ایــن  بــه  نمودن.شــاید  روشــن  و  کشــف 
مناســبت کــه ترجمــه هــم نوعــی کشــف 
معناســت، ایــن دو را کنــار هــم آورده انــد. 
3.مشــتق از »ترجمــان « بــر وزن نردبــان 

 )3( اســت. 
4.مشتق از Targmono آرامی است. )4( 

ــان « و »ترزقــان « اســت. 5.مشــتق از »ترزب
در برهــان قاطــع، »ترزبــان « و »ترزقــان « و 
»ترجمــان « هــم معنــی دانســته شــده اســت. 

 )5(
مفهوم اصطلاحی »ترجمه « 

ــای  ــه معن ــده ک ــا آم ــار معن ــه چه ــه ب ترجم
چهــارم مدنظــر اســت: 

ــاندن آن  ــاظ و رس ــرح الف ــغ کلام و ش 1.تبلی
بــه کســی کــه آن را نشــنیده اســت; 

ــان  ــان زب ــه هم ــخن ب ــرح س ــیر و ش 2.تفس
اصلــی; طبــری ایــن معنــا را ذکــر کــرده 

 )6( اســت. 
ــن،  ــه ائمــه بزرگــوار دی ــر همیــن اســاس، ب ب
علیهــم  طهــارت  و  عصمــت  بیــت  اهــل 
الســام »ترجمــان قــرآن « گفتــه مــی شــود; 
ــی  ــاب اله ــارح کت ــر و ش ــا مفس ــی آن ه یعن
قائــم  حضــرت  نامــه  زیــارت  هســتند.در 

نقد و بررسی ادله ممنوعیت ترجمه قرآن
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هیــچ پیامبــری را نفرســتادیم، مگــر بــه زبــان 
قــوم خودش.بــا توجــه بــه شــرایط بعثــت 
ــان  ــه، زب ــه وآل ــه علی ــی الل ــدا صل ــول خ رس
ــه  ــی الل ــر صل ــان پیامب ــان زب ــز هم ــرآن نی ق
علیــه وآلــه - یعنــی عربــی - قــرار داده شــد. 
ــر گرامــی، حضــرت  ــه پیامب همیــن مســاله ب
ــن امــکان  ــه ای ــه وآل ــه علی ــی الل محمــد صل
ــام  ــر انج ــل ت ــالت خــود را کام ــه رس را داد ک
ــن  ــر ای ــم ب ــرآن کری ــی از ق ــات فراوان دهد.آی
بــر  نــزول  مطلــب دلالــت دارد کــه کلام 

ــد:  ــت; مانن ــوده اس ــی ب ــدا عرب ــول خ رس
- »انــا انزلنــاه قرآنــا عربیــا لعلکــم تعقلــون « 
)یوســف: 2( ; همانــا ایــن قــرآن را بــه عربــی 

فرســتادیم تــا شــما اندیشــه نماینــد. 
- »قرآنــا عربیــا غیــر ذی عــوج لعلهــم یتقــون 
« )فصلــت: 44( ; ایــن کتــاب قــرآن عربــی 
ــه  ــت ک ــواب اس ــم ناص ــدون حک ــح( ب )فصی

مــردم تقــوا پیشــه نماییــد. 
ــوم  ــا لق ــا عربی ــه قرآن ــت آیات ــاب فصل - »کت
ــت  ــی اس ــن کتاب ــر: 27( ; ای ــون « )زم یعلم
ــی  ــی عرب ــده; قرآن ــن ش ــات آن تبیی ــه آی ک

ــد.  ــه بدانن ــرادی ک ــرای اف ب
ــی  ــر عرب ــم ب ــرآن کری ــه از ق ــش از 10 آی بی

ــد.  ــد دارن ــی تاکی ــاب اله ــن کت ــودن ای ب
مراغــی ذیــل آیــه 4 ســوره ابراهیــم مــی 
ــر امــت  ــد: »یعنــی مــا هیــچ رســولی را ب گوی
هــای قبــل از تــو نفرســتادیم، مگــر بــه زبــان 
ــا  ــوی ان ه ــه س ــه ب ــا آنچ ــودش، ت ــوم خ ق
ــر  ــت ب ــد و حج ــود بفهمن ــی ش ــتاده م فرس
ــه  ــوی عــذر و بهان آن هــا قطعــی شــده و جل
گرفتــه شــود.این کتــاب هــم بــه زبــان عربــی 
نــازل شــده تــا عــذر عــدم فهــم آن برداشــته 
شــود و هیــچ مانعــی بــرای فراگیــری آن 
وجــود نداشــته باشــد تــا تمــام احــکام آن 
را بفهمنــد و در زندگــی دنیــا و آخرتشــان 

ســعادتمند باشــند« . )16( 
از ســوی دیگــر، آیاتــی در قــرآن کریــم اســت 
کــه دلالــت بــر عمومیــت دعــوت پیامبــر مــی 

کننــد; ماننــد: 
- »و مــا ارســلناک الا رحمــة للعالمیــن « 
)انبیــاء: 102( ; و تــو را نفرســتادیم، مگــر بــه 

ــان.  ــرای همــه جهانی ــوان رحمــت ب عن
- »تبــارک الــذی نــزل الفرقــان علــی عبــده 
 ;  )2 )فرقــان:  نذیــرا«  للعالمیــن  لیکــون 

وی  بــر  آمــد  دشــخوار  پــس   - اجمعیــن 
ــان  ــه زب ــردن ب ــارت ک ــاب و عب ــدن کت خوان
ایــن را  تــازی و چنــان خواســت کــه مــر 
ــاء  ــی.پس علم ــان پارس ــه زب ــد ب ــه کن ترجم
ایــن از ایشــان  ماوراالنهــر را گــرد کــرد و 
ــن  ــا ای ــه م ــد ک ــی روا باش ــرد: کس ــوی ک فت
کتــاب را بــه زبــان پارســی گردانیــم؟ گفتنــد: 
روا باشــد خوانــدن و نبشــتن تفســیر قــرآن بــه 
پارســی مــر آن کــس را کــه او تــازی ندانــد از 
قــول خــدای عزوجــل کــه گفــت: »ما ارســلنا 
مــن رســول الا بلســان قومــه.« گفــت: هیــچ 
پیغامبــری را نفرســتادم، مگــر بــه زبــان قــوم 
ــتند« . )15(  ــان دانس ــه ایش ــان ک او و آن زب

ضرورت ترجمه قرآن کریم 
ــوی  ــع از س ــه من ــه ادل ــن ب ــش از پرداخت پی
رشــیدرضا در تفســیر المنــار، مــواردی بــه 
ــرآن  ــه ق ــرورت ترجم ــرای ض ــد ب ــوان مؤی عن
کریــم ذکــر مــی گردد.بــا توجــه بــه ایــن 
ــول  ــدان رس ــزه جاوی ــم معج ــرآن کری ــه ق ک
اکــرم صلــی اللــه علیــه وآلــه اســت، آن 
هــم اعجــازی کــه از همــان آغــاز بــه آن 
ــن تحــدی در تمــام زمــان  تحــدی شــده و ای
هــا و مــکان هــا ادامــه دارد، بیــن متفکــران 
ــا  ــن بحــث وجــود داشــته کــه آی اســامی ای
ــر. ــا خی ــت ی ــز اس ــم جای ــرآن کری ــه ق ترجم
ــرای  ــی ب ــخ، مخالفان ــول تاری ــد در ط هرچن
ــت  ــن مخالف ــا ای ــته، ام ــود داش ــن کار وج ای
ــده  ــه نش ــع از ترجم ــه مان ــچ وج ــه هی ــا ب ه
اســت.از آن جــا کــه بیــش تــر مــردم بــا زبــان 
عربــی آشــنا نیســتند، بالضــروره بــرای تبلیــغ 
ــن  ــه کرد.روش ــد آن را ترجم ــی، بای کلام اله
اســت کــه ضــرورت ایــن امــر نیــاز بــه دلیــل 
نــدارد، امــا بــرای روشــن شــدن ایــن موضــوع 
ــن کــه  ــر ای دلایلــی ذکــر مــی گــردد مبنــی ب
ــب  ــه واج ــز، بلک ــا جای ــه تنه ــرآن ن ــه ق ترجم

ــت:  اس
ــوت  ــودن دع ــی ب ــی و جاودان 1.جهان

ــه  ــه و آل ــه علی ــی الل ــدا صل ــول خ رس
ــی  ــان م ــمانی نش ــان آس ــخ ادی ــه تاری مطالع
ــر  ــه ه ــوده ک ــن ب ــر ای ــی ب ــنت اله ــد س ده
ــد  ــوث کن ــش مبع ــان امت ــه زب ــری را ب پیامب
ــردد. ــل گ ــدا کام ــن خ ــج دی ــغ و تروی ــا تبلی ت
قــرآن مجیــد مــی فرمایــد: »و مــا ارســلنا مــن 
رســول الا بلســان قومــه « )ابراهیــم: 4( ; 

مســتقل و مســتغنی از متــن باشــد. 
5.مترجــم آشــنا بــا لغــت، نحــو، صــرف، 
اشــتقاق، معانــی، بیــان، بدیــع، قرائــات، 
اصــول دیــن، اســباب نــزول و وجــوه اعجــاز 

ــد.  ــی باش قرآن
داشــته  علمــی  احتیــاط  بایــد  6.مترجــم 
کثــرت  احتیــاط،  شــیوه  باشــد.بهترین 
ــد  ــم بای ــرآن کری ــم ق ــت. مترج ــه اس مراجع
ــه  ــد، ن ــوده باش ــرب و کارآزم ــه ای، مج حرف
ــن کــه اولیــن کارش ترجمــه قــرآن باشــد. ای
ــراوان  ــط ف ــع ذی رب ــون و مناب ــه مت ــد ب بای
مراجعــه کند.اگــر مترجمــی پیــش از ترجمــه 
و  عمومــی  فرهنــگ  چنــد  و  چندیــن  بــه 
قرآنــی  کلمــه  هــر  بــرای  قــرآن،  خــاص 
اولیــن معادلــی کــه در ذهــن دارد، بگــذارد از 

احتیــاط علمــی عــدول کــرده اســت. 
نخستین مترجمان قرآن کریم 

گفتــه شــده کــه اولیــن مترجــم قــرآن کریــم 
ســلمان فارســی رحمــه اللــه اســت: نقــل 
ــه  ــه ای ب ــارس نام ــل ف ــه اه ــت ک ــده اس ش
ســلمان نوشــتند تــا او ترجمــه ســوره »فاتحــه 
« را بــرای آنــان بنویســد.پس او نوشــت: »بــه 
نــام یــزدان بخشــاینده.« آن هــا در نمــاز مــی 
ــی  ــه عرب ــان ب ــه زبانش ــن ک ــا ای ــد ت خواندن
عــادت کرد.ســلمان ایــن نوشــته را بــر رســول 

ــرد. )13(  ــه ک ــدا عرض خ
المعانــی  روح  راصاحــب  مطلــب  ایــن 
از  اثــری  البتــه  نیزذکرکــرده اســت: )14( 
ایــن ترجمــه در دســت نیســت و از بیــن رفتــه 

اســت. 
ــرای  ــان ام ــری در زم ــه طب ــن ترجم همچنی
ــن  ــور ب ــح منص ــان ابوصال ــه فرم ــامانی ب س
نــوح ســامانی شــروع گردیــد. )ســال 352 
ه.( ایــن کتــاب از جملــه آثــار منثــور دوره 
ســامانی اســت کــه از عربــی بــه فارســی 
ترجمــه گردیــده اســت.در مقدمــه کتــاب، 
علــت ترجمــه ذکــر شــده اســت. البتــه لغــات 
ــه  ــه کار رفت ــراوان ب ــب در آن ف ــی غری فارس
و در مقدمــه آمــده اســت: »ایــن کتــاب را 
بیاوردنــد از بغــداد; چهــل مصحــف بــوده 
نبشــته بــه زبــان تــازی و بــه اســنادهای 
ــر  ــید مظف ــر س ــوی امی ــد س دراز بود.بیاوردن
ابوصالــح منصوربــن نــوح بــن نصــر ابــن 
ــه علیهــم  ــن اســماعیل - رحمــه الل احمــد ب
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اســت روشــن و بدیهــی کــه عقــا بــه آن 
ــد.  ــوده ان ــل نم عم

اندیشــمندان  و  علمــا  3.ســیره 
می  ســا ا

در علــم اصــول فقه، ســیره عملی مســلمانان 
از ادلــه شــرعیه بــه شــمار مــی رود; بــه ایــن 
ــت و  ــی، ثاب ــر تاریخ ــرگاه از نظ ــه ه ــا ک معن
مســلم شــود کــه مســلمانان متدیــن و علاقــه 
منــد بــه دیــن بــا حفــظ جهــات شــرعی، 
ــه  ــوده، آن را ب ــی نم ــام عمل ــه انج ــدام ب اق
صــورت معمــول مرتکــب مــی شــوند، روش 
ــور اســت.  ــر جــواز عمــل مزب آن هــا دلیــل ب
قــرآن  تفســیر  تاریــخ  اجمالــی  مطالعــه  از 
قرآنــی  بررســی چگونگــی ســیره علــوم  و 
در طــول تاریــخ اســتفاده مــی شــود کــه 
دانشــمندان اســامی از عامــه و خاصــه، 
ــات  ــم آی ــرای تفهی ــم ب ــرآن کری ــه ق از ترجم

الهــی اســتفاده مــی کــرده انــد. 
4.محاســبه امــت هــا پــس از اســتماع 

قــرآن کریــم 
کان  مــا  »و  فرمایــد:  مــی  مجیــد  قــرآن 
ربــک مهلــک القــری حتــی یبعــث فــی امهــا 
رســولا یتلــوا علیهــم آیاتنــا« )قصــص: 59( ; 
پــروردگار تــو اهــل هیــچ دیــاری را تــا در مرکــز 
آن رســولی نفرســتد کــه آیــات مــا را بــر آن هــا 

تــاوت کنــد، هرگــز نابــود نمــی کنــد. 
ارشــاد و هدایــت و ابــاغ دیــن الهــی بــدون 
قــرآن  نیســت.اگر  میســر  زبــان  دانســتن 
ــی  ــی م ــه طریق ــود، از چ ــه نش ــد ترجم مجی
ــا  ــاند؟ آی ــردم رس ــه م ــدا را ب ــخن خ ــوان س ت
قــرآن بــدون ترجمــه، کــه هیــچ محتــوای آن 
را نمــی فهمنــد، بــه آن هــا بدهیــم یــا آن هــا 
ــی  ــم درحال ــرآن کنی ــه ق ــه عمــل ب ــزم ب را مل
ایــن  در  بــی خبرنــد؟  آن  ازمحتــوای  کــه 
ــه مــردم تمــام  ــن گون ــر ای صــورت، حجــت ب
ــه از آن هــا  ــذار نمــی شــوند و بهان نشــده، ان

ــود.  ــی ش ــه نم گرفت
5.عــدم ترجمــه قــرآن کریــم; تکلیفــی 

مــا لا یطــاق 
ــم  ــرآن کری ــه ق ــزوم ترجم ــر ل ــر ب ــل دیگ دلی
ــا  ــا ب ــرب ه ــر ع ــاط غی ــه ارتب ــت ک ــن اس ای
ــت:  ــور اس ــل تص ــورت قاب ــه دو ص ــام ب اس
1.آن هــا را غیــر مکلــف و غیــر مســؤول 
ــف  ــی تکالی ــب تعطیل ــن موج ــه ای ــم ک بدانی

اســامی خواهــد شــد. 
بدانیــم. مســؤول  و  مکلــف  را  هــا  2.آن 
گاهــی آن هــا  در ایــن صــورت، ارشــاد و آ

و اهــل خطــاب در آن وقــت، همــه عــرب هــا 
ــرب  ــن آن غیرع ــون مخاطبی ــد و چ ــوده ان ب
ــازل شــد، لیکــن  ــان آن هــا ن ــه زب ــد، ب نبودن
چــون پیامبــر بــه حکــم آیــه "و مــا ارســلناک 
الا کافــة للنــاس" مامــور بــه تبلیــغ اســام بــه 
همــه مــردم جهــان بــود، پــس خطــاب تبلیــغ 
هــر قومــی بــه زبــان آن قــوم جایــز مــی 

ــد« . )19(  باش
ــه مــی نویســد: »در  ــن آی ــل همی قرطبــی ذی
ــم  ــر عج ــم و غی ــر عج ــت ب ــه، حجی ــن آی ای
نیســت، مگــر ایــن کــه آنچــه بــر پیامبــر اکــرم 

ــازل شــده، ترجمــه شــود« . )20(  ن
صاحــب تفســیر روح البیــان مــی نویســد: 
»قــرآن بــرای همــه مــردم، بلکــه تمــام جــن 
و انــس نــازل شــده اســت و اگــر خداونــد 
متعــال آن را بــه تمــام زبــان هــا بــا آن همــه 
ــان آن هــا وجــود دارد  ــی کــه در می اختلافات
نــازل مــی کــرد، اعجــاز آن از بیــن مــی رفــت 
ــی  ــه م ــاف کلم ــری واخت ــه درگی ــر ب و منج
شــد و دســت تحریــف بــه درون آن راه یافتــه 
الفــاظ و معانــی کــه  و اجتهــاد در تعلیــم 
ــد،  ــی آم ــود م ــه وج ــد، ب ــی آی ــی آن م در پ
هرچنــد مــی دانیــم پیامبــر اشــرف مخلوقــات 
ــن  ــش بهتری ــت و زبان ــن ام ــش بهتری و امت
زبــان اســت.در ایــن میــان، تنهــا چیــزی کــه 
بــه دعــوت عمومــی پیامبــر جامــه عمــل مــی 
ــر  ــای دیگ ــان ه ــه زب ــه آن ب ــاند، ترجم پوش

ــت.«  اس
2.سیره عقلا و متفکران 

ــا  ــته ب ــای وارس ــه عق ــه ای ک روش و طریق
ــؤون  ــی و ش ــح در زندگ ــر صحی ــش و فک بین
ــروی مــی  ــات انســانی از آن پی گوناگــون حی
کننــد تــا آن جــا کــه نهــی و منعــی از ناحیــه 
ــی  ــد، م ــیده باش ــدس در آن نرس ــارع مق ش
ــل  ــروی باشــد و حجــت و دلی ــد مــورد پی توان
محســوب شــود.در مــورد قــرآن کریــم، ســیره 
تاریخــی نشــان دهنــده  عملــی و تجربــه 
ــری  ــم ام ــرآن کری ــه ق ــه ترجم ــت ک ــن اس ای
ضــروری بــوده و ممنــوع اعــام نگردیــده 
اندیشــمندان  و  متفکــران  اســت.بنابراین، 
ــه  ــام، از ترجم ــاز اس ــان آغ ــامی از هم اس
قــرآن بــه عنــوان وســیله ای بــرای بیــان 
ــای  ــان ه ــه زب ــی ب ــارف قرآن ــگ و مع فرهن
ــروز  ــد و ام ــرده ان ــی ک ــتفاده م ــون اس گوناگ
کــم تــر زبــان زنــده ای یافــت مــی شــود کــه 

ــد.  ــده باش ــه نش ــه آن ترجم ــم ب ــرآن کری ق
نتیجــه آن کــه ترجمــه قــرآن کریــم کاری 

بزرگــواری آن خداونــدی راســت کــه قــرآن را 
ــه  ــرای هم ــا ب ــتاده ت ــرو فرس ــده اش ف ــر بن ب

ــد.  ــده باش ــم دهن ــان بی جهانی
- »و مــا ارســلناک الا کافــة للنــاس « )ســبا: 
ــه  ــرای هم ــر ب ــتادیم، مگ ــو را نفرس 28( ; ت

مــردم. 
از رســول خــدا صلــی اللــه علیــه وآلــه روایــت 
شــده کــه آن حضــرت فرمودنــد: »مــن بــرای 
تمــام مــردم، اعــم از ســرخ و ســیاه، فرســتاده 

شــده ام « . )17( 
ــه  ــود دارد ک ــؤال وج ــن س ــای ای ــون ج اکن
بــا توجــه بــه ایــن کــه قــرآن کریــم بــه زبــان 
ــی  ــن آن عموم ــه قوانی ــده ک ــازل ش ــی ن عرب
و جهانــی اســت و هدایــت عالمیــان را بــه 
دیــن  ایــن  ابــاغ  بــرای  گرفتــه،  عهــده 
جاویــدان بــه انســان هایــی کــه بــا زبــان 
ــرای  ــد کرد.ب ــد، چــه بای عربــی آشــنایی ندارن

ــرد:  ــد ک ــور، دو کار بای ــن منظ ای
ــی  ــان عرب ــه وجــوب فراگیــری زب 1.حکــم ب

کــه متصــور و ممکــن نیســت; 
ــایر  ــه س ــبحان ب ــد س ــه کلام خداون 2.ترجم

ــان هــا.  زب
ــری  ــه اولا، فراگی ــن ک ــه ای ــه ب ــا توج ــا ب ام
ــت،  ــن نیس ــه ممک ــرای هم ــی ب ــان عرب زب
ــدن تفاســیر  ــه مــردم فرصــت خوان ــا عام ثانی
طولانــی را ندارنــد و ثالثــا تعلیــم کلام الهــی 
ــرآن  ــه ق ــت، ترجم ــروری اس ــه ض ــرای هم ب
ــی  ــه نم ــت.اگرچه ترجم ــا راه اس ــم تنه کری
توانــد برگــردان همــه ویژگــی هــای کلام 
وحــی باشــد، امــا جنبــه هــای معنــوی و 
شــرایط  کــه  صورتــی  در  قــرآن  هدایتــی 
ترجمــه رعایــت شــود، قابــل برگــردان بــه 

ــت.  ــر اس ــای دیگ ــان ه زب
ــان یــک وســیله اســت و آن چیــزی کــه  »زب
هــدف اســت، معانــی اســت کــه در قالــب آن 
ــان  ــد زب ــی مانن ــه معان ــن ک ــه. ای ــاظ رفت الف
ــر  ــدای از دیگ ــی ج ــوع خاص ــی ن اختصاص
انــواع داشــته باشــد، یــک امــر محــال و 
غیرممکــن اســت; زیــرا همــه مــردم بــه 
ارزش هــای انســانی بــاور دارند.خلاصــه ایــن 
کــه زبــان هــا بــه مقــدار انــواع انســانی تعــدد 
پیــدا مــی کنــد، ولــی معانــی بیــن همــه رایــج 

اســت « . )18( 
ــه 4 ســوره  ــدی در تفســیر آی رشــیدالدین میب
ابراهیــم گفتــه اســت: »ایــن آیــه دلیــل اســت 
ــازل  ــی ن ــان عرب ــه زب ــرآن ب ــه ق ــن ک ــر ای ب
شــده اســت; زیــرا پیامبــر عــرب بــوده اســت 
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نــدارد،  شــده  ترجمــه  لغــت  در  مقابلــی 
مترجــم مجبــور اســت چیــزی را کــه دلالــت 
ــی  ــری بیاورد.هنگام ــا تغیی ــه دارد ب ــر ترجم ب
ــری  ــت دیگ ــه لغ ــددا ب ــه مج ــن ترجم ــه ای ک
ــاد  ــی ایج ــود، در آن تغییرات ــی ش ــل م منتق
مــی شــود و همچنــان پیــش مــی رود.بدیــن 
ــف و  ــدن راه تحری ــوده ش ــوف گش ــان، خ س

ــود.  ــد ب ــرآن خواه ــر در ق تغیی
3.کلمــات کتــاب آســمانی مــا، قــرآن، حــاوی 
بعضــی اشــارات و احــکام از طریــق حســاب 
ــق مســدود  ــن طری ــا ترجمــه، ای اســت کــه ب
ــی در  ــعدی حلب ــال ، س ــود.برای مث ــی ش م
ــگام  ــاوی، هن ــیر بیض ــر تفس ــیه اش ب حاش
ــر  ــد: اگ ــی نویس ــه « م ــوره »فاتح ــیر س تفس
حــروف تکــراری اولیــن ســوره قــرآن - یعنــی 
»فاتحــه « - و حــروف تکــراری از آخریــن 
ــع آوری  ــاس « جم ــی »ن ــرآن - یعن ــوره ق س
شــود 23 حــرف باقــی مــی مانــد کــه مطابــق 
ــه  ــی الل ــد صل ــرت محم ــوت حض ــان نب زم
ــود،  ــه ش ــرآن ترجم ــت.اگر ق ــه اس ــه وآل علی
ــت،  ــرآن اس ــزات ق ــه از معج ــد، ک ــن فوای ای

فــوت مــی شــود. 
امــا ادیبــان تــرک روســی مــا اصــرار بــر 
ــه عــدم  ترجمــه دارنــد و مــی گوینــد: قــول ب
جــواز ترجمــه قــرآن معنــی نــدارد.از ایــن 
ــال  ــد و در ح ــی دانن ــب م ــه را واج رو، ترجم
حاضــر، در شــهر »قــزان « قــرآن ترجمــه 
مــی شــود، همچنیــن زیــن العابدیــن حاجــی 
ــی  ــان ترک ــه زب ــرآن را ب ــاز ق ــی از قفق باکوی
اســتاد  محضــر  اســت.از  نمــوده  ترجمــه 
تقاضــا داریــم در ایــن مســاله تدبــر نماینــد.« 

ــد  ــاه احم ــن ش احس
پاسخ صاحب المنار 

یکــی از کوتاهــی هــا و تقصیــرات مســلمانان 
در نشــر دیــن و آیینشــان ایــن اســت کــه 
مفاهیــم قــرآن کریــم را بــرای اهــل هــر 
لغــت و زبانــی بــه لغــت خودشــان - هرچنــد 
بــا تفســیر بعضــی از آن - بیــان ننمــوده 
ــه  ــا کســانی کــه اهــل قــرآن نیســتند ب ــد ت ان
ــده شــوند و افــرادی کــه  ســوی آن فــرا خوان
احتیــاج دارنــد در حــد نیــاز از آن بهــره گیرنــد.
از عوامــل تزلــزل مســلمانان در دینشــان ایــن 
اســت کــه بــه فرقــه هــای گوناگونــی متفــرق 
شــدند کــه رابطــه ای بیــن آن هــا بــا یکدیگــر 
در لغــت یــا قانــون نیســت ایــن در حالــی 
اســت کــه قــرآن نــازل بــر آخریــن ســفیر 
الهــی، معجــزه در بلاغــت، هدایــت و شــیوه 

ــری آن  ــراد ظاه ــه و م ــر آی ــیر ه ای از تفس
ــه  ــی ک ــه صورت ــه ب ــود - البت ــان ش درج و بی
بــرای قرائــت کننــده فارســی زبــان مفهــوم و 
مفیــد باشــد و ضمنــا بــه عظمــت و قداســت 
آن لطمــه ای وارد نیایــد - امــکان پذیــر مــی 
باشــد، اگرچــه مشــروعیت ترجمــه قــرآن 
کریــم بــه زبــان هــای دیگــر از طــرف برخــی 
ــکال  ــورد اش ــنی م ــیعه و س ــمندان ش دانش
قــرار گرفتــه و یــا دســت کــم غیــر جایــز 
ــر کمیســیون  ــده اســت.ولی نظ شــمرده ش
ترجمــه قــرآن بــر ایــن اســت کــه چنــان کــه 
ارزش کلمــات قرآنــی شــناخته شــده و هــر آیه 
ــه  ــم ب ــی مترج ــه گوی ــود ک ــه ش ــان ترجم چن
حقیقــت آن هــا ســوگند خــورده و همچنیــن 
رعایــت  ترجمــه  در  لازم  شــرایط  دیگــر 
گــردد تــا از بــروز اشــکال مصــون باشــد، 
مشــروعیت ترجمــه قــرآن محــرز اســت و 
مــورد ایــراد اشــکال کننــدگان نخواهــد بــود. 
ــان هــای رایــج دنیــا  ــه زب ب.ترجمــه قــرآن ب
ــرورت دارد;  ــام ض ــان اس ــرای جه ــروز ب ام
ــن و  ــورت; اولا، محققی ــن ص ــه در ای ــرا ک چ
اســام شناســان و عامــه مســلمانان غیرعرب 
ــد محــروم  ــرآن مجی ــدی ق ــان از بهــره من زب
نمــی مانند.ثانیــا، ترجمــه قــرآن بــه زبــان 
دیگــری جــز عربــی محــور تبلیــغ بــرای 
ــام و  ــه اس ــبت ب ــی نس ــکار عموم ــب اف جل
ــود« . )21(  ــد ب ــان خواه ــوزه زب ــرآن در ح ق
ــت  ــار در ممنوعی ــب المن ــوای صاح فت

ــرآن )22(  ــه ق ترجم
ــدی  ــد افن ــه احم ــن نام ــه مت ــل، ترجم در ذی
خطــاب بــه رشــیدرضا ذکــر گردیــده، ســپس 
در  ذکرشــده  ادلــه  از  یــک  هــر  ذکــر  بــا 
ممنوعیــت ترجمــه قــرآن از ســوی مؤلــف 
المنــار، بــه صــورت جداگانــه هــر یــک از آیــه 

ــد:  ــده ان ــی ش ــد و بررس ــا نق ه
ــن نامــه در 29 ربیــع الاخــر  ــار: ای متــن المن
ــد  ــن احم ــیخ احس ــوی ش ــال 1326 از س س
بــه رشــیدرضا  روســیه خطــاب  از  افنــدی 

ــت:  ــده اس ــته ش نگاش
مهــم  مســائل  از  قــرآن  ترجمــه  »همانــا 
ــاره  ــه درب ــی ک ــت.همه مباحث ــلمانان اس مس
ــی،  ــه دلایل ــده ب ــرح گردی ــرآن مط ــه ق ترجم
ــل  ــه نتیجــه منتهــی نشــده اســت.این دلای ب

عبارتنــد از: 
1.ترجمــه کامــل قــرآن بــه دلیــل اعجــاز آن، 

از نظــر بلاغــت ممکــن نیســت. 
2.کلمــات فراوانــی در قــرآن هســت کــه 

ــان  ــور ایم ــه ن ــان ب ــاختن قلبش ــی س و نوران
و  گاه  آ مســلمانان  وظیفــه  و  اســت  لازم 
ــه ســراغ  اندیشــمندان اســامی اســت کــه ب
جاهــان رفتــه، آن هــا را بیــدار کنند.ایــن در 
ــان  ــه زب ــی ممکــن اســت کــه مــردم ب صورت
خودشــان انــذار شــوند.در غیــر ایــن صــورت، 
در معــرض دعــوت الهــی قــرار نمــی گیرنــد و 
احســاس تکلیــف نمــی کننــد و ایــن مهــم در 

ــت.  ــن اس ــه ممک ــو ترجم پرت
6.عــدم تصریــح بــه وجــوب فراگیری 

زبــان عربی از ســوی شــارع 
معتبــر،  روایــات  و  قــرآن  جــای  هیــچ  در 
مطلبــی دال بــر وجــوب تعلیــم زبــان عربــی 
نیســت; دعــوت عــام اســت و قــرآن روی 
ــان  ــا زب گــروه خاصــی نظــر نداشــته اســت ت
ــد.همه مــردم  ــمیت بشناس ــه س ــا را ب آن ه
ــه  ــان ک ــد; چن ــده ان ــام ش ــه اس ــوت ب دع
ــا اهــل  ــد: »قــل ی ــه کریمــه مــی فرمای در آی
الکتــاب تعالــوا الــی کلمــة ســواء بیننــا و 
بینکــم الا نعبــد الا اللــه و لا نشــرک بــه 
ــل  ــو: ای اه ــران: 64( ; بگ ــیئا« )آل عم ش
ــق،  ــخن ح ــه و س ــد از آن کلم ــاب، بیایی کت
کــه بیــن مــا و شــما یکســان اســت، پیــروی 
کنیــم و آن ایــن کــه جــز خــدای یکتــا را 
نپرســتیم و چیــزی را شــریک او قــرار ندهیم. 
تحقیقــات  همایــش  اولیــن  نظریــه 
علــوم و مفاهیــم قــرآن دار القــرآن 

الکریــم 
پایانــی  بیانیــه  از  بخشــی  جــا،  ایــن  در 
کنفرانــس تحقیقــات علــوم و مفاهیــم کــه در 
27 رجــب 1409 در قــم برگــزار گردیــد، ذکــر 

ــردد:  ــی گ م
الف.بــا توجــه بــه فصاحــت بــی نظیــر قــرآن، 
ــن کــه  ــه ای ــن کمیســیون معتــرف اســت ب ای
هــر آیــه ای از قــرآن مجیــد آبشــاری عظیــم 
ــات  ــن کلم ــن و گویاتری ــدرت از زیباتری و پرق
ــتیاق را  ــین و اش ــاب و تحس ــه اعج ــت ک اس
برمــی انگیــزد و حــاوی بســیاری مطالــب 
ــا هــر  ــه فارســی ی اســت کــه در ترجمــه آن ب
زبــان دیگــر، مترجــم فقــط مــی توانــد جملــه 
هــای دراز و خســته کننــده بــه کاربــرد، از 
همیــن جهــت، شــرح و بســط فــراوان در 
ــرورت  ــد )ض ــی کن ــدا م ــرورت پی ــه ض ترجم
تفســیر(، امــا همــگان یــا بــرای خوانــدن 
ــه  ــا ترجم ــد و ی ــت ندارن ــرآن فرص ــیر ق تفس
ــن،  تحــت اللفظــی را درک نمــی کنند.بنابرای
ترجمــه آیــات قــرآن بــه کیفیتــی کــه خلاصــه 
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ــق  ــن تصدی ــری و لک ــا یفت ــا کان حدیث - »م
الــذی بیــن یدیــه و تفصیــل کل شــی ء« 
)یوســف: 111( ; ایــن کتــاب افتــرا نیســت، 
ــان  ــت و بی ــش توس ــه پی ــق آنچ ــه تصدی بلک

ــت.  ــزی اس ــر چی ه
- النبــی صلــی اللــه علیــه وآلــه: »هــو کتــاب 
ــرآن  ــل « ; )25( ق ــان و تحصی ــل و بی تفصی
ــق  ــل حقای ــن و تحصی ــل، تبیی ــاب تفصی کت

اســت. 
ــزل  ــه ان ــام: »ان الل ــه الس ــادق علی - الص
ــه  ــی والل ــی ء حت ــان کل ش ــرآن تبی ــی الق ف
مــا تــرک شــیئا تحتــاج العبــاد الیــه الا بینــه 
ــرآن  ــال در ق ــد متع ــاس « ; )26( خداون للن
حتــی  اســت،  کــرده  بیانــی  را  هرچیــزی 
ســوگند بــه خــدا، آنچــه را بنــدگان بــه آن 
نیــاز داشــته انــد از ذکــرش خــودداری نکــرده 

ــت.  اس
ــدع  ــم ی ــه ل ــه الســام: »ان الل ــر علی - الباق
ــوم القیامــه  ــی ی ــه الامــة ال ــاج الی شــیئا تحت
الا انزلــه فــی کتابــه و بینــه لرســوله « ; )27( 
خداونــد آنچــه را مــردم تــا روز قیامــت بــه آن 
احتیــاج دارنــد در کتابــش نــازل نمــوده و بــر 

رســولش بیــان کــرده اســت. 
ــف  ــه از توصی ــان ک ــرآن آنچن ــان ق ــن س بدی
کتــاب  شــود،  مــی  اســتفاده  خــودش 
تبیــان  نــور، هدایــت، رحمــت، حکمــت، 
تدبــر  و  تامــل  و  جــا،  شــفا،  تفصیــل،  و 
اســت و ســنت در کنــار آن و شــارح آن مــی 
باشــد و اصــولا وجــه حجیــت ســنت، قــرآن 
مجیــد اســت.اما چنــد مطلــب دیگــر نیــز در 
اســتدلال آمــده اســت کــه صحیــح بــه نظــر 
ــرآن  ــه ق ــه ترجم ــه آن ک ــد; از جمل ــی رس نم
ــم را  ــم مترج ــی فه ــراردادن - یعن ــن ق را دی
پیــروی کــردن - ســخنی بســیار سســت 
اســت.مترجم طریقــی اســت بــرای رســاندن 
ــه  ــزی ندارد.ترجم ــود چی ــی و از خ ــام وح پی
بــا رعایــت شــروط و ضوابطــش انتقــال کلام 
مبــدا بــه زبــان دیگــری اســت.دعوت اســام 
جهانــی بــوده و رســول اکــرم صلــی اللــه 
علیــه وآلــه بــرای ارشــاد تمــام ملــل مبعــوث 
شــده انــد; چنــان کــه قــرآن مجیــد مــی 
ــاس  ــة للن ــلناک الا کاف ــا ارس ــد: »و م فرمای
ــه  ــر ب ــتادیم، مگ ــو را نفرس ــبا: 27( ; ت « )س
ســوی همــه مردم.پیــام خــدا در قالــب قــرآن 
جلــوه گــر اســت و ناگزیــر مــردم جهــان بایــد 
محتــوای قــرآن را بفهمنــد و بــرای ایــن کار، 

ــت.  ــرآن نیس ــه ق ــز ترجم ــاره ای ج چ
آموختــن زبــان عربــی بــرای همــه مــردم 

ــرآن  ــم ق ــای فه ــی از ابزاره ــوان یک ــه عن ب
بهــره گرفتــه انــد. 

ــاظ  ــرآن از لح ــل ق ــام و کام ــه ت ــا، ترجم رابع
لفــظ و معنــا امــکان پذیــر نیســت; زیــرا 
دارای فصاحــت و بلاغتــی اســت کــه بعــدی 
از اعجــاز قــرآن مــی باشــد کــه قــرآن خــود از 

آن خبــر داده اســت. )23( 
بنابرایــن، چیــزی نمــی توانــد مانــع ترجمــه و 
شــرح قــرآن بــه زبــان دیگــری باشــد، بلکــه 
بایــد کوشــید ابعــاد اعجــاز قــرآن را بــرای 
مســلمانان غیرعــرب زبــان بــا توضیــح بیــش 
تــری آشــکار کــرد و ایــن در کنــار متــن اصلی 
ــم  ــم مترج ــت و فه ــن آن نیس ــز جایگزی هرگ

ــه معنــای رای شــخصی او نمــی باشــد.  ب
دلیــل دوم: »قــرآن اســاس دیــن اســام، 
بلکــه همــه دیــن اســت و ســنت دیــن نیســت 
ــن  ــر ای ــرآن ب ــن و شــرح ق جــز از حیــث تبیی
اســاس، کســانی کــه ترجمــه قــرآن را مــاک 
ــد دینشــان آن چیــزی اســت  ــرار مــی دهن ق
کــه مترجــم از قــرآن فهمیــده، نــه خــود 
ــولش  ــر رس ــد ب ــوی خداون ــه از س ــی ک قرآن
ــرع  ــاس، ف ــا قی ــت.اجتهاد ب ــده اس ــازل ش ن
از  نــص اســت و در مــورد ترجمــه نصــی 
بایــد  نیــز  علمــا  نرســیده.اجماع  شــارع 
مســتندی داشــته باشــد.در نتیجــه، کســانی 
ــرار مــی دهنــد  کــه ترجمــه قــرآن را قــرآن ق
نمــی  باقــی  را  اســام  اصــول  از  چیــزی 

 )24( . گذارنــد« 
ــد  ــل، بای ــن دلی ــخ ای ــی: در پاس ــد و بررس نق
گفــت: در ســخن مزبــور، ارتباطــی بیــن 
ایــن  در  نیســت.4 مطلــب  تالــی  و  مقــدم 

اســتدلال آمــده اســت: 
1.قــرآن اســاس دیــن اســام و ســنت شــارح 

آن اســت. 
2.ترجمــه قــرآن را دیــن قــراردادن یعنــی 

اتخــاذ دیــن از فهــم مترجــم. 
3.نصــی از شــارع بــرای جــواز ترجمــه نیامــده 

 . ست ا
ــن  ــراردادن از بی ــرآن ق ــرآن را ق ــه ق 4.ترجم

ــت.  ــام اس ــردن اس ب
هیــچ  و  اســت  قبــول  قابــل  اول  قســمت 
ــات  ــی از آی ــی باشد.بخش ــدی در آن نم تردی
بیــت  اهــل  از  فراوانــی  روایــات  و  قــرآن 
علیهــم الســام قــرآن را اســاس و قــوام دیــن 

معرفــی کــرده اســت: ماننــد: 
لــکل  تبیانــا  الکتــاب  علیــک  نزلنــا  »و   -
شــی ء« )نحــل: 89( ; ایــن کتــاب را بــر تــو 

ــت.  ــزی اس ــر چی ــان ه ــه بی ــتادیم ک فرس

ــد.  ــوش کردن را فرام
ــا  ــزل ناشــی از تهاجــم سیاســی اروپ ــن تزل ای
علیــه مســلمانان بــوده اســت.تفرقه و جدایــی 
ــرای مــا زینــت  ــه گــروه هــای مختلــف را ب ب
ــان  ــی گم ــر گروه ــه ه ــی ک ــد، در حال دادن
ــت.این در  ــن اس ــش در همی ــرد حیات ــی ک م

ــود.  واقــع، مــرگ دســته جمعــی ب
ــم. ــی دهی ــول نم ــاله را ط ــن مس ــش از ای بی
ــرآن  ــرک ق ــد ت ــی مفاس ــا برخ ــن ج ــا در ای ام
نــازل شــده »بلســان عربــی مبیــن « از ســوی 
مســلمانان را ذکــر مــی کنیــم; قرآنــی کــه بــا 
وجــود آن، نیــاز بــه ترجمــه اعجمــی نیســت، 
ــا حفــظ  ــه لغــت هــر قومــی ب بلکــه تفســیر ب
تبدیــل  و  از تحریــف  نــص متواتــر خالــی 

ــت.  ــی اس ــرآن کاف ق
اکنون با اختصار می گوییم: 

دلایــل المنــار در ممنوعیــت ترجمــه 
ــا  ــد آن ه ــرآن و نق ق

ــق  ــرآن مطاب ــی ق ــه حرف ــل اول: »ترجم دلی
اصــل - چنــان کــه از مباحــث آینــده روشــن 
مــی شــود - غیرممکــن اســت، امــا ترجمــه 
ــرآن  ــوی، کــه همــان فهــم مترجــم از ق معن
مــی باشــد، ترجمــه قــرآن نیســت، بلکــه 
فهــم فــردی از قــرآن اســت کــه گاهــی 
ــان،  ــت.بدین س ــواب اس ــی ص ــا و گاه خط
ترجمــه مــورد انــکار مــا نخواهــد بــود.« نقــد 
و بررســی: ترجمــه حرفــی قــرآن بــا انعــکاس 
ــه کار  ــق ب ــت و دقای ــت و فصاح ــه بلاغ هم
رفتــه در آن غیرممکــن اســت و کســی ادعــا 
نــدارد کــه مــی توانــد چنیــن ترجمــه ای ارائــه 
کند.امــا مترجــم فهــم فــردی خــود را مطــرح 
نمــی کنــد، بلکــه بــا عایــت شــروط، در کنــار 
متــن اصلــی، بــه زبــان دیگــری برگــردان می 
ــات  ــده نظری ــه ای در بردارن ــر ترجم نماید.اگ

ــرد باشــد، ترجمــه نیســت.اما:  شــخصی ف
ــه  ــس ب ــر ک ــرای ه ــال ب ــد متع اولا، خداون
انــدازه توانــش تکلیــف مقــدر نمــوده اســت و 
بــا توجــه بــه ایــن کــه فراگیــری زبــان عربــی 
ــری  ــوان فراگی واجــب نشــده، کســانی کــه ت
زبــان عربــی را ندارنــد بــرای اخــذ دســتورات 
ــه مراجعــه ترجمــه هســتند.  دینــی مجبــور ب
ثانیــا، آیاتــی کــه بــه بیــان عمومیــت دعــوت 
ــردازد  ــی پ ــه م ــه وآل ــه علی ــی الل ــر صل پیامب
ــه  ــه ب ــد ک ــی نمای ــی م ــرورت را بدیه ــن ض ای
ــه  ــردم ب ــی م ــد تمام ــن بای ــکل ممک ــر ش ه
ــی از آن  ــوند و یک ــذار ش ــا ان ــان ه ــه زب هم

ــت.  ــه اس ــا ترجم ــکل ه ش
ثالثــا، در طــول تاریــخ، مــردم از ترجمــه قــرآن 



31 پاییز 97نور معرفت 

ــر قلــب مبــارک  ــد متعــال ب اســت کــه خداون
ــود  ــازل نم ــه ن ــه وآل ــه علی ــی الل ــر صل پیامب
ــت و  ــده گرف ــت آن را برعه ــظ و حراس و حف
مؤمنــان را بــه تــاوت آن در لیــل و نهــار 
متعبــد گردانیــد.از ایــن رو، ترجمــه قــرآن 
صرفــا برگــردان معانــی آن، آن هــم بــه طــور 
نســبی اســت و بــه هیــچ عنــوان، نمــی تــوان 

ــد.  ــرآن « نامی آن را »ق
2.مراجــع و فقهــای اســامی بــه جــواز مــس 
ــه  ــی ک ــد، در حال ــوا داده ان ــرآن فت ــه ق ترجم
اگــر ترجمــه قــرآن کریــم، قــرآن بــود حکــم 
عــدم مــس بــدون طهــارت دربــاره آن جــاری 
بــود.در مســاله 323 رســاله هــا آمــده اســت: 
ــرآن )یعنــی رســاندن  »مــس نمــودن خــط ق
جایــی از بــدن بــه خــط قــرآن( بــرای کســی 
کــه وضــو نــدارد، حــرام اســت و احتیــاط 
ــه  واجــب آن اســت کــه مــوی خــود را هــم ب
ــه  ــرآن را ب ــر ق ــی اگ ــاند، ول ــرآن نرس ــط ق خ
زبــان فارســی یــا زبــان دیگــر ترجمــه کننــد، 

ــدارد« . )32(  ــکال ن ــس آن اش م
3.اجمــاع علمــا و فقهــای شــیعه و اکثریــت 
اهــل ســنت بــر ایــن اســت کــه قرائــت 
ترجمــه ســوره »فاتحــه « )بخشــی از قــرآن( 
ــرای کســانی  ــی ب ــز نیســت، حت در نمــاز جای
کــه قــادر بــه قرائــت صحیــح نیســتند.مرحوم 
شــیخ طوســی مــی فرمایــد: »کســی کــه 
ســوره فاتحــه را مــی دانــد، جایــز نیســت غیــر 
ــد  ــی دان ــر نم ــد و اگ ــاز بخوان از آن را در نم
ــت  ــر وق ــرد و اگ ــاد بگی ــه ی ــت ک ــب اس واج
ضیــق اســت و چیــزی از قــرآن غیــر از ســوره 
فاتحــه مــی دانــد، آن را بخوانــد و اگــر نمــی 
ــور  ــه ط ــد و ب ــر بگوی ــدا و تکبی ــر خ ــد ذک دان
ــد  ــی نبای ــچ زبان ــه هی ــرآن ب ــای ق ــی، معن کل
ــس بخوانــد، قــرآن  ــده شــود و هــر ک خوان

ــت « . )33(  ــل اس ــازش باط ــت و نم نیس
امــام خمینــی قــدس ســره مــی فرمایــد: 
»واجــب اســت قرائــت نمازگــزار صحیــح 
ــا  ــه وســیله حــروف و ی ــدا ب ــر عام باشــد و اگ
حرکــت و یــا تشــدیدی و آنچــه ماننــد آن 
اســت، خللــی وارد ســازد، نمــازش باطــل 

 )34( . اســت « 
ــز در ایــن  ــنت نی مذهــب فقهــای اهــل س
زمینــه همیــن اســت.بنابراین، ترجمــه قــرآن، 
قــرآن نیســت و مــا متعبــد بــه تــاوت آن 
ــه  ــواز ترجم ــه ج ــی ب ــن ربط ــا ای ــتیم، ام نیس

ــدارد.  ــرآن ن ق
ــن  ــد در دی ــد تقلی ــرآن مجی ــوم: »ق ــل س دلی
را منــع و مقلدیــن را مذمــت کــرده اســت.

احــکام شــرعی از آن اســتنباط گردد.اجمــاع 
علمــای مذاهــب اســامی ایــن مطلــب را 

ــد.  ــد مــی کن تایی
ــر طوســی، از فقهــای  مرحــوم شــیخ ابوجعف
مشــهور شــیعه در قــرن پنجــم، در پاســخ ایــن 
ســؤال کــه آیــا وقتــی قــرآن بــه زبــان فارســی 
خوانــده مــی شــود قــرآن اســت یــا خیــر، بــه 
ــزل  ــن ن ــن رب العالمی ــل م ــه لتنزی ــه »ان آی
بــه الــروح الامیــن علــی قلبــک لتکــون مــن 
ــعرا:  ــن « )ش ــی مبی ــان عرب ــن بلس المنذری
195( اســتناد نمــوده، مــی فرمایــد: »بــه نظر 
ــت;  ــرآن نیس ــرآن، ق ــی ق ــه فارس ــا، ترجم م
زیــرا در ایــن آیــه شــریفه، بــه صراحــت بیــان 
مــی نمایــد کــه قــرآن بــه زبــان عربــی مبیــن 
نــازل شــده اســت و هــر کــس بگویــد قرآنــی 
ــده  ــی خوان ــر از عرب ــر غی ــان دیگ ــه زب ــه ب ک
مــی شــود قــرآن اســت، بایــد ایــن آیــه راتــرک 

ــد« . )30(  نمای
ــه جــواز  ــر فقهــا ب ــه همیــن دلیــل، بیــش ت ب

ــد.  ــوی داده ان ــرآن فت ــه ق ترجم
ــه  ــن نکت ــدن ای ــن ش ــرای روش ــان، ب در پای
ــی  ــت، دلایل ــرآن نیس ــرآن، ق ــه ق ــه ترجم ک
رســاند  مــی  کــه  دلایلــی  ذکرمــی شــود; 

ترجمــه، قــرآن نیســت: 
1.قــرآن کریــم، معجــزه جاویــدان رســول 
خــدا صلــی اللــه علیــه وآلــه بــه مجمــوع 
ــا گفتــه مــی شــود; یعنــی وقتــی  لفــظ و معن
ــر  ــر پیامب ــرآن ب ــزول ق ــور ن ــل مام کــه جبرئی
ــد،  ــر آن حضــرت خوان ــرآن را ب شــد، لفــظ ق
ــی  ــه م ــان ک ــای آن را; چن ــای تنه ــه معن ن
فرمایــد: »لا تحــرک بــه لســانک لتعجــل بــه 
ــع  ــاه فاتب ــاذا قران ــه ف ــه و قران ــا جمع ان علین
)قیامــت:  بیانــه.«  علینــا  ان  ثــم  قرءانــه 
ــی  ــرآن « م ــف »ق ــی در تعری 16- 19( زرقان
نویســد: »دانشــمندان اتفــاق نظــر دارنــد 
ــر  ــت و ه ــظ و معناس ــوع لف ــرآن مجم ــه ق ک
کــس بــا آن مخالفــت ورزد، بــا اســاس دیــن 
تنهایــی  بــه  اســت.معنی  مخالفــت کــرده 
ــظ  ــه لف ــم ب ــدی، ه ــرا تح ــت; زی ــرآن نیس ق
شــده اســت و هــم بــه معنــا، و چــون خداونــد 
مشــرکان را بــه تحــدی فراخوانــد، از آنــان 
خواســت کــه ده ســوره ماننــد آن بــه هــم 
ــد و روشــن اســت کــه مقصــود  ــه، بیاورن بافت
تحــدی بــه لفــظ بــوده اســت.بنابراین، قــرآن 
بــا لفــظ و معنایــش عربــی اســت و نمــی 
تــوان نوشــتار برخــی از معانــی آن را بــه زبــان 

ــمرد« . )31(  ــرآن ش ــی ق ــر عرب غی
بنابرایــن، قــرآن همــان نظــم عربــی معجزی 

جهــان کار ســاده و آســانی نبــوده و نیســت.
ــی  ــان عرب ــن زب ــه آموخت ــن ک ــر ای ــاوه ب ع
ــد هــدف اســام را تشــکیل دهــد،  نمــی توان
بلکــه فهــم قــرآن و اجــرای قوانیــن آن مــورد 
نظــر شــارع مقــدس اســام اســت.آیا ترجمــه 
ــا  ــات و واژه ه ــن لغ ــرح و تبیی ــز ش ــرآن ج ق
ــن  ــا ای ــت؟ آی ــری اس ــز دیگ ــر آن چی و تعابی
شــرح و گــزارش در امــر تفســیر قــرآن - اگــر 
ــا کلام  ــی باشــد - ب ــر لغــت و زبان ــا ه ــه ب چ

ــرد؟« )28(  ــی گی ــورت نم ــی ص غیراله
ــاه  ــاب انزلن ــد: »کت ــی فرمای ــد م ــرآن مجی ق
ــی  ــات ال ــن الظلم ــاس م ــرج الن ــک لتخ الی
النــور« )ابراهیــم: 11( ; قــرآن کتابــی اســت 
ــه  ــردم را ب ــا م ــم ت ــازل کردی ــو ن ــر ت ــا ب ــه م ک
ــرون  ــا بی ــی ه ــان از تاریک ــان پروردگارش فرم

ــری.  ــور بب ــوی ن ــه س آورده، ب
ــه  ــم آوردن زمین ــرآن فراه ــزول ق ــدف از ن ه
هدایــت بــرای همــه مــردم اســت، از هــر 
ــان و  ــر زم ــند، در ه ــه باش ــژادی ک ــوم و ن ق
مکانــی کــه زندگــی کننــد، بــا هــر زبانــی کــه 
ــو ترجمــه  ســخن بگوینــد و ایــن مهــم در پرت
ــه،  ــن زمین ــود و در ای ــی ش ــن م ــرآن ممک ق

ــال دارد.  ــطه را در انتق ــش واس ــم نق مترج
»وظیفــه مترجــم تــاش بــرای فهــم صحیــح 
موضــوع و متــن، فهــم ســبک اثــر، بازســازی 
و بازافرینــی صحیــح و روشــن متــن و دوری 
و  معنــا  در  تصــرف  و  اضافــه  و  حــذف  از 

ــت « . )29(  ــص اس تلخی
نتیجــه آن کــه ایــن اشــکال در صورتــی وارد 
ــه  ــرآن ترجم ــه ق ــور از ترجم ــه منظ ــت ک اس
ــی  ــی باشــد، در حال ــن اصل ــتغنی از مت مس

کــه: 
اولا، وقتــی گفتــه مــی شــود »قــرآن ترجمــه 
ــه  ــت ک ــا نیس ــدان معن ــن ب ــت، ای ــر اس پذی
ترجمــه آن حتمــا بایــد بــدون همــراه داشــتن 
ــروط  ــی از ش ــه یک ــد، بلک ــی باش ــن اصل مت
ترجمــه صحیــح قــرآن ایــن اســت کــه ترجمــه 
ــه  ــی ک ــد و زمان ــی باش ــن اصل ــا مت ــراه ب هم
ترجمــه و متــن اصلــی در کنــار یکدیگــر آورده 
شــوند، هیــچ کــس بــه ایــن فکــر نمــی افتــد 
ــن  ــا از مت ــت ت ــرآن اس ــرآن، ق ــه ق ــه ترجم ک

اصلــی بــی نیــاز باشــد. 
ثانیــا، در بحــث ترجمــه پذیــری قــرآن، علاوه 
بــر ایــن کــه ادعــا نشــده کــه ترجمــه قــرآن، 
قــرآن اســت، بلکــه بــا دلایــل و مــدارک 
ــرآن،  ــه ق ــه ترجم ــده ک ــات گردی ــتند اثب مس
ــوی  ــی از س ــه، نص ــت و در نتیج ــرآن نیس ق
ــائل و  ــا مس ــد ت ــی آی ــاب نم ــه حس ــارع ب ش
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بــر ضــرورت ترجمــه قــرآن کریــم اســت.آیات 
ــر و  ــه تفک ــر را ب ــم بش ــرآن کری ــیاری از ق بس
تامــل دعــوت نمــوده، امــا بــه کارگیــری عقــل 
و فهــم بــه صــرف قرائــت قــرآن نیســت، بلکه 
ــرادی  ــت.اگر اف ــه آن اس ــل ب ــه درک و عم ب
کــه زبــان عربــی نمــی داننــد، صرفــا قــرآن را 
ــند،  ــروم باش ــه مح ــد و از ترجم ــت نماین قرائ

ــد؟  ــدا کنن ــی پی گاه ــرت و آ ــه بصی چگون
ــد  ــراف بای ــوره اع ــه 3 س ــوص آی ــا در خص ام
ــرورت  ــر ض ــدی ب ــز تاکی ــه نی ــن آی ــت: ای گف
ترجمــه قــرآن اســت.اکنون بــرای روشــن 
شــدن مســاله، اقــوال برخــی مفســران در 

ــود:  ــی ش ــر م ــه ذک ــن آی ــیر ای تفس
ــه  ــل ثنائ ــد - ج ــد: »خداون ــی گوی ــری م طب
- بــه پیامبــرش مــی گویــد: ای محمــد، بــه 
ــادت  ــت هــا را عب مشــرکان از قومــت، کــه ب
از  را  آنچــه  مــردم  ای  بگــو:  کننــد،  مــی 
بینــات و هدایــت از ســوی خــدا آمــده اســت، 
ــه  ــال ب ــد متع ــد و آنچــه را خداون ــروی کنی پی
شــما دســتور داده اســت، پیــروی کنیــد و 
ــی  ــد; یعن ــادت نکنی ــر از او را عب ــزی غی چی
چیــزی غیــر از آنچــه خداونــد بــر شــما نــازل 
کــرده کــه آن پیــروی از اولیایتــان اســت کــه 
شــما را بــه شــرکت خــدا دعــوت مــی کننــد« 

 )37(  .
شــیخ طوســی مــی فرمایــد: »اتبعــوا« خطابی 
اســت از خــدای ســبحان بــه مکلفــان بــه این 
کــه از آنچــه از قــرآن بــه ســوی آن هــا نــازل 
ــت  ــن اس ــروی نمایند.ممک ــت، پی ــده اس ش
منظــور ایــن باشــد کــه ای محمــد، شــما بــه 
آن هــا بگــو: از آنچــه بــه ســوی شــما آمــده 

اســت، پیــروی کنیــد. 
ــت از  ــی اس ــاء" نه ــه اولی ــن دون ــوا م "لا تتبع
ــد و  ــت ننمایی ــدا را تبعی ــر از خ ــه غی ــن ک ای

ولــی خویــش نگیریــد« . )38( 
ــزل الیکــم"  ــا ان ــوا م ــد: "اتبع زمخشــری گوی
یعنــی از قــرآن و ســنت و "لا تتبعــوا مــن 
انــس  و  جــن  شــیاطین  از  یعنــی  دونــه" 
ــه  ــما را ب ــا ش ــون آن ه ــد، چ ــتی نگیری دوس
ســوی عبــادت بــت هــا و هواهــای نفســانی 
کشــیده، از دیــن خــدا و آنچــه بــه ســوی شــما 
ــد« . )39(  ــی کنن ــت، دور م ــده اس ــازل ش ن
دو  آیــه  ایــن  »در  گویــد:  مــی  قرطبــی 
ــم  ــزل الیک ــا ان ــوا م ــت: 1."اتبع ــاله اس مس
ــر  ــنت و ظاه ــاب و س ــی کت ــم" یعن ــن ربک م
ــه تمامــی انســان  ــر ب ــن اســت کــه ام ــه ای آی
هاســت; یعنــی از اســام و قــرآن پیــروی 
حرامــش  و  حــال  را  حلالــش  و  نماییــد 

مذمــوم و محکــوم اســت و انســان عاقــل 
و  تحقیــق  راه  از  را  خــود  اعتقــادات  بایــد 

کنــد.  تحصیــل  تشــخیص  براســاس 
ــود  ــن خ ــاس دی ــن اس ــر ای ــه ب ــانی ک 2.کس
ــخصیت  ــر روزی ش ــد، اگ ــی نهن ــان م را بنی
ــده  ــر عقی ــده داد، تغیی ــر عقی ــر تغیی موردنظ

ــد.  ــی دهن م
رهنمودهــای  براســاس  کــه  3.افــرادی 
قــرآن و حدیــث، عقایــد اســامی را بپذیرنــد، 
ــوی  ــیار ق ــا بس ــی در آن ه ــادات مذهب اعتق

ــردد.  ــی گ ــل نم ــت و زای اس
بدیــن ســان، تقلیــد از شــخصیت هــا در 
عقایــد دینــی مذمــوم اســت.اما اخــذ ترجمــه 
ــوع  ــن موض ــه ای ــی ب ــم ربط ــرآن از مترج ق
اســت  ارتباطــی  پــل  قــرآن  ندارد.ترجمــه 
بــرای درک حقایــق قــرآن و تدبــر در آن، و 
بیــن تقلیــد مذمــوم و اســتفاده از ترجمــه 
مترجــم  اســت.  فاصلــه  راه  هــا  فرســنگ 
از خــود چیــزی نــدارد، قــرآن را برگــردان 
نمــوده اســت و متــن اصلــی در کنــار ترجمــه 

محفــوظ اســت. 
ترجمــه  اخــذ  شــده  گفتــه  کــه  ایــن  امــا 
خــروج از هدایــت قرآنــی اســت، بایــد گفــت: 
رســیدن بــه هدایــت قــرآن و حیــات طیبــه بــا 
ــه  ــل ب ــان و عم ــامی و ایم ــارف اس درک مع
ــت  ــرف قرائ ــه ص ــه ب ــت، ن ــر اس ــرآن میس ق
»مــن  فرمایــد:  مــی  کــه  چنــان  قــرآن، 
عمــل صالحــا مــن ذکــرا او انثــی و هــو 
ــم  ــة و لنجزینه ــاة طیب ــه حی ــن فلنحیین مؤم
ــل: 97(  ــون.« )نح ــوا یعمل ــا کان ــن م باحس
ــرآن  دلیــل چهــارم: »لازمــه جــواز ترجمــه ق
ــه  ــه ترجم ــه ب ــت ک ــرادی اس ــت اف محرومی
ــبت  ــی نس ــف اله ــد از توصی ــی کنن ــا م اکتف
بــه مؤمنــان، آن جــا کــه مــی فرمایــد: "قــل 
ــرة  ــی بصی ــه عل ــی الل هــذه ســبیلی ادعــو ال
ــو:  ــف: 112( ; بگ ــی" )یوس ــن اتبعن ــا و م ان
راه مــن و پیروانــم ایــن اســت کــه بــا بصیــرت 
و روشــنی بــه ســوی خــدا دعــوت مــی کنــم.
آیــات دیگــر از جملــه ویژگــی هــای مســلمان 
ــه کارگیــری عقــل و فهــم در آنچــه خــدا  را ب
نــازل نمــوده اســت، مــی شــمارند; چنــان کــه 
ــزل الیکــم مــن  ــا ان ــوا م ــد: " اتبع مــی فرمای
ربکــم و لا تتبعــوا مــن دونــه اولیــاء" )اعــراف: 
ــرآن  ــده ق ــازل ش ــدا ن ــوی خ ــه از س 3( آنچ
ــف  ــه مخال ــروی ترجم ــت.پس پی ــی اس عرب
بــا دیــن و امــر و نهــی خداونــد اســت.« 
ــه  ــش از آن ک ــل پی ــن دلی ــی: ای ــد و بررس نق
مؤیــدی بــر عــدم جــواز ترجمــه باشــد، دلیلــی 

ــد  ــرآن تقلی ــن از ترجمــه ق ــن، اخــذ دی بنابرای
مترجــم آن اســت و ایــن همــان خــروج از 
هدایــت قــرآن اســت، نــه تبعیــت از آن.« نقــد 
ــح  ــتدلال صحی ــمت اول اس ــی: قس و بررس
ــد  ــق. تقلی ــورت مطل ــه ص ــه ب ــا ن ــت، ام اس
در اصــول دیــن صحیــح نیســت، امــا تقلیــد 
ــه  ــت، بلک ــند نیس ــا ناپس ــه تنه ــروع، ن در ف
ــات  ــم در آی ــت.قرآن کری ــته و لازم اس شایس
متعــددی، تقلیــد در اصــول عقایــد را تقبیــح، 
ــا  ــوده و ب ــوم نم ــدت محک ــه ش ــم و ب تحری
ــا وقتــی  صراحــت اعــام کــرده اســت کــه ت
ــده ای  ــه و عقی ــورد نظری ــان در م ــرای انس ب
ــده،  ــل نش ــی حاص ــناخت قطع ــی و ش گاه آ
ــف  ــد: »و لا تق ــروی کن ــدارد از آن پی ــق ن ح
ــراء: 36( ;  ــم « )اس ــه عل ــک ب ــس ل ــا لی م
گاهــی نــداری، پیــروی  هرگــز از آنچــه بــدان آ

ــن.  مک
روایــات اهــل بیــت علیهــم الســام نیــز 
ــا را  ــخصیت ه ــی از ش گاه ــدون آ ــروی ب پی

ــد:  ــرده ان ــع ک من
- امــام کاظــم علیــه الســام بــه یکــی از 
ــس  ــن یون ــل ب ــام فض ــه ن ــود ب ــاب خ اصح
ــرا و لا  ــل خی ــرا و ق ــغ خی ــد: »ابل ــی فرمای م
ــو و  ــر بگ ــان و خی ــر برس ــه « ; خی ــن امع تک

ــاش.  ــه مب امع
فضــل بــن یونــس مــی گویــد: پرســیدم: 
الســام  علیــه  امــام  چیســت؟   » »امعــه 
انــا  و  النــاس  مــع  انــا  تقــل  فرمــود: »لا 
ــا  ــن ب ــو م ــاس « ; )35( مگ ــن الن ــد م کواح

مردمــم و مــن ماننــد یکــی از مردمــم. 
پرســتی  شــخصیت  روی  از  دیــن  در  ورود 
و تقلیــد کورکورانــه مذمــوم و منهــی عنــه 
است.شــناخت دیــن و دریافــت آن بایــد از 

گاهــی باشــد.  روی آ
- امــام صــادق علیــه الســام در روایتــی مــی 
ــال  ــن بالرج ــذا الدی ــل ه ــن دخ ــد: »م فرمای
اخرجــه منــه الرجــال کمــا ادخلــوه فیــه و مــن 
دخــل فیــه بالکتــاب و الســنة زالــت الجبــال 
قبــل ان یــزول « ; )36( کســی کــه بــا تقلیــد 
ــا  ــود، ب ــن ش ــن دی ــا وارد ای ــخصیت ه از ش
تقلیــد از شــخصیت هــا نیــز از آن خــارج مــی 
ــدان  ــاب و ســنت ب ــا کت شــود و کســی کــه ب
گرایــش یابــد کــوه هــا از جــای خــود برکنــده 
ــده او از او  ــه عقی ــش از آن ک ــوند پی ــی ش م

جــدا گــردد. 
ــی  ــتفاده م ــه اس ــد نکت ــت چن ــن دو روای از ای

شــود: 
1.تقلیــد عقایــد دینــی از شــخصیت هــا، 
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وجــود نــدارد; زیــرا خواننــده بــه فهــم آن 
معنــا کــه مترجــم فهمیــده مقیــد اســت.برای 
ــاح لواقــح  ــه »وارســلنا الری ــال، مترجــم آی مث
« )حجــر: 22( را مجــاز بالاســتعاره قــرار 
مــی دهد.برخــورد بــاد و ابــر و نــزول بــاران بــه 
دنبــال آن ماننــد لقــاح مــرد و زن و تولــد فرزند 
اســت، اگــر فــرض کنیــم در لغــت مترجــم، 
لفظــی جانشــین »لواقــح « عربــی باشــد، در 
ــه  ــده ب ــده، خوانن ــط ش ــاز خل ــت و مج حقیق
همیــن فهــم اکتفــا نمــوده، حقیقــت عبــارت 
- یعنــی ایــن را کــه بادهــا بالفعــل لواقــح 
هســتند - نمــی فهمــد; زیــرا بــاد مــاده لقــاح 
ــه مــاده منتقــل مــی کنــد. ــر ب را از درخــت ن
در نتیجــه، ترجمــه مــا را در ایــن حــد از فهــم 
ــی  ــوب بازم ــی مطل ــوده و از ترق ــف نم متوق
دارد.« نقــد و بررســی: ایــن شــبهه نیــز نمــی 
ــد. ــه باش ــت ترجم ــر ممنوعی ــی ب ــد دلیل توان
ــت و  ــت اس ــمه هدای ــرآن چش ــه ق ــن ک در ای
خواننــده از قرائــت آن بــه قــدر توانــش بهــره 
ــواز  ــا ج ــت، ام ــی نیس ــچ بحث ــرد هی ــی گی م
ــی  ــن کار نم ــل ای ــای تعطی ــه معن ــه ب ترجم
ــت و  ــی اس ــن اصل ــار مت ــد.ترجمه در کن باش
هرگــز جایگزیــن آن نمــی شــود.اما زبــان هــا 
ــر  ــال تغیی ــده در ح ــودات زن ــد موج ــز مانن نی
ــر  ــلی در ه ــر نس ــرای ه ــد ب ــد و بای و تحولن
عصــری ترجمــه ای قابــل فهــم و مطابــق بــا 
رشــد زبانــی آن مــرز و بــوم ارائــه نمــود تــا بــه 
آســانی آن را بفهمند.مستشــکل ایــن نکتــه را 
فرامــوش کــرده کــه روی ســخن مــا در جــواز 
ــان اســت کــه  ــراد غیرعــرب زب ــا اف ترجمــه ب
ــا در  ــد ســخن خــدا را بفهمند.ام مــی خواهن
آیــات اســرار و حکمــت هایــی هســت کــه آن 
ــی و لغــت و  ــان عرب ــا زب ــراد آشــنا ب هــا را اف
ســایر مقدمــات درک نمــوده، مفســران بــرای 
ــح  ــادی توضی ــان و ع ــرب زب ــر ع ــراد غی اف

مــی دهنــد. 
ــدازه  ــه ان ــرای هــر کــس ب ــال ب ــد متع خداون
توانــش تکلیــف مقــدر نمــوده اســت; »لا 
یکلــف اللــه نفســا الا وســعها« )بقــره: 286( 
بنابرایــن، کســانی کــه قــدرت فراگیــری زبــان 
ــرآن از  ــم ق ــرای فه ــر ب ــد، اگ ــی را ندارن عرب
ــبحان  ــد س ــد، خداون ــتفاده نماین ــه اس ترجم
ــرد.از ســوی دیگــر، آیاتــی  از آن هــا مــی پذی
ــه بیــان عمومیــت دعــوت پیامبــر مــی  کــه ب
ــد  ــن ضــرورت را بدیهــی مــی نمای ــردازد، ای پ
کــه بــه هــر شــکل ممکــن، بایــد تمامــی 
اســام  تعالیــم  جریــان  در  جهــان  مــردم 
و قــرآن قــرار گیرنــد و ایــن مهــم در پرتــو 

ــود را در  ــاش خ ــام ت ــرا تم ــود; زی ــا ش خط
نمــوده  مبــذول  قرآنــی  هدایــت  پذیــرش 
اســت; چنانچــه از برخــورد رســول خــدا صلی 
اللــه علیــه وآلــه بــا اصحابشــان در فهــم 
کیفیــت تیمــم هنگامــی کــه در درک و عمــل 
ــورد  ــن از برخ ــد و همچنی ــذر آوردن ــه آن ع ب
ــاب  ــا اصح ــه ب ــه وآل ــه علی ــی الل ــر صل پیامب
خــود در مــورد نهــی از نمــاز عصرگــزاردن 
مگــر در ســرزمین »قریظــه « ایــن ســخن 
مطلــب  ایــن  شــود.برای  مــی  اســتفاده 
شــواهد دیگــری نیــز هســت.بنابراین، گمــان 
بــرای  مســلمانی  هیــچ  کــه  کنیــم  نمــی 
ــل  ــی قای ــن ویژگــی های ــارت مترجــم چنی عب

ــد.«  باش
نقد و بررسی 

ایــن کــه تــاش در راه فهــم متــن قــرآن 
دارای اجــر و پــاداش اســت، ســخن درســتی 
مــی باشــد: »یرفــع اللــه الذیــن آمنــوا منکــم 
ــه:  ــات.« )مجادل ــم درج ــوا العل ــن اوت و الذی
ــت  ــا فرص ــی و ی ــه توانای ــانی ک ــا کس 11( ام
یادگیــری زبــان عربــی را بــه طــور کامــل 
ندارنــد، نبایــد از فیــض درک غیرمســتقیم 
محتــوای قــرآن دور بمانند.بــه عبــارت دیگــر، 
ــت  ــه لغ ــرادی ک ــاند اف ــی رس ــل م ــن دلی ای
قــرآن را مــی شناســند ماجورنــد، اگرچــه 
در فهــم دچــار خطــا شــوند; امــا در مــورد 
ــند،  ــی شناس ــرآن را نم ــت ق ــه لغ ــانی ک کس
ــد  ــان بای ــرب زب ــر ع ــت.افراد غی ــاکت اس س
ــدان  ــناخته، ب ــرآن را ش ــه، ق ــق ترجم از طری
عمــل کنند.قــرآن مجیــد در آیــات متعــددی 
اهمیــت تدبــر و تفحــص را گوشــزد کــرده 
اســت; چنــان کــه مــی فرمایــد: »و لقــد 
یســرنا القــرآن للذکــر فهــل مــن مذکــر« 
ــرآن را در فهــم،  ــن ق ــا ای )قمــر: 22( ; همان
بــرای تذکــر آســان کردیم.آیــا کســی هســت 

ــرد؟  ــد گی ــه پن ک
»فذکــر  فرمایــد:  مــی  دیگــری  آیــه  در 
بالقــرآن مــن یخــاف وعیــد« )ق: 45( ; پــس 
بــا قــرآن تذکــر بــده کســانی را کــه از عــذاب 

ــند.  ــی ترس م
دلیــل هفتــم: »قــرآن چشــمه ای اســت 
بــرای هدایــت بــه معــارف الهــی کــه تازگــی و 
هدایــت آن هرگــز کهنــه نخواهــد شــد و هــر 
ــوان و اســتعدادش از  ــه قــدر ت خواننــده ای ب
ایــن دریــای بــی کــران بهــره مــی گیرد.چــه 
ــرای متاخــران چیــزی از حکمــت هــا  بســا ب
و اســرارش کشــف شــود کــه بــرای متقدمــان 
نبــوده اســت.این مزایــا در ترجمــه قــرآن 

را حــرام بشــمارید و بــه اوامــرش امتثــال 
پرهیزکنید.2."ولاتتبعوامــن  نهیــش  از  و 
ــد« . )40(  ــادت نکنی ــی غیرازاوراعب دونه"یعن
ــا  ــرآن و ی ــه ای از ق ــچ آی ــه هی ــه آن ک نتیج
ــری نرســیده اســت کــه دســتور  ــت معتب روای
ــی  ــان عرب ــری زب ــوب فراگی ــه وج ــح ب صری
ــی  ــان عرب ــا زب ــه ب ــد ک ــانی بده ــرای کس ب
ــی  ــان عرب ــری زب ــا فراگی ــد ت ــنایی ندارن آش
ــوع  ــرآن ممن ــه ق ــه، ترجم ــب و در نتیج واج

ــردد.  گ
عــاوه بــر ایــن، کســانی کــه هنــوز به اســام 
ــه  ــت؟ ترجم ــان چیس ــد تکلیفش ــده ان نگروی
قــرآن بــا رعایــت شــرایطش پیــروی از ســخن 
خداســت: »و مــا ارســلنا مــن رســول الا 
بلســان قومــه « )ابراهیــم: 4( بــا ایــن تفــاوت 
ــه  ــه علی ــی الل ــرم صل ــر اک ــون پیامب ــه چ ک
ــه فرســتاده خداســت و دیــن او جهانــی و  وآل
جاودانــی مــی باشــد و ایــن وظیفــه بــر عهــده 
پیــروان او گذاشــته شــده اســت کــه دیــن خدا 
ــه جهانیــان ابــاغ نماینــد و چــون همــه  را ب
آن هــا بــا زبــان عربــی آشــنایی ندارنــد، یکــی 
از ایــن طــرق، بلکــه طریــق ضــروری ترجمــه 

قــرآن بــه ســایر زبــان هاســت. 
دلیــل پنجــم: »عــاوه بــر محرومیــت از ایــن 
صفــات عالــی و بلنــد، ممنوعیــت اجتهــاد و 
ــد;  ــی آی ــم لازم م ــارت مترج ــتنباط از عب اس
زیــرا هیــچ مســلمانی بــه جــواز اجتهــاد در آن 
قایــل نیســت.« نقــد و بررســی: ایــن ســخن 
در  تفحــص  و  دقــت  کــه  اســت  درســتی 
ــی  ــات فراوان ــه مقدم ــاج ب ــی احتی ــات قرآن آی
دارد کــه گاهــی تــا پانــزده علــم بــرای آن 
شــمرده انــد و البتــه ترجمــه نمــی توانــد 
جایگزیــن متــن اصلــی باشــد، امــا اگــر امــر 
دایــر باشــد بیــن تعطیــل ترجمــه و تفحــص و 
هرگونــه برداشــت از قــرآن یــا تاویــل و فهــم از 
طریــق ترجمــه، مســلما دومــی رجحــان دارد.
ــی  ــل در صورت ــن دلی ــر، ای ــارت دیگ ــه عب ب
درســت اســت کــه بــه کســی کــه آشــنا 
ــت،  ــد آن اس ــان و مانن ــع، بی ــت، بدی ــه لغ ب
بگوییــم بــه ترجمــه رجــوع کن.امــا بحــث مــا 
در مــورد غیــر عــرب زبانــان اســت کــه نمــی 

ــد.  ــره گیرن ــات به ــی آی ــد از عرب توانن
دلیــل ششــم: »کســی کــه لغــت قــرآن و 
ــاج دارد  ــه آن احتی ــرآن ب ــم ق ــه را در فه آنچ
ــخ  ــوی و تاری ــنت نب ــد س ــد، مانن ــی شناس م
ــام  ــور اس ــا ظه ــارن ب ــه مق ــل اول را ک نس
ــده،  ــرآن فهمی ــه آنچــه از ق ــود، در عمــل ب ب
ــار  ــود دچ ــم خ ــه در فه ــت، اگرچ ــور اس ماج
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کریــم اســت. 
دلیــل یازدهــم: »بعضــی الفــاظ در عربــی 
ــی در لغــت عجــم  ــا یکدیگــر مشــترکند، ول ب
چنیــن نیســت.پس مترجــم گاهــی غیــر مــراد 
خــدا را از معنــای مشــترک اختیــار مــی کنــد 
و ایــن محــل اشــکال اســت.« نقد و بررســی: 
ترجمــه شــروطی دارد کــه یکــی از آن هــا 
آشــنایی مترجــم بــا لغــت و علــم صــرف و نحو 
گاه و آشــنا  و بدیــع و بیــان اســت.اگر مترجم آ
ــا را  ــترک، آن معن ــاظ مش ــن الف ــد، در بی باش
کــه بهتــر بــه آیــه مــی خــورد ذکــر مــی کنــد.
ــت. ــم هس ــیر ه ــورد تفس ــکال در م ــن اش ای
همچنیــن ایــن دلیــل اخــص از مدعاســت و 
ــترک را رد  ــاظ مش ــورد الف ــه در م ــا ترجم تنه
مــی کنــد، در صورتــی کــه مدعــا اعــم اســت. 
ــلم  ــمندان مس ــزد دانش ــم: »ن ــل دوازده دلی
اســت کــه اگــر دلیــل قطعــی قائــم شــود بــر 
ممنوعیــت ظاهــر آیــه ای از آیــات قــرآن، 
تاویــل  بیــن  اســت.تفاوت  لازم  آن  تاویــل 
الفــاظ قــرآن و تاویــل الفــاظ ترجمــه بــر هــر 
عاقلــی روشــن اســت، بــه ویــژه در آیــات 
متشــابه و الفــاظ مشــترک.« نقــد و بررســی: 
گفتــه  شــاطر  آقــای  زمینــه،  همیــن  در 
ــه تمامــی مترجمــان تحــدی مــی  اســت: »ب
ــه  ــل را دقیقــا همــان گون ــات ذی شــود کــه آی
کــه از وحــی رســیده اســت، معنــا کننــد تــا در 
برگیرنــده تمامــی قواعــد اجتماعــی و احــکام 
منطبــق بــر اصــول دیــن و دور از عقــول 
اجنبــی باشــد و دلالــت هــای ثانویــه تبعــی را 
نیــز در بگیــرد: "و مــا رمیــت اذ رمیــت و لکن 
اللــه رمــی"; "ســبح للــه مــا فــی الســموات و 
ــی ء الا  ــن ش ــن"; و ان م ــن فیه الارض و م
یســبح بحمــده و لکــن تفقهــون تســبیحهم" 

 )45(
شــبهات  ضمــن  در  اشــکال  ایــن  پاســخ 
گذشــته توضیــح داده شــد.آنچه مســلم اســت 
ــرد و  آن کــه ترجمــه جــای قــرآن را نمــی گی
ــم  ــد، آن ه ــی باش ــن اصل ــار مت ــد در کن بای
بارعایــت شــروطش. درایــن صــورت، مترجــم 
ــی  ــس م ــل را منعک ــز تاوی ــه نی گاه درترجم آ

ــد.  ــی ده ــح م ــی توضی ــا در پاورق ــد ی کن
ــیوه آن  ــرآن و ش ــم ق ــیزدهم: »نظ ــل س دلی
تاثیــر خاصــی در شــنونده دارد کــه بــا ترجمــه 
منتقــل نمــی شــود و خیــر کثیــری بــا ترجمــه 
فــوت مــی شــود.قرآن افــراد زیــادی را جــذب 
اســام نمــوده اســت، حتــی یکــی از فلاســفه 
فرانســوی مــی گویــد: "محمــد قــرآن را مــی 
ــان  ــه ایم ــه شــنونده را ب ــی ک ــا حالت ــد ب خوان

بــر ایــن، مترجــم بایــد شــروط ترجمــه را، کــه 
ــه  ــل ب ــوف کام ــی و وق گاه ــا آ ــی از آن ه یک

ــد. )43(  ــت کن ــت، رعای ــان اس ــر دو زب ه
عمــل  بــا  اندیشــمندان  صــورت،  هــر  در 
خویــش، ایــن مطلــب را ثابــت نمــوده انــد کــه 
ــت.  ــکار اس ــل ان ــه کاری لازم و غیرقاب ترجم
الفاظــی  عربــی  زبــان  »در  دهــم:  دلیــل 
ــای  ــان ه ــا در زب ــادل آن ه ــه مع ــت ک هس
ــه  ــه ک ــی آن گون ــود دارد، ول ــم وج ــر ه دیگ
عــادت عــرب در بــه کاربــردن اســتعارات 
ــت. ــا نیس ــان ه ــی زب ــادات فارس ــت، ع اس
هنگامــی کــه مترجــم لفــظ فارســی را بــه 
بیــاورد، معنــای حقیقــی  صــورت مطلــق 
ــراد  ــاید م ــه ش ــی ک ــاند، در صورت ــی رس را م
خداونــد متعــال معنــای مجــازی بوده اســت.
ایــن مقــام، محــل لغــزش قــدم هاســت، بــه 
ویــژه اگــر ســخن از خــدا و صفــات و افعــال 
ــه  ــدف از ترجم ــی: ه ــد و بررس ــد.« نق او باش
ــای آن  ــرآن و معن ــبک ق ــردان س ــرآن برگ ق
ــا حفــظ اعجــاز معنــوی  بــه صــورت کامــل ب
ــد  ــه بتوان ــه ای ک ــه گون ــت، ب ــی نیس و لفظ
جانشــین قــرآن شــود تــا متخصصــان بــرای 
ــه  ــدا ب ــراد خ ــرعی و م ــکام ش ــتنباط اح اس
ــوان آن  ــه بت ــن ک ــا ای ــد و ی ــه نماین آن مراجع
ــی قــرآن کــرد، بلکــه  ــن متــن عرب را جایگزی
ــی  ــت مصنوع ــه دس ــه منزل ــرآن ب ــه ق ترجم
بــرای کســی کــه دســت طبیعــی  اســت 
ندارد.روشــن اســت کــه دســت مصنوعــی بــه 
هیــچ وجــه خــا فقــدان دســت طبیعــی را پــر 
ــه  ــت ک ــانی اس ــرای کس ــه ب ــی کند.ترجم نم
بــا زبــان عربــی آشــنایی ندارنــد و اگــر قــرآن 
هــم بــه زبــان آن هــا ترجمــه نشــود، از تمــام 

ــود.  ــد ب ــره خواهن ــی به ــی ب ــارف قرآن مع
قــرآن معانــی اولیــه ای دارد کــه در میــان 
تمــام زبــان هــا مشــترک اســت و حتــی 
مخالفــان ترجمــه قــرآن برگــردان معانــی 
اولیــه را جایــز دانســته اند.ابــن قتیبــه در 
کتــاب المعــارف مــی گویــد: »ترجمــه معانــی 
ترجمــه  ولــی  اســت،  غیرممکــن  بلاغــی 
معانــی اولیــه اصلــی خالــی از اشــکال اســت 
و مــی تــوان قــرآن را ایــن گونــه بــرای عامــه 
ــه  ــرای ب ــوی ب ــه درک ق ــانی ک ــردم و کس م
ــیر و  ــد تفس ــی آن را ندارن ــت آوردن معان دس
تبییــن کــرد و ایــن بــه نظــر همــه مســلمانان 
ــت «  ــت اس ــاع حج ــن اجم ــت و ای ــز اس جای

 )44(  .
از ســوی دیگــر، ترجمــه قــرآن در کنــار متــن 
اصلــی حافــظ عظمــت و بلنــدی الفــاظ قــرآن 

ترجمــه امــکان دارد. 
از مثالــی کــه در متــن آمــده، به خوبی روشــن 
مقصــود مستشــکل چیســت. کــه  اســت 
مســلم، دقایــق لطایــف و نــکات ظریــف 
تعابیــر عربــی قــرآن بــه صــورت کامــل، قابــل 
انتقــال بــه زبــان دوم نیســت، امــا آیــا ایــن بــه 
معنــای محرومیــت افــراد غیرعــرب از فهــم 
قــرآن اســت.در همیــن آیــه مربــوط بــه لقاح، 
وقتــی ترجمــه کنــار متــن اصلــی ذکــر شــود، 
ــد و در  ــی کن ــه م ــر دو را ملاحظ ــده ه خوانن

ــرد.  ــش از آن بهــره مــی گی ــوان خوی حــد ت
دلیــل هشــتم و نهــم: غزالــی در کتــاب 
الجــام العــوام عــن علــم الــکلام مــی گویــد: 
»ترجمــه آیــات مربــوط بــه صفــات الهــی 
ــن  ــر ای ــان ب ــتدلال ایش ــت.« اس ــز نیس جای
مطلــب کامــا روشــن است.ایشــان مــی 
ــه کفــر  ــن زمینــه منجــر ب ــد: خطــا در ای گوی

ــود.  ــی ش م
از  برخــی  گویــد:  مــی  همچنیــن  غزالــی 
ندارنــد. غیرعربــی  معــادل  عربــی  الفــاظ 
ــر  ــر ب ــد؟ اگ ــه کن ــاظ چ ــن الف ــم در ای مترج
دهــد،  شــرح  را  آن  خــود  فهــم  اســاس 
ــده را در اعتقــادی خــاص قــرار مــی  خوانن
دهــد مادامــی کــه قــرآن آن را رد نکــرده 

 )41( اســت. 
بــه طــور کلــی، معــادل  نقــد و بررســی: 
ــت و  ــکل اس ــرآن کاری مش ــات ق ــی کلم یاب
ــه کار مــی  ــه عنــوان ترجمــه ب کلماتــی کــه ب
رونــد، نمــی تواننــد بــار معنایــی لغــات قرآنــی 
ایــن  شناســی،  زبــان  نظــر  برســانند.از  را 
ــات و واژه  ــه لغ ــت ک ــی اس ــب صحیح مطل
هــا بــار فرهنگــی و اجتماعــی خاصــی در 

ــد.  ــان دارن ــی آن زب ــان اهال می
ــاره ترجمــه  ــه درب شــهید مطهــری رحمــه الل
کلمــه »اللــه « در ســوره حمــد مــی فرماینــد: 
»مــی تــوان گفــت کــه در فارســی، لغتــی 
ــای  ــود ج ــه بش ــه « ، ک ــه »الل ــرادف کلم مت
ــاننده  ــدام رس ــچ ک ــم و هی ــذارد، نداری آن گ
تمــام معنــای »اللــه « نیســتند; زیــرا اگــر بــه 
جــای »اللــه « ، خــدا بگذاریــم، رســا نخواهــد 
ــت و  ــودآ« اس ــف »خ ــدا مخف ــون خ ــود; چ ب
رســاننده تعبیــری اســت کــه فیلســوفان مــی 

ــود« . )42(  ــب الوج ــی »واج ــد; یعن نماین
گاه بایــد ســعی  امــا بــا وجــود ایــن، مترجــم آ
و تــاش خــود را بــه کار بنــدد تــا حــدی 
کــه امــکان دارد، درســت ترجمــه نمــوده، 
تقریــب بــه ذهــن کنــد و در هنــگام ضــرورت، 
توضیــح و شــرحی را در پاورقــی بیاورد.عــاوه 
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اعجــاز آن را دریافــت کننــد. 
ــود کــه از ســوی  ــه ای ب ــن هــا ادل نتیجــه ای
رشــیدرضا در ممنوعیــت ترجمــه ذکــر شــده 
ــان  ــوی مخالف ــز از س ــری نی ــت.ادله دیگ اس
جــواز ترجمــه قــرآن ارائــه شــده کــه از ذکر آن 
ــن جــا خــودداری مــی شــود. )48(  هــا در ای
در پایــان و حســن ختــام ایــن قســمت از 
بحــث، بایــد گفــت: قــرآن چنــان اســت کــه 
خــود مــی فرمایــد: »و مــا انزلنــا علیــک 
الکتــاب الا لتبیــن لهــم الــذی اختلفــوا فیــه 
وهــدی و رحمــة لقــوم یؤمنــون « )نحــل: 
ــتادیم،  ــو نفرس ــر ت ــرآن را ب ــن ق ــا ای 64( ; م
مگــر بــرای ایــن کــه حقیقــت را در آنچــه 
ــی و  ــن کن ــد، روش ــی کنن ــاف م ــردم اخت م
بــرای اهــل ایمــان، هدایــت و حمــت باشــی. 
دســت یابــی جهانیــان بــه ایــن هدایــت و 
رحمــت الهــی و تشــکیل امــت واحــده بــدون 
ــه از  ــن ک ــر ای ــدارد، مگ ــکان ن ــاف ام اخت
هــر قــوم گروهــی بیاینــد و بــا زبــان انــزال و 

ــه نظــر مــی رســد:  وحــی آشــنا شــوند. ب
ــه عــدم جــواز ترجمــه از  ــوا ب ــزه فت اولا، انگی
ســر بعضــی تعصبــات بــوده اســت; چــرا کــه 
بیــش تــر مخالفــان جــواز ترجمــه از علمــای 
عــرب زبــان بــوده انــد کــه قومیــت و تعصــب 
عربیــت در نظــر آن هــا بــی تاثیــر نبــوده 

ــت. )49(  اس
ــط در  ــم فق ــوای تحری ــل، فت ــن دلی ــه همی ب
ــی مشــهور  ــان بعضــی از کشــورهای عرب می
بــوده و مســلمانان دیگــر کشــورها بــه ترجمــه 

قــرآن اقــدام نمــوده انــد. 
»بدیــن  گویــد:  مــی  شــواخ  علــی  دکتــر 
کــه  گردیــد  روشــن  مــا  بــرای  وســیله، 
ــان  ــایر زب ــه س ــرآن ب ــه ق ــد ترجم ــت ض حرک
ــه کشــورها و ســرزمین هــای  هــا منحصــر ب
عربــی، بــه ویــژه دولــت عثمانــی، بــوده 

 )50(  .  » اســت 
ثانیــا، مــی تــوان گفــت: ایــن اندیشــه از 
ســوی کســانی صــادر شــده اســت کــه تفکــر 
خــود را از چهارچــوب مــرز کشــورهای عربــی 

ــد.  ــرده ان ــرون نب بی
اندیشــه  ایــن  رســوخ  در  اســتعمار  ثالثــا، 
ــن وســیله،  ــه ای ــا ب ــوده اســت ت ــر نب ــی تاثی ب
از گســترش اســام در میــان کشــورهای 
ــن رو، خــود  ــری شــود.از ای ــی جلوگی غیرعرب
ــد و برخــی  ــه ترجمــه قــرآن پرداختن آن هــا ب
عــرب زبــان هــا ســاده لوحانــه ایــن مطلــب را 
ــد کــه انتقــال  از آن هــا گرفتــه، فتــوا داده ان
ــوب  ــر خ ــت. »اگ ــن نیس ــرآن ممک ــاز ق اعج

ــب  ــه کت ــن ترجم ــه بی ــه ک ــان گون ــد; هم آی
ــاف  ــیحیان اخت ــد مس ــق و جدی ــد عتی عه
بــه وجــود آمــده اســت.« نقــد و بررســی: ایــن 
کــه بیــن ترجمــه هــا اختــاف پدیــد مــی آیــد، 
ــی  ــط چندان ــت و رب ــی اس ــرض ذهن ــک ف ی
ــه  ــواز ترجم ــدم ج ــواز و ع ــث ج ــه بح ــم ب ه
ــتلزم  ــرآن مس ــه ق ــرا ترجم ــدارد; زی ــرآن ن ق
آن  وقتــی  کــه  اســت  ضوابطــی  رعایــت 
ــت شــود، اختلافــی  ــط در ترجمــه رعای ضواب
ــه  ــن، ب ــر ای ــه وجــود نخواهــد آمد.عــاوه ب ب
فــرض آن کــه در ترجمــه هــا اختلافاتــی بــه 
ــا متــن اصلــی  ــد، وقتــی همــراه ب وجــود بیای
ــازند. ــی س ــه ای وارد نم ــچ لطم ــند، هی باش
ــن قیــاس  ــه کتــاب هــای عهدی امــا تمثــل ب
مــع الفــارق اســت، چــون اختــاف آن کتــاب 
هــا از آن جاســت کــه پــس از چندیــن ســال، 
صــورت  بــه  شــفاهی  روایــات  صــورت  از 
ــتباهاتی  ــوب درآمدند.لغــزش هــا و اش مکت
ــه وجــود آمــده  کــه در ترجمــه هــای قــرآن ب
و  موجــب جدایــی  کــه  نیســت  حــدی  در 
تفرقــه باشــد.البته بایــد ســعی کــرد کــه هیــچ 
گونــه لغزشــی در چــاپ هــای قــرآن و ترجمــه 

ــد.  ــود نیای ــه وج ــا ب آن ه
ــر  ــی ب ــانه بزرگ ــرآن نش ــم: »ق ــل پانزده دلی
ــه  ــه وآل ــه علی ــی الل ــدا صل ــول خ ــوت رس نب
ــا در  ــن بق ــانه ای باقی.ای ــم نش ــت، آن ه اس
صورتــی محفــوظ اســت کــه قــرآن از تغییــر و 
تبدیــل و تحریــف و تصحیــف محفــوظ بماند.
امــا ترجمــه چنیــن نیســت.« نقــد و بررســی: 
ــد  ــی معتقدن ــه همگ ــواز ترجم ــه ج ــان ب قای
کــه تحریــف و تغییــر آیــات قــرآن حــرام بــوده 
و تاکنــون چنیــن چیــزی واقــع نشــده اســت.
ایــن شــبهه در صورتــی وارد اســت کــه ترجمه 
ــی  ــی باشــد، در حال ــن اصل ــتغنی از مت مس
کــه بایــد گفــت: اولا، وقتــی گفتــه مــی شــود 
قــرآن ترجمــه پذیــر اســت بــه آن معنــا نیســت 
کــه ترجمــه آن حتمــا بــدون همــراه داشــتن 
ــروط  ــی از ش ــه یک ــد، بلک ــی باش ــن اصل مت
ترجمــه صحیــح قــرآن ایــن اســت کــه ترجمــه 
ــه  ــی ک ــد و زمان ــی باش ــن اصل ــا مت ــراه ب هم
ترجمــه و متــن اصلــی درکناریکدیگــرآورده 
شــوند، هیــچ کــس بــه ایــن فکــر نمــی افتــد 
ــن  ــا از مت ــت ت ــرآن اس ــرآن، ق ــه ق ــه ترجم ک
اصلــی بــی نیــاز شــده و در نتیجــه، تحریــف 
رخ دهد.ثانیــا کســانی کــه زبــان عربــی نمــی 
داننــد، ابتــدا بایــد قــرآن را بــه هــر زبانــی کــه 
برایشــان امــکان پذیــر اســت مطالعــه نماینــد 
و اعتقــاد حاصــل کننــد، ســپس جنبــه هــای 

جــذب مــی کرد.تاثیــر ایــن قرائــت بیــش 
ــن  ــی ای ــود." وقت ــا ب ــایر انبی ــزات س از معج
تاثیــر بــرای تــاوت قــرآن، حتــی در نفــوس 
ــه  ــت، چگون ــرآن هس ــه ق ــدان ب ــر معتق غی
مســلمانان را بــا ترجمــه قــران از ایــن فیــض 
محــروم کنیــم.« نقــد و بررســی: در تاثیــر 
تــاوت متــن عربــی قــرآن، آن هــم بــا صوت 
مــردم  و عمــوم  نفــوس مؤمنــان  زیبــا در 
جــای هیــچ تردیــدی نیســت; چنــان کــه مــی 
فرمایــد: »لــو انزلنــا هــذا القــرآن علــی جبــل 
ــه «  ــا مــن خشــیة الل ــه خاشــعا متصدع لرایت
)حشــر : 21( ذیــل ایــن آیــه از عبداللــه بــن 
مســعود نقــل شــده اســت کــه روزی جمعــی 
از اصحــاب رســول خــدا کــه ملالــت خاطــر 
پیــدا کــرده بودنــد، عــرض کردنــد: »یا رســول 
اللــه، چــه مــی شــد حدیثــی بــرای مــا بیــان 
مــی کردیــد تــا زنگارملالــت راازدل هــای 
ــد« .  ــازل ش ــور ن ــه مزب ــن جاآی مابزداید.درای

 )46(
ــر  ــد کــه وقتــی قــرآن ب اســماء نقــل مــی کن
اصحــاب رســول خــدا خوانــده مــی شــد، 
بــدن  و  پرازاشــک مــی شــد  چشمانشــان 

هایشــان مــی لرزیــد. )47( 
ــن  ــرای ای ــی ب ــی فراوان ــای تاریخ ــه ه نمون

تاثیــر وجــود دارد. 
بــر  ای  خدشــه  هیــچ  مطلــب  ایــن  امــا 
ضــرورت ترجمــه قــرآن وارد نمــی آورد، بلکــه 
تاییــدی بــر مدعــای قایــان بــه ترجمــه 
اســت; زیــرا تمامــی معتقــدان بــه ترجمــه بــر 
ایــن باورنــد کــه ترجمــه قــرآن ویژگــی هــای 
ــدارد و روحانیــت و نورانیــت  ــر ن ــرآن را در ب ق
خــاص همــان اســت کــه در متــن قــرآن 
ــه،  ــوع و در نتیج ــوع و خش ــود دارد.خض وج
نــور هدایتــی کــه در الفــاظ قــرآن وجــود دارد، 
در هیــچ متــن دیگــری حتــی در ترجمــه قرآن 
یافــت نمــی شــود.تاثیر قــرآن از همــان آغــاز 
روشــن بــوده اســت; همچنــان کــه نخســتین 
تاثیــرش بــر اعــراب جاهلیــت، کــه خــود بلیــغ 
تریــن ســخنان را بــه کار مــی بردنــد، چنــان 
بــود کــه زانــوی عجــز بــه زمیــن زده، ایمــان 
مــی آوردنــد و ایــن فصاحــت و بلاغــت ویــژه 
تاکنــون محفــوظ مانــده و ادامــه داشــته 
از شــروط  اســت.به همیــن دلیــل، یکــی 
ترجمــه، بــودن در کنــار متــن اصلــی اســت. 
ــه  دلیــل چهاردهــم: »هنگامــی کــه قــرآن ب
زبــان هــای ترکــی و فارســی و هنــدی و 
ــن  ــد آن ترجمــه مــی شــود، بی ــی و مانن چین
ــی  ــود م ــاف بــه وج ــا اخت ــه ه ــن ترجم ای
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38- التبیــان فــی تفســیر القــرآن، ج 4، ص 
 343

39- زمخشری، الکشاف، ج 4، ص 86 
القــرآن، ج 7، ص  40- الجامــع لاحــکام 

 161
41- شــبیه ایــن دلیــل در کتــاب بحــث فــی 
ترجمــه القــرآن الکریــم و احکامهــا، بیــروت، 

دارالکتــب الجدیــد، ص 13 آمــده اســت. 
ــرآن،  ــا ق ــنایی ب ــری، آش ــی مطه 42- مرتض

ــدرا  ــارات ص ص 16، انتش
ــوی، روش  ــن مصطف 43- ر.ک: محمدحس

علمــی در ترجمــه و تفســیر قــرآن، ص 57 
44- بــه نقــل از: محمــود ابوزهــره، المعجزه 

الکبری، ص 588 
45- القول السدید، ص 36 

46- تفسیر کشاف، ج 4، ص 124 
47- قرطبــی، تفســیر قرطبــی، ج 8، ص 

 569
48- بــرای بررســی بیــش تــر ادلــه، مــی 
ــان، ج 2، ص  ــب مناهــل العرف ــه کت ــوان ب ت
40 تالیــف شــاطبی; المعجــزه الکبــری، ص 
ــه  ــی ترجم ــث ف ــره; بح ــف ابوزه 588، تالی
القــرآن و احکامهــا، ص 14، تالیــف مراغــی; 
و دراســات فــی القــرآن الکریــم، ص 82، ؟ ، 

مراجعــه نمــود. 
49- بحــث فــی ترجمــه القــرآن و احکامهــا، 

ص 43 
ــات  ــم مصنف ــواح، معج ــی ش 50- 51- عل

القــرآن الکریــم، ج 2، ص 13

جامــع  طبــری،  جریــر  محمدبــن   -15
ترجمــه  مقدمــه  البیــان، 

تفســیر  مراغــی،  مصطفــی  احمــد   -16
ــی، ج 13،  ــراث العرب ــا الت المراغــی و داراحی

 126 ص 
17- شــیخ صــدوق، خصــال، بــاب »العشــره 

« ، ج 2، ص 422 
ــرار  ــف الاس ــدی، کش ــیدالدین میب 18- رش

وعــده الابــرار، ج 5، ص 224 
ــه قرطبــی، الجامــع الاحــکام  19- ابوعبدالل

ــرآن، ج 9، ص 304  الق
فــی  البیــان  روح  حقــی،  اســماعیل   -20

 361 ص   ،6 ج  القــرآن،  تفســیر 
21- مجموعــه ســخنرانی هــا و مقــالات 
اولیــن کنفرانــس تحقیقــات علــوم و مفاهیــم 

قــرآن، ص 34 
22- رشــیدرضا، تفســیر المنــار، ج 9، ص 

 324
ــی ماننــد ســوره اســراء: 88/ســوره  23- آیات

بقــره: 23 
حــدث  ســلیمان،  محمــد  شــیخ   -24
الاحــداث فــی الاقــدام علــی ترجمــة القــرآن، 

الســلفیه  المطبعــة  مصــر،   ،63 ص 
25- محمدبــن مســعود عیاشــی، تفســیر 

ص 2   ،1 ج  عیاشــی، 
مجلســی،  باقــر  محمــد   -27  -26
ــوار، ج 92، ص 81/ج 92، ص 84  بحارالان
در  مقالــه  ســه  حجتــی،  محمدباقــر   -28

و نحــو، ص 11  تفســیر  تاریــخ 
ــی، ص  ــای قرآن ــش ه ــه پژوه 29- فصلنام

253، ج 4 
30- شــیخ طوســی، الخــاف، ج 1، ص 

 344
ــری،  ــزة الکب ــره، المعج ــد ابوزه 31- محم

 583 ص 
32- مساله 323 توضیح المسائل مراجع 

33- الخلاف، ج 1، ص 343 
34- امــام خمینــی قــدس ســره، تحریــر 

 197 ص   ،1 ج  الوســیله، 
میــزان  شــهری،  ری  محمدمهــدی   -35

 20604 حدیــث  الحکمــه، 
36- بحارالانوار، ج 23، ص 105 

37- جامــع البیــان عــن تاویــل القــرآن، ج 7 
و 8، ص 117 

ــول  ــه ق ــرد ک ــم ب ــی خواهی ــم، پ ــت کنی دق
ــوای  ــا فت ــر ب ــرآن معاص ــه ق ــع ترجم ــه من ب
ســرزمین  اســتعمار  و  غربــی  مســیحیان 
ــیحی  ــت مس ــا در جه ــیله آن ه ــه وس ــا ب ه
ــیله و  ــام وس ــا تم ــود; ب ــلمانان ب ــودن مس نم
امکانــات تــاش نمودنــد و بــه فرســتادن 
مبلغیــن مســیحی بــه عناویــن مختلــف اکتفا 
ننمودنــد، بلکــه آمــوزش زبــان عربــی را، 
ــمال  ــد ش ــی مانن ــتعمرات عرب ــی در مس حت
نقــاط، ممنــوع ســاختند. آفریقــا و دیگــر 
خواســتند  مــی  هــا  آن  کــه  ایــن  نتیجــه 
محاصــره اســام رابــا منــع ترجمــه قــرآن بــه 
زبــان هــای بیگانــه کامــل گرداننــد« . )51( 

پی نوشت ها: 
1- محمدحســن آقــا بــزرگ تهرانــی، الذریعــه 
ــم،  ــیعه، ج 4، ص 72، ق ــف الش ــی تصانی ال

مؤسســه اســماعیلیان، 1408 ق 
ــاظ  ــی الف ــردات ف ــی، مف ــب اصفهان 2- راغ
دارالقلــم،  دمشــق،   ،195 ص  القــرآن، 

ق   1412
3- محمــود رامیــار، تاریــخ قــرآن، ص 646، 
انتشــارات امیرکبیــر، چ دوم، تهــران، 1362 
ــکل  ــیرازی، "مش ــی آزار ش ــم ب 4- عبدالکری

ــرآن"، ص 126  ــه ق ترجم
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قاطــع، ج 1، ص 482، تهــران، ابــن ســینا، 
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ــان  ــع البی ــری، جام ــر طب ــن جری 6- محمدب
 ،71 ص   ،1 ج  القــرآن،  ای  تاویــل  عــن 

ق   1409 دارالمعرفــه،  بیــروت، 
ــان،  ــح الجن ــی، مفاتی ــاس قم ــیخ عب 7- ش

ــر  ــب الام ــرت صاح ــارت حض زی
8- ابــن منظــور، لســان العــرب، مــاده رجــم، 
داراحیــاء التــراث العربــی، بیــروت، 1408 ق 

9- نهج البلاغه 
اصــول  کلینــی،  یعقــوب  محمدبــن   -10

 328 ص   ،2 ج  کافــی، 
11- نهج البلاغه 

»رؤیــای  خرمشــاهی،  بهاءالدیــن   -12
ــات، ش 3،  ــرآن « ، بین ــط ق ــی غل ــه ب ترجم

 67 ص 
13- سلماســی زاده، تاریــخ ترجمــه قــرآن در 
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14- بینات، ش 3، ص 141 
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ــه  ــه ب ــه B، بلک ــه ب ــت و ن ــی اس ــه A مبتن ب
AB. قانــون حــذف فاصــل هــر چنــد بدیهــی 
ــم نمــی  اســت، نشــانی از آن در منطــق قدی
ــن  ــام گــذاری ای ــی اســت کــه ن ــم. گفتن بینی
ــب  ــدان مناس ــل چن ــذف فاص ــه ح ــون ب قان
ــذف  ــل ح ــون فاص ــن قان ــرا در ای ــت؛ زی نیس
ایــن  بلکــه در ســطری کــه  نمــی شــود، 
قانــون اعمــال مــی شــود و نتیجــه بــه دســت 
مــی آیــد، آن را بــه فاصــل مرتبــط مــی کنیــم 
و ایــن قانــون بیــان مــی کندکــه از فاصــل بــه 
ــام  ــه هــر حــال ن ــم. ب ــن نتیجــه رســیده ای ای
گــذاری چنــدان اهمیتــی نــدارد؛ بلکــه مهــم 
ــه  ــه گون ــل ب ــه عق ــت ک ــون اس ــتی قان درس

ــد. ــی کن ــهود م ــتی آن را ش ــی درس بدیه

ابــن  صدیقیــن  برهــان  تقریــر 
ــا ــه ه ــق جمل ــاس منط ــر اس ــینا ب س
برهــان  گفتیــم،در  کــه  گونــه  همــان 
ــر ادعــا، وجــود خــدا از فعــل  ــن، بناب صدیقی
و خلــق او اســتنتاج نمــی شــود. بنابرایــن در 
ایــن برهــان بایــد از عناوینــی اســتفاده شــود 
ــق او  ــل و خل ــع فع ــا در واق کــه مصــداق آنه
ــود  ــد خ ــن بای ــن عناوی ــار ای ــه ناچ ــند. ب نباش
ــه  ــت ک ــوان گف ــی ت ــذا م ــند و ل ــب باش واج
ویژگــی برهــان صدیقیــن ایــن اســت کــه 
ــا واجــب، واجــب اثبــات مــی شــود؛ بــدون  ب
ــوب  ــه مطل ــادره ب ــه مص ــه در دام مغالط آنک
گرفتــار شــویم. ازآنجاکــه هــدف در اینجــا 
صدیقیــن،  برهــان  بنــدی  صــورت  ارائــه 
صــرف نظــر از مبانــی آن اســت، اصــول 
موضوعــه مقدمــات برهــان را صــورت بنــدی 
نمــی کنیــم. خواجــه نصیرالدیــن طوســی 
ــان  ــاد بره ــارات و تجریدالاعتق ــرح اش در ش
بــر امتنــاع دور و  ابــن ســینا را  صدیقیــن 
بنابرایــن  اســت.  کــرده  مبتنــی  تسلســل 
تسلســل  و  دور  بطــان  تقریــر خواجــه  در 
اصــل موضــوع اســت کــه بطــان آن دو 
در مابعدالطبیعــه اثبــات شــده اســت؛ امــا 
درخــور توجــه آنکــه ابــن ســینا برهــان خــود 
نکــرده  بنــا  تسلســل  و  دور  امتنــاع  بــر  را 
ابــن ســینا  برهــان  بلکــه مبنــای  اســت؛ 

ــیده  ــدا رس ــه خ ــم و ب ــرده ای ــاز ک ــدا آغ از خ
ابــن ســینا روش ابداعــی فارابــی را  ایــم. 
ــه کار  ــود ب ــاره موج ــار درب ــتین ب ــرای نخس ب
ــن را  ــان صدیقی ــر بره ــتین تقری ــرد و نخس ب
ــت  ــه ای اس ــان بهگون ــن بره ــرد. ای ــه ک ارائ
کــه مــی تــوان آن را بــه روش منطــق جدیــد 
بــه خوبــی ســامان داد، و اســتدلال آن را 
ــه روش صــوری گــزارش کــرد. در صــورت  ب
ــه روش ســینوی،  ــن ب ــدی برهــان صدیقی بن
هــم مــی توانیــم صرفــاً از منطــق جملــه هــا 
اســتفاده کنیــم و هــم مــی توانیــم از منطــق 

ــم. ــره بگیری ــولات به محم
    صــورت بنــدی برهــان بــر اســاس منطــق 

جملــه هــا:
در ســازمان دادن ایــن برهــان بــر اســاس 
ــتنتاجی  ــون اس ــا از دو قان ــه ه ــق جمل منط
وضــع مقــدم و حــذف فاصــل اســتفاده مــی 
کنیــم. پیــش از آنکــه ایــن دو قانــون معرفــی 
در  کــه  نمادهایــی  اســت  بایســته  شــوند، 
معرفــی ایــن قوانیــن و در برهــان هــا بــه کار 
ــی شــوند: نمــاد شــرطی؛:  ــد، معرف مــی رون
 :C, B, Aــه؛ نمــاد اســتنتاج؛: نمــاد منفصل
ــه  ــان منطــق جمل ــه نشــانه هــا در فرازب جمل
 :R,Q,Pهــا؛ قانــون  معرفــی  بــرای  هــا 
جملــه نشــانه هــا در زبــان منطــق جملــه هــا. 
قانــون وضــع مقــدمA Bبــه موجــب ایــن 
قانــون از دو مقدمــهA→B و A می‎تــوان 
قانــون همــان  ایــن  نتیجــه گرفــت.  را   B
قیــاس اســتثنایی بــا وضــع مقــدم در منطــق 

ــت. ــم اس قدی

قانون حذف فاصل
ــرض  ــا ف ــرگاه ب ــون ه ــن قان ــب ای ــه موج ب
ــک  ــه ی ــه ب ــای منفصل ــه ه ــک از مؤلف هری
نتیجــه برســیم، معلــوم مــی شــود کــه نتیجــه 
از خــود منفصلــه بــه دســت مــی آیــد و نتیجــه 
بــر همــه مقدمــات پیشــین بــه جــز دو فــرض 
مزبــور اســتوار اســت. بــه تعبیــر دیگــر، اگــر 
ــیم  ــی رس ــه C م ــرض A ب ــا ف ــتی ب ــه راس ب
ــا  ــس ب ــیم، پ ــی رس ــه C م ــرض B ب ــا ف و ب
نــه   C و  C مــی رســیم  بــه   AB داشــتن 

از  یکــی  صدیقیــن  برهــان 
وجــود  اثبــات  در  معــروف  براهیــن 
خداســت،پایه و اســاس ایــن برهــان 
ــکاکیت در  ــی ش ــود و نف ــت وج حقیق
هســتی اســت.در ایــن برهــان وجــود 
ــن  ــت. از ای ــتدلال نیس ــه اس ــق پای خل
رو گفتــه مــی شــود وجــود خــدا از غیــر 
او و خلــق او اثبــات نشــده اســت. 
ــود  ــی ش ــوم م ــان معل ــن در پای بنابرای
کــه از خــود خــدا وجــود او اثبــات 
ــه در  ــاوت ک ــن تف ــا ای ــت. ب ــده اس ش
ــه  ــتیم آن ک ــی دانس ــان نم ــاز بره آغ
اســتدلال  و  اســت  اســتدلال  پایــه 
خــدا  همــان  شــده،  آغــاز  آنجــا  از 
اســت. طــراح ایــن برهــان فارابــی 
ارائــه  آن  از  تقریــری  ولــی  اســت، 
نکــرده اســت، بلکــه اولیــن تقریــر آن 
ــت. ــت داده اس ــه دس ــینا ب ــن س را اب

ایــن برهــان را مــی تــوان بــر اســاس 
ــق  ــش منط ــم در بخ ــد ه ــق جدی منط
جملــه هــا و هــم در بخــش منطــق 
کــرد.  بنــدی  صــورت  محمــولات 
مقالــه پیــش رو ضمــن تقریــر برهــان 
ــدی  ــورت بن ــینا ص ــن س ــن اب صدیقی
ــم  ــا و ه ــه ه ــق جمل آن را هــم در منط
ــت.  ــه داده اس ــولات ارائ ــق محم منط

مقدّمه
فارابــی روش بدیعــی را در اثبــات وجــود خــدا 
ــب از  ــات واج ــع اثب ــه در واق ــنهاد کردک پیش
ــن  ــا در ای ــت. گوی ــب اس ــود واج ــق وج طری
برهــان از خــود واجــب آغــاز مــی کنیــم و 
ــم؛  ــی گیری ــه م ــودش را نتیج ــرانجام وج س
زیــرا برهــان را از وجــود آغــاز مــی کنیــم 
کــه اعــم از واجــب اســت و در فرجــام کار 
ــیده  ــدان رس ــه ب ــه آنچ ــود ک ــی ش ــن م روش
ــم  ــم، همــان اســت کــه از آن آغازکــرده ای ای
و آن، همــان وجــود خداســت؛ زیــرا در پایــان 
کار بــرای مــا روشــنمی شــود کــه خــدا وجــود 
دارد، در حالــی کــه وجــود خلــق از آن نتیجــه 
ــن روشــن مــی شــود کــه  نمــی شــود. بنابرای

تقریر برهان صدیقین سینوی به 
روش منطق صوری جدید
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ــه  ــن منفصل ــه همی ــه دو مؤلف ــور ک ــرض مزب ف
انــد، نتیجــه ســطر هشــتم کــه تکــرار دو نتیجــه 
ســطر ســوم و ششــم اســت، بــه دســت مــی آیــد. 
ــن نتیجــه از دو  ــه، ای ــه منفصل ــا توجــه ب پــس ب

ــد. ــده ان ــت نیام ــه دس ــور ب ــرض مزب ف

اکنــون برهــان ســینوی را بــا نمــاد هــای منطــق 
ــود  ــم: P: وج ــی کنی ــذاری م ــا نمادگ ــه ه جمل

واجــب اســت؛
Q: وجود ممکن است؛

R: واجب الوجود موجود است؛
 و.م: وضع مقدم؛ 
ح.: حذف فاصل؛

م: مقدمه؛
ف: فرض؛

ــطر را  ــر س ــه ه ــن اینک ــدی ضم ــورت بن در ص
بــا شــماره ای در میــان دو هــال قــرار مــی 
ــه  ــدادی ک ــطر، اع ــپ س ــمت چ ــم، در س دهی
دال بــر درســتی آن ســطرند، بــه منزلــه مبنــای 
آن ســطر نوشــته مــی شــوند. طبــق ایــن روش 
هــرگاه ســطری مقدمــه یــا فــرض باشــد، مبنــای 
ــطری  ــرگاه س ــت و ه ــودش اس ــتی آن خ درس
ــده  ــتنتاج ش ــر اس ــطرهای بالات ــا س ــطر ی از س
ــه  ــه منزل باشــد، اعــداد مبنــای آن ســطرها را ب
مبنــای نتیجــه مــی نویســیم. بدیهــی اســت 
اعــداد مبنــای ســطر پایانــی برهــان، تنهــا بایــد 
شــماره ســطرهایی را بــه خــود اختصــاص دهنــد 
ــطر 4 و 6  ــان س ــن بره ــد. در ای ــه ان ــه مقدم ک
فــرض اندکــه بــا توجــه بــه دو مؤلفــه منفصلــه در 
ــد. هریــک از ایــن  ســطر یکــم، فــرض شــده ان
دو فــرض همــان چیــزی را نتیجــه داده اســت 
ــرض  ــت. بنابراینف ــه داده اس ــری نتیج ــه دیگ ک
هــا نیســتند کــه نتیجــه مــی دهنــد؛ بلکــه خــود 

ــه اســت کــه 8 را نتیجــه مــی دهــد. منفصل

این برهان را ساده تر نیز می توان نوشت:
ــا ممکــن  ــا واجــب الوجــود موجــود اســت ی 1.ی

ــی ــود؛ بدیه الوج
ــب  ــد، واج ــود باش ــود موج ــن الوج ــر ممک 2.اگ
الوجــود موجــود اســت؛ )بدیهــی بــر اســاس 

بطــان دور و
تسلسل یا مجموعه ممکنات(

3.واجب الوجود موجود است؛ فرض
4.واجب الوجود موجود است؛ نتیجه 3

5.ممکن الوجود موجود است؛ فرض
6.واجــب الوجــود موجــود اســت؛ 2،5 وضــع 

ــدم مق
ــت؛ 1، 3، 4، 5،  ــود اس ــود موج ــب الوج 7.واج

6 حــذف فاصــل

7.واجب موجود است؛ )از 6 و 3 وضع مقدم(
8.واجــب موجــود اســت؛ )از 1، 4، 5، 6 و 7 

ــل( ــذف فاص ح
ــل  ــاس اص ــر اس ــه اول ب ــان مقدم ــن بره در ای
امتنــاع تناقــض صــادق اســت؛ زیــرا بــه موجــب 
ــا  ــت ی ــب اس ــا واج ــودی ی ــر وج ــل، ه ــن اص ای
ــه  ــت. مقدم ــن اس ــی ممک ــت؛ یعن ــب نیس واج
اســت.  صــادق  بدیهــی  گونــه  بــه  نیــز  دوم 
مقدمــه ســوم نیــز صــادق اســت؛ زیــرا اگــر 
ــت  ــد عل ــد، نیازمن ــود باش ــن الوج ــود، ممک وج
ــه  ــرا ممکــن الوجــود آن اســت کــه ب اســت؛ زی
ذات خــود موجــود نیســت و چیــزی کــه بــه 
ذات خــود موجــود نیســت، بایــد از ناحیــه علــت 
ــن  ــت ممک ــه عل ــد و ازآنجاک ــود باش ــود موج خ
ــه  ــل ب ــاع دور و تسلســل در عل ــه موجــب امتن ب
واجــب مــی انجامــد، لازمــه ممکــن الوجــود آن 

ــد. ــود باش ــود موج ــب الوج ــه واج ــت ک اس

اکنــون بــرای اثبــات مدعــا ســطر چهــارم را 
ــه  ــه نتیج ــت ک ــن اس ــم. روش ــی گیری ــرض م ف
موردنظــر نبایــد بــر ایــن فــرض تکیــه کنــد؛ 
برهــان  مقدمــات  جــزو  ســطر  ایــن  چراکــه 
ــت؛ امــا بــا فــرض ایــن ســطر و مقدمــه  نیس
دوم، بــه قانــون وضــع مقــدم نتیجــه مــی شــود 
ــن  ــه ای کــه واجــب الوجــود موجــود اســت. البت
نتیجــه، نتیجــه موردنظــر مــا نیســت؛ زیــرا ایــن 
ــر فــرض ســطر چهــارم اســت  نتیجــه مبتنــی ب
ــی  ــاً فــرض اســت و درســتی آن برهان کــه صرف
نشــده اســت. بنابرایــن در ادامــه برهــان، ســطر 
ششــم را فــرض مــی گیریــم. بــاز واضــح اســت 
ــن  ــر ای ــد ب ــم نبای ــا ه ــر م ــه موردنظ ــه نتیج ک
فــرض اســتوار باشــد؛ امــا بــا ایــن فــرض و 
ــدم،  ــع مق ــون وض ــه قان ــوم ب ــطر س ــه س مقدم
ــه  ــد ک ــی آی ــت م ــه دس ــم ب ــطر هفت ــه س نتیج
ایــن نتیجــه، عیــن نتیجــه ســطر پنجــم اســت. 
همــان گونــه کــه ســطر پنجــم نتیجــه موردنظــر 
ــه  ــود ک ــتوار ب ــی اس ــر فرض ــه ب ــا نبود)چراک م
ــطر  ــن س ــت( ای ــده اس ــت نش ــتی اش ثاب درس
نیــز نتیجــه موردنظــر مــا نیســت؛ زیــرا ایــن 
ــت،  ــم اس ــطر شش ــرض س ــر ف ــی ب ــطر مبتن س
کــه درســتی اش بــه اثبــات نرســیده اســت. 
البتــه نکتــه بنیادیــن اینجاســت کــه فــرض 
ســطر چهــارم و فــرض ســطر ششــم در واقــع دو 
مؤلفــه منفصلــه در ســطر یکــم انــد. بنابرایــن بــه 
ــن دو  ــه ســطر یکــم، یکــی از ای موجــبِ منفصل
فــرض ســطر چهــارم و ششــم در واقــع درســت 
اســت. بنابرایــن یکــی از دو نتیجــه ســطر پنجــم 
ــوان گفــت  و هفتــم درســت اســت. پــس مــی ت
بــه موجــب ســطر اول کــه منفصلــه اســت و دو 

ــدود  ــا نامح ــدود ی ــای مح ــه ه ــاع مجموع امتن
ــی  ــود، واجب ــه در ورای خ ــت ک ــات اس از ممکن
ــن  ــای اب ــر دیگــر، مبن ــه تعبی نداشــته باشــند. ب
ــرون از  ــود، بی ــب الوج ــود واج ــزوم وج ــینا ل س
مجموعــه هــای محــدود یــا نامحــدود ممکنــات 
اســت. بنابــر بیــان ابــن ســینا اگــر مجموعــه ای 
ــواه  ــدود و خ ــواه مح ــی، خ ــودات امکان از موج
نامحــدود، بــه هــم وابســته در نظــر گرفتــه 
موجــود  صورتــی  در  مجموعــه  ایــن  شــوند، 
اســت کــه بیــرون ایــن مجموعــه واجــب الوجــود 
آنهــا را موجــود کــرده باشــد؛ وگرنــه موجــود 

ــود. ــد ب نخواهن

بــر  طوســی  نصیرالدیــن  خواجــه  ازآنجاکــه 
مبنــای امتنــاع دور و تسلســل برهــان ابــن ســینا 
را بســیار موجــز بــه تقریــر در آورده اســت، آن را 
در اینجــا بیــان مــی کنیــم: »الموجــود ان کان 
واجبــاً فهــو المطلــوب والا اســتلزمه لاســتحاله 
ــن  ــه ای ــر خواج ــان تقری ــل«. بی ــدور والتسلس ال
اســت کــه موجــود یــا واجــب اســت یــا مســتلزم 
ــب  ــد، واج ــود واجبباش ــر موج ــرا اگ ــب؛ زی واج
الوجــود موجــود اســت و اگــر موجــود غیرواجــب 
هــر ممکــن  و  بــود  باشــد، ممکــن خواهــد 
الوجــودی بــه دلیــل بطــان دور و تسلســل 
ــود  ــر موج ــن اگ ــت؛ بنابرای ــب اس ــد واج نیازمن
غیرواجــب باشــد، مســتلزم واجــب اســت. پــس 
واجــب، موجــود اســت. مــراد از »الموجــود« در 
کلام خواجــه نصیــر طوســی همــان موجــودی 
ــا  ــد و ب ــراف دارن ــدان اعت ــگان ب ــه هم ــت ک اس
آن سفســطه در هســتی را نفــی مــی کننــد. بــه 
ــاز  ــی آغ ــر بدیه ــن ام ــان از ای ــر بره ــر دیگ تعبی
مــی کنــد کــه موجــودی هســت و ایــن موجــود 
ــا  ــا واجــب الوجــود اســت، ی ــه حکــم عقــل، ی ب
ــدی و  ــورت بن ــن در ص ــود. بنابرای ــن الوج ممک
ــه خواهیــم کــرد، مــراد مــا  ــی کــه ارائ توضیحات
ــن موجــودی اســت کــه نافــی  از موجــود، همی

ــت. ــتی اس ــطه در هس سفس

تفصیل برهان:
1.موجود یا واجب است یا ممکن؛ )بدیهی(

ــود  ــب الوج ــد، واج ــب باش ــود واج ــر موج 2.اگ
ــی( ــت؛ )بدیه ــود اس موج

ــود  ــب الوج ــد، واج ــن باش ــود ممک ــر موج 3.اگ
موجــود اســت؛ )بدیهــی بــر اســاس بطــان دور 

و
تسلسل یا مجموعه های امکانی(

4.موجود واجب است؛ )فرض(
5.واجب موجود است؛ )از 4 و 2 وضع مقدم(

6.موجود ممکن است؛ )فرض(
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گفتنــی اســت کــه وجــود و وجــوب بــرای شــیئی 
ــن  ــه ای ــیئی، ب ــرای ش ــکان ب ــود و ام ــز وج و نی
معنــا نیســت کــه شــیء و وجــودش دو چیــز 
ــد  ــری باش ــر آن دیگ ــارض ب ــود ع ــند و وج باش
و نیــز وجــوب یــا امــکان، دو عــرض عــارض بــر 
آنهــا باشــند؛ بلکــه وجــوب تأکــد همــان وجــود 
و امــکان ضعــف همــان وجــود اســت، و بــه 
ــود  ــول وج ــامی، محم ــفه اس ــاح فلس اصط
ــه  ــول بالضمیم ــکان آن، محم ــا ام ــوب ی و وج
نیســتند؛ بلکهایــن ذهــن اســت کــه بیــن شــیء 
و وجــودش و بیــن وجــود و تأکــد یــا ضعــف 
ــه  ــدازد و ســپس قضی ــی مــی ان وجــودش جدای

ــازد. ــی س ــه را م حملی

نتیجه گیری
نــوع  سینانخســتین  ابــن  صدیقیــن  برهــان 
برهانــی اســت کــه در آن بــدون اســتفاده از فعل 
ــود.  ــی ش ــات م ــدا اثب ــود خ ــدا، وج ــق خ و خل
ــن  ــاس ذوحدی ــان، نوعــی قی ــن بره ســاختار ای
اســت کــه بــا توجــه بــه تقســیم عقلــی وجــود بــه 
ــود  ــب، وج ــن و واج ــه ممک ــی ب ــال حقیق انفص
ــن برهــان از نظــر  واجــب نتیجــه مــی شــود. ای
ــوان آن  ــه ای اســت کــه مــی ت ــه گون صــورت ب
ــق  ــاس منط ــر اس ــد ب ــق جدی ــا روش منط را ب
جملــه هــا و منطــق محمــولات صــورت بنــدی 

کــرد.

منابع
بــن عبداللــه،  ابوعلــی حســین  ابــن ســینا، 
الاشــارات و التنبیهــات، مــع الشــرح؛ بــی جــا، 

دفتــر نشــر الکتــاب، 1403ق.
طوســی، نصیــر الدیــن، تجریــد الاعتقاد، شــرح 
ــوی،  ــه المصطف ــم، مکتب ــاد، ق ــد الاعتق تجری

بــی تــا.
فارابــی، ابونصــر، فصــول الحکــم، تحقیــق 
محمــد حســن آل یســین، ط. الثانیــه، قــم، 

1405ق. بیــدار، 
ــق  ــم، تحقی ــوص الحک ــی، فص ــر فاراب .ابونص

محمــد حســن آل یســین، ص ۶۲.
.نصیــر الدیــن طوســی، شــرح تجریــد الاعتقــاد، 

ص ۲۱۷.
ابــن ســینا،  عبداللــه  بــن  .ابوعلــی حســین 
ــرح، ص ۲۰- ــع الش ــات م ــارات و التنبیه الاش

.۲ ۸

برهــان صدیقیــن بــر اســاس منطــق 
محمــولات

ــق  ــاس منط ــر اس ــان ب ــن بره ــر ای ــرای تقری ب
محمــولات، از دو قانــون اختصاصــی منطــق 
محمــولات نیــز بایــد بهــره گرفــت و آن دو را در 
ــور  ــذف س ــون ح ــی کنیم:قان ــی م ــا معرف اینج
ــون  ــن قان ــب ای ــه موج ــیA) t A∴tm(  ب کل
ــادق  ــیئی ص ــر ش ــر ه ــی t ب ــی کل ــرگاه حکم ه
باشــد، بــا حــذف ســور کلــی )A( مــی تــوان آن 
حکــم کلــی را بــر فــرد فرضــی m پیــاده کــرد...
tبــه موجــب ایــن قانــوع هــرگاه حکــم وجــودی
بــر شــیئی کــه بــه مجموعــه t تعلــق دارد،صادق 
باشــد، و آن حکــم بــر فــرد فرضــی ای کــه 
ــود، و از آن  ــاده ش ــق دارد پی ــهt تعل ــه مجموع ب
نتیجــه ای بــه دســت آیــد، مــی تــوان آن نتیجــه 
را بــه خــود وجــودی نســبت داد. در واقــع در 
اینجــا نیــز ماننــد قانــون حــذف فاصــل، وجودی 
ــر  ــی ب ــه مبتن ــه نتیج ــود؛ بلک ــی ش ــذف نم ح
ــد  ــه قواع ــه هم ــت ک ــد شــد.گفتی اس آن خواه
منطــق جملــه هــا، در منطــق محمــولات قابــل 

ــد. اســتفاده ان
اکنــون برهــان را بــر اســاس منطــق محمــولات 
تقریــر و تنظیــم مــی کنیم. نخســت برهــان را در 
ــا منطــق محمــولاتْ  ــان متعــارفِ متناســب ب زب
تقریــر، و ســپس آن را بــر اســاس نمــاد منطــق 

محمــولات تنظیــم مــی کنیــم:
ــود  ــب الوج ــا واج ــه ی ــود دارد ک ــزی وج 1.چی

ــه( ــود؛ )مقدم ــن الوج ــا ممک ــت ی اس
2.اگــر چیــزی وجــود داشــته باشــد کــه واجــب 
الوجــود اســت، واجــب الوجــود موجــود اســت؛ 

)مقدمــه(
3.اگــر چیــزی وجــود داشــته باشــد کــه ممکــن 
الوجــود اســت، واجــب الوجــود موجــود اســت؛ 

)مقدمــه(
الوجــود  واجــب  کــه  دارد  وجــود  4.چیــزی 

)فــرض( اســت؛ 
ــع  ــت؛ )2،4 وض ــود اس ــود موج ــب الوج 5.واج

ــدم( مق
الوجــود  ممکــن  کــه  دارد  وجــود  6.چیــزی 

)فــرض( اســت؛ 
ــع  ــت؛ )3، 5 وض ــود اس ــود موج ــب الوج 7.واج

مقــدم(
الوجــود موجــود اســت؛ )1،  8.پــس واجــب 
4، 5، 6، 7 حــذف فاصل(هرچنــد ســطرهای 
چهــارم و ششــم فرضــی انــد و دلیلــی بــر اثبــات 
آنهــا نداریــم، ازآنجاکــه هریــک از ایــن دو، 
یکــی از دو مؤلفــه هــای منفصلــه انــد و ایــن دو 
دارای یــک نتیجــه انــد، ایــن نتیجــه در واقــع از 

ــد... ــه دســت مــی آی ــه ب خــود منفصل

ــه 3 )واجــب الوجــود،  ــی اســت کــه مقدم گفتن
ــزی  موجــود اســت( فــرض اســت و هــرگاه چی
ــه از آن خــودش  فــرض شــود بدیهــی اســت ک
نتیجــه مــی شــود؛ زیــرا بــا فــرض درســتی آن، 

ــت... ــت اس ــض آن نادرس نقی
مــی توانیــم برهــان صدیقیــن ابــن ســینا را از راه 
خلــف نیــز نتیجــه بگیریــم؛ هرچنــد ابــن ســینا 

چنیــن تقریــری ارائــه نکــرده اســت...
 A Bمقدمــه دو  از  قانــون  ایــن  موجــب  بــه 
ایــن  گرفــت.  نتیجــه  ~Aرا  می‎تــوان   B~ و 
قانــون همــان قیــاس اســتثنایی بــا رفــع تالــی در 

ــت. ــم اس ــق قدی منط

قانون برهان خلف
 A، ــرض ــرگاه از ف ــون ه ــن قان ــب ای ــه موج ب
B&B اســتنتاج شــود، مــی تــوان~A را نتیجــه 
گرفــت. A بــر همــان فرض‎هایــی اســتوار اســت 

	...A؛ به جز فرضB & Bکه

برهان ابن سینا از طریق برهان خلف
ــا ممکــن  ــا واجــب الوجــود اســت ی 1.موجــود ی

ــه ــود؛ مقدم الوج
ــب  ــد، واج ــود باش ــب الوج ــود واج ــر موج 2.اگ

ــه ــت؛ مقدم ــود اس ــود موج الوج
ــب  ــد، واج ــود باش ــن الوج ــود ممک ــر موج 3.اگ

ــه ــت؛ مقدم ــود اس ــود موج الوج
4.موجود واجب الوجود است؛ فرض

ــود  ــود موج ــب الوج ــه واج ــت ک ــن نیس 5.چنی
ــرض ــت؛ ف اس

ــود  ــب الوج ــود واج ــه موج ــت ک ــن نیس 6.چنی
ــی ــع تال ــت 2،5 رف اس

چنیــن  و  اســت  الوجــود  واجــب  7.موجــود 
ــت؛ 4،  ــود اس ــب الوج ــود واج ــه موج ــت ک نیس

6 معرفــی عاطــف
8.واجــب الوجــود موجــود اســت؛ 5، 7 برهــان 

خلــف
9.موجود ممکن الوجود است؛ فرض

10.چنیــن نیســت کــه واجــب الوجــود موجــود 
اســت؛ فــرض

11.چنیــن نیســت کــه ممکــن الوجــود موجــود 
اســت؛ 10، 3 رفــع تالــی

12.موجــود ممکــن الوجــود اســت و چنیــن 
نیســت کــه موجــود ممکــن الوجــود اســت؛ 

عاطــف معرفــی   9،11
اســت؛ 10، 12  الوجــود موجــود  13.واجــب 

برهــان خلــف
14.واجــب الوجــود موجــود اســت؛ 1، 4،8، 9، 

13 حــذف فاصــل...




